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INTRODUCTION 



Les travaux préliminaires de l'édition des œuvres de 
Tiébaut de Champagne, que je prépare depuis plusieurs 
années et qui verra bientôt le jour, m'ont conduit à étu- 
dier de près tous les manuscrits de chansons françaises 
du moyen âge; j'ai dû, à cette occasion, parcourir ces 
manuscrits, les dépouiller compSètement et dresser pour 
mon usage une table générale, d'où je pusse extraire, 
dans son intégrité, la bibliographie des chansons du Roi 
de Navarre, qui trop souvent, dans certains manuscrits, 
sont anonymes ou ont de fausses attributions. C'est ce 
travail, complété et augmenté, que je présente aujour- 
d'hui aa public; il sera, je l'espère, utile, et évitera aux 
travailleurs bien des recherches et des tâtonnements, en 
leur permettant de prendre connaissance, à l'aide du 
premier vers d'une chanson, des manuscrits qui la con- 
tiennent et des éditeurs qui l'ont publiée, et, d'autre 
part, de retrouver, sous le nom de chaque trouvère, les 
pièces qui lui sont attribuées, à tort ou à raison. 

L'idée, du reste, n'est pas absolument nouvelle : déjà. 
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INTIIODUCI rON 



au xviii" siècle, La Borde, dans son Essai sur la niusiijue 
{t. II, pp. 309-332) avait imprimé deux tables de chan- 
sons, l'une se rapportant aux auteurs, l'autre aux pièces 
anonymes; en 1843, M. Paulin Paris a inséré dans ses 
Manuscrils français de la bibliathèque du roi (t. VI, 
pp. 48-100) deux nouvelles listes, établies suivant le 
même plan que celles de La Borde. Mais, il faut bien 
l'avouer, ces tables sont loin d'ôtre complètes, et la mé- 
thode qui a présidé à leur confection présente trop de 
chances d'erreur pour qu'on puisse s'y fier. La Biblio- 
graphie des chansonniers français n'a pas la prétention 
d'être rigoureusement complète, mais tout au moins 
a-t-elle l'avantage de ne pas permettre aux recherches 
de s'égarer. 

L'ouvrage comprend deux volumes et se divise en 
trois parties. La première partie , qui forme tout le pre- 
mier volume, est consacrée a.us Notices et dépoiiillentejits 
des mamiscrits, qui servent de bases au travail ; ces ma- 
nuscrits appartiennent tous au xrii'^ ou au xiv'^ siècle. Je 
me suis exactement restreint à cette période, de même que 
je n'ai relevé que les pièces purement françaises ^ Cha- 
cun des manuscrits ou fragments de manuscrit est dé- 
signé par lettre initiale du nom de la ville oà se trouve 
le ms. ; ainsi A désigne le ms. d'Arras, M le ms. de 



1 . On a les éléments d'une bibliographie provençale dans Les derniers 
troubadours de la Provence (Bîbl. de CEc. des ch.. t. XXX, pii. 245- 
297, 461-531 et 649-689 ; t. XXX!, pp. 41S-462) de M. Paul Mejer et dans 
le Grundriss sur Geschkhte dér provensalischen LUeralur (1872) de 
M. Kat'l Bnrtsch. 
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INTRODUCTION Vil 

Modène, etc., etc. Quand une même ville possède plu- 
sieurs mss., j'ajoute à la lettre de !a ville, soit un chiffre 
en exposant (B', B^, pour les deux mss. de la biblio- 
thèque de Berne), soit une lettre minuscule (Lb, Ll, pour 
différencier les deux mss. de Londres, dont l'un est au 
Musée britannique et l'autre au Lambeth Palace). Les 
mss. de Paris portent tous la lettre P ; par Pa, j'ai dési- 
gné le chansonnier de l'Arsenal, et j'ai numéroté de 
Pb' fi Pb" les différents mss. de la Bibliothèque natio- 
nale. 

Chaque ms. est l'objet d'une notice, où sont relevés, 
succinctement, mais complètement, tous les renseigne- 
ments nécessaires (âge, matière, état de conservation, 
descriptions antérieures, etc., etc.). Je n'entre dans le 
détail que lorsqu'il s'agit de faits nouveaux et impor- 
tants (voyez, par exemple, pp. HO-Hi, l'identification 
du ms. Baudeiot et d'un ms. actuel de la Bibliothèque 
nationale). Cette notice est suivie de la liste complète 
des chansons du ms., représentées par leur premier 
vers. En regard de ce vers, se trouve le folio correspon- 
dant ou un numéro d'ordre quelconque (voy. t. II, pp. v- 
vi). Les vers sont reproduits tels qu'ils sont dans le 
ms. , souvent avec des fautes; les additions sont indi- 
quées entre crochets, les suppressions entre parenthè- 
ses. Les noms d'auteurs, quand ils existent dans le ms., 
sont imprimés en petites capitales, en tête de la pièce 
ou de la série de pièces auxquelles ils se rapportent. 
Quand plusieurs pièces commencent par ie même vers, 
j'ai reproduit, non plus le premier, mais les deux pre- 
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V!!l INTHODUCTION 

miers, quelquefois même les trois premiers vers de ces 
chansons. 

De la sorte, chaque ms. se présente avec sa physio- 
nomie propre, et offre tous les éléments nécessaires à un 
classement définitif des chansonniers '. 

V Appendice, placé à la fin de la première partie, se 
rapporte principalement à des pièces isolées ou peu 
nombreuses, empruntées à quelques manuscrits. 

La deuxième partie, qui commence le second volume, 
se compose d'une Liste des chansons classées par ordre 
alphabétique des rimes des premiers vers ; chaque vers 
ainsi classé porte un numéro d'ordre dans une série 
continue, qui va de 1 à 2130. Il m'a semblé de beau- 
coup préférable d'adopter le classement alphabétique 
des rimes au classement alphabétique des premiers 
mots, car souvent les mêmes vers ne commencent 
pas d'une façon identique dans les mss. , et on ris- 
querait fort, à suivre une autre méthode, de faire des 
doubles emplois. C'est ainsi que, dans la classification 
de M. P. Paris, la pièce Ausi con l'unicorne sui se re- 
trouve jusqu'à quatre fois, suivant qu'elle est attribuée 
à Tiébaut de Navarre ou à Pierre de Gant, ou encore 
que le premier mot a été écrit Ausi ou Einsi, 

Les pièces sont donc classées par ordre alphabétique 
de rimes, voilà un point admis ; le vers terminé par le 



Lt par groupes a été proposé par M. P. Meyer dans les 
•chives cZes missions (2* série, t. V, pp. ltiO-161} et par M, J. Iknkel- 
iiin dans l'Archiv fiir dos Stiidium der iieiicmn Spradica, t. XLIl, 
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INTRODUCTION IX. 

mol poissANCB sera donc pîacé avant le vers terminé par 
le mot bonté, qui lui-même précédera le vers terminé 
par le mot «mouR, etc., etc. Mais dans quel ordre se 
présenteront les mots ayant même rime ? Faudra-t-il ici 
tenir compte de la lettre ou des lettres d'appui, et dis- 
tinguer entre les rimes en bance, çance, dance, famé, 
etc., bée, cée, dée, fée, etc.? Ce système, à mon avis, 
entraînerait trop loin et offrirait bien des difficultés; il 
m'a paru plus naturel de classer tous les vers, abstrac- 
tion faite de la rime, suivant l'ordre alphabétique des 
derniers mots de chaque vers. Etant donnée une rime 
quelconque, oir, par exemple, je classe tous les vers ter- 
minés en oir suivant l'ordre alphabétique ordinaire de 
leur dernier mot, et j'ai ainsi la série : aparoir, avoir, 
cheoir, devoir, espoir, maiioir, etc. Si l'on considérait la 
lettre d'appui, la classification ne serait plus la même, 
et chsoir, serait placé avant apanoir, de même masoir 
avant espoir. Quand plusieurs vers se terminent par le 
même mol, c'est l'ordre alphabétique ordinaire des 
avant-derniers mots qu'il faut suivre, et ainsi, en re- 
montant toujours, suivant que deux, trois ou quatre 
mots pareils se montrent à la fin de plusieurs vers. 

Les mss, chansonniers ne sont pas tous exactement 
de la même époque ; ils sont, de plus, écrits en dialec- 
tes différents; iladonc fallu, pour l'homogénéité de cette 
liste, adopter une orthographe uniforme ; j'ai choisi l'or- 
thographe usuelle du xm* siècle dans le dialecte de l'Ile- 
de-France. Les t finaux ont donc disparu partout dans 
les pnrticipes passés [amé et non mnct, aperceû et non 
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INTRODUCTION 



apercent); les s linales ont été substituées aux z {bras, 
amés, finis, fois, et non braz. amez, finiz, foiz) ; le dé- 
part a été exactensent fait entre les finales en ant et en 
ent, ance et ence, cur et our, eus et oiis; ia forme eu a 
été généralisée, pour représenter !e son o dans les 
mots comme feuille, breuil, etc. (et non fucille, brueil, 
etc.); les mots où paraît unzadventice, comme boscaige, 
ameir, etc., sont devenus boscage, amer, etc. ; enûn, cas 
tout spécial, les rimes en ère, ont été confondues avec 
les rimes en aire. Quelques petits changements, opérés 
çà et là dans l'intérieur même des vers, actièvent de don- 
ner à l'ensemble de la table un caractère de régularité. 
Sous chacun des vers de la liste se trouve l'indication 
des mss. qui contiennent la chanson. Le ms. y est dé- 
signé le plus souvent par la lettre qui lui a été assignée 
dans la première partie de l'ouvrage (voy, plus haut, 
pp. vi-vii, et t. II, p. v-vi), quelquefois aussi par une men- 
tion un peu abrégée, mais suffisante (voy. t. 1, pp. 241- 
247). L'indication du ms. est suivie d'un chiffre, qui 
correspond soit au folio, soit à la pagination, soit à une 
division quelconque du ms. (voy, t. II, pp. v-vi). Vient 
ensuite, placé entre parenthèses, le nom abrégé du 
trouvère, auquel la chanson est attribuée dans ce ms. 
(voy. t. li, pp. vi-xu). Si deux ou trois mss, qui se sui- 
vent, contiennent le même nom d'auteur, ce nom est 
écrit (en abrégé) la première fois seulement, et rem- 
placé, dans la suite, par un ou plusieurs id.; quand il 
n'est pas fait mention de nom d'auteur, la pièce est 
anonyme dans le ms. en question. 
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INTRODUCTION XI 

Une autre série d'indications, placée en seconde ligne, 
est relative aux éditeurs des chansons ; ces noms, écrits 
en abrégé (voy. t, II, pp. xiii-xviii), sont imprimés dans 
l'ordre chronologique des éditions. 

Enfin, j'ai cherché à caractériser le genre de chaque 
pièce, autant qu'a pu me le permettre un examen quel- 
quefois un peu hâtif; à cet effet, j'ai attribué aux diffé- 
rentes pièces les noms variés de lai, chanson historique, 
pastourelle, estampie, jeu-parti, serventois, chanson à la 
Vierge, vadurie, romance, rotniange, etc., etc., qui re- 
présentent autant de formes de la poésie au moyen âge. 
Quand aucune mention de genre n'est indiquée, la pièce 
est une chanson d'amour proprement dite. Quant aux 
rondeaux et motets, je ne les ai fait figurer qu'acciden- 
tellement dans ma liste, car leur caractère essentielle- 
ment musical en fait un genre tout particulier, auquel 
j'ai consacré une publication spéciale ^. 

Quelques pages de Supplément et Additions complè- 
tent la seconde partie. 

La troisième partie, de beaucoup lapins courte, com- 
prend la Liste alphabétique des auteurs, avec chiil'res de 
renvois à la série des numéros de la deuxième partie ; 
ces chiffres se rapportent aux pièces qui ont une attri- 
bution d'auteur. 

Un moment j'avais songé à joindre au nom de chacun 

1. Recueil de motets français des xii* et xiii^ siècles, publiés d'après 
les maiiuscpits, avec introducùon, notes, variantes et glossaires, par Gas- 
ton Ravnaud, suivis d'une Elude sur la musique au siècle de saint 
Louis, par Henry LivoTX flis. Paris, Vieweg, 1881-1883, 2 vol. in-8°. 
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XII INTRODUCTION 

des trouvères la mention des notices dont il a été l'ob- 
jet; ce relevé est désormais rendu inutile par le Réper- 
toire ' de l'abbé Chevalier. A défaut de ce répertoire, on 
reconstituerait les éléments presque complets d'une bi- 
bliographie des travaux relatifs aux trouvères du xiii° siè- 
cle, en joignant à la liste des notices publiées par les 
éditeurs de chansons (voy. t. li, pp. xin-xviii) le dé- 
pouillement exact de La Croix du Maine, de Verdier, de 
Pauchet, de Pasquier, de V Histoire littéraire, elc , , etc. 



Ces quelques pages d'introduction s'augmenteraient 
facilement, si j'abordais ici certaines questions que je 
me réserve d'étudier dans mon édition des œuvres de 
Tiébaut de Navarre ; elles sont cependant suffisantes 
pour guider le travailleur à travers cette Bibliographie 
des chansonniers français du moyen âge. 

Commencé en 1877, mon travail ne s'achève qu'en 
1884; il ne m'a pas fallu moins de huit ans pour dé- 
pouiller sur place tous les manuscrits de chansons, dont 
quelques-uns sont en province et à l'étranger^, pour 

1. Répertoire des sources historiques du citoyen dge, par Ulysse Che- 
valier, Bio-bibliographie. Paris, 1ST3-1883, gr. iii-E-. 

2. La ministère de l'Instruclion publique, en m'accordant une missioft 
pour rilalie, m'a mis à même de collationner les chansonniers de 
Moiléne, de Rome el de Sienne. Je dois hhssI tons mes remerciements 4 
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INTriODUCTlON XIII 

dresser la table alphabétique, pour faire le relevé de tous 
les éditeurs, pour classer et réviser les fiches, pour sur- 
veiller enfln l'impression des deux volumes. En dépit 
de toute cette peine, l'ouvrage n'est sans doute pas 
exempt de fautes ni d'erreurs; on y remarquera peut- 
ôtre certaines omissions, mais, d'autre part aussi , je 
compte que tout lecteur impartial voudra bien ne pas 
oublier les difficultés de l'entreprise. 



M. Paul Mejer, qui m'a fourni, outi'e les liépou 
gleterre, maints renseignements utiles. 
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BIBLIOGRAPHIE 

DES 

CHANSONNIERS FRANÇAIS 

DES Xlir ET XIV SIÈCLES 



PREMIÈRE PARTIE 



NOTICES ET DEPOUILLEMENTS DES MANDSCRITS 



Bibliothèque d'Arras 657 (anc. 13^, provenant de l'abbaye de Saint 
Vaast. Vol. ia-fo[. moyen buv vélin, a 2 col. Écriture du sin' siècle. 
Mauvaise conservadon. Nombreux feuillets manquant (pour la partie cou- 
sacrée auï chansons entre les feuillets 128 et 129, 135 et 136, 158 et 159). 
Musique. Miniatures. Vignettes. Pa^nation moderne de 312 feuillets. Chan- 
sons et Jeui-Parjja, classés par noms d'aulaura, du feuillet 1Ï9 au feuillet 



Voy. Catalogue général dei mis. IV, 6»-9 ; Cat. des n 
Camn] 293-9, et Brakelmann, ArcMe XLII, 62. 

MaiSTRE WlLLÀUMES Ll VlNlERS. 
Fol. 

129 [En tous tans se doit fins cuera esjoïr] (iflC 

1S9 Ki merchi prie, merchi [merchi) doit avoir 
129 v" S'onques kauters m'eilst aidié 



■,s [par 
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130 


Tel fois kante le jougîere{s) 


130 


La flour d"iver eour la branche 


130 V'' 


Flour ne glais ne vois autaine 




MaISTEE RiCAHS de Foi'HNIVAl.. 


131 


Puis k'il m'estuet de ma dolour kanter 


131 V" 


Teus s'entremet de garder 


132 


Joie d'aniouj's ne puct eus eaprîsier 


132 v" 


Ains ne vi grant hardemect 


132 V'' 


Talent avoie d'amer 


133 


Loa tanâ me sui escondis 




Abans li boçus d'Abras. 


133 v" 


D'amourous cuor voel canter 


134 


L-i joli? maus ke je senc ne doit mie 


134 


Il ne muet pas de sens celui ki plai[B] l 


134 V'' 


Je n'ai autre retenance 


135 


Helas ! il n'est mais nus ki aint 


135 v" 


De cuer pensieu en désirant (inc. Ù lu fin) 




Anonymes. 


136 


Maistre Simon, d'un essample nouvel 


136 ï" 


Sire F[r]er[e], faites me .i, jugement 


136 ¥° 


A TOUS, mesire Gautier 


137 


Sire, ne me chelés mie 


137 V'' 


Sire, ki fait mieus a proiaier 


138 


Amis Guillaume, ains si saige ne vi 


138*" 


Moines, ne vous anuit ]ia3 


139 


Dame, mereLi, une riens vous deraant 


139 -v" 


Bauduin, il sont lioi amant 


140 


Bon rois Tibaut, sire, conseillés moi 


140 y" 


Cuvelicrs, vous ameréa 


141 


Cuvelier, a' il est ainsi 


141 


Jehan Bretel, vostre avis 


141 V 


Je vous pri, dame Maroîe 
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142 Jehaa Bretel, par raison 

142 v" Conseillés moi, Jehan de Grie^ùler 

143 CuTSlier, et vous, Ferri 
143 V De çou, Robert de le Piere 

143 v" Cuvelier, un jugement 

1 44 Biau Philipot Vrediere, je vous proi 

144 ï" Grieviler, vostre eoaient 

145 Amis Pierot de Neele 

146 Lambert Ferri, li queus doit mieus avoir 

1 46 v" Respondés a ma demande 

147 Jehan Simon, li quieus a'aquita miens 

147 ï" Adan amis, moût aarés bien vo wi 

1 48 v° Avoir quidai engaaé le marchié 

149 v" Adan, vauriés voua manoir 

149 ï" Adan, mont fu Aristotea sachans 

(Sans doute le même jeu-parti avec mriunle que 
Adan, moût fu Aristotes boins clers.) 

150 v" Adan, a rooi respondés 

151 Adan, ki aroit amée 

151 v° Sire Jehan, aîas ne fustes partis 

152 Tant ai amours servie longement 

152 ï" Sarés pour koi amoura a non amours 

153 A vous, amant, plus k'a nulle autre gent 
153 v" Fine amour et boine esperanche 

153 v" Je kantaisse volontiers liement 

154 Bien quidai vivre sans amour 

Li Kastblains de Couchi. 

154 v" La douce vois dou îouaeignol sauvaige 

155 Li uouïiaus taaa et mais et violete 

155 Moût m'est bel[ej la douce commencence 
155 y" Merci clamans de mon fol errenient 
Monseigneur Gautiee de Dabsies. 
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Quant li tans pert sa choulour 

Maintes l'ois m'a on demanda 

Humelités et frankise 

Canton ferai moût maris 

La gens dient pour COi jou ne fai kans 

MoJiSBEGNBUR UzoN DE Bhegi. 
Nus hom ne set d'ami ki puet valoir 
Jou sui con cieu3 ki coeuvre sa pesauco 
S'oûkea aus bom pour dure départie (inc. à lit fin) 

Li Vidâmes. 
[Combien que j'aie demeuré] (inc. aa com.) 
Tant con fuisse hors de ma contrée 
Li jilus desconfortés del mont 

Mesikgs Piere3 db MoLAmBS. 
Chanter me fait çou dont je chriem mourir 
Tant sai d'amours ke cil ki plus l'emprent 
Le imc BE Bbabast. 

ls i)ct monde savoit 



Bibliothèque de Berne 231, Fragment de vélin, 8 feuillets, peUt iQ-4" de 
la fln du ïiu« siècle. Musique. Chansons presque toutes attfibuablea fl. Thi- 
baut de Navarre. 

Voj. Rachat, Jahrbw.h X, 73-lUS, et Brakelmaun, Jahrbuch X, 381-98, 
et^rcAiiîXLU, 68-9, 

Fol. 

1 [Ainsi con l'unicorae sui] (inc. au COm.) 

1 Tant ai amours servies longuement 

1 v" Tuit mi désir et tuit mi grief torment 

1 \" Fueille ne fleurs ne vaut riens en chantant 
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Je me cuidoie partir 

De bone amour yient séance et bJauté(z) 

Coustume est bien, quant on tient un prison 

BieuR est ausinc com est li pellicans 

Tout autres! con l'eut* fet veuir 

Ebipereres ne rois n'ont uul pooir 

Mauvais arbres ne puet fleurir 

Qui set por coi amours a non amours 

Li roucignouB chante tant 

Quant la saisons du [dous] tans s'asegure 

Ne plus que drois puetestre sanz raison 

Ajmans fins et T[e]rai(e)3 

L'autrier, par la matinée 

A ta plus sage et a la mieus Taillant 

Je n'ai loisir d'assez penser 

Se j'ai lonc tans est^ en Romenie 



Berne 389. Vol. in-^" sur vélin de 249 feuillets, dont 
quelques-ans blancs. L'ancienne pagination comprsniùt trois parties, soit 
276 feuiU. (120 -]- 120 -i- 36) sm* siècle. Longues lignes. La musique man- 
que. Ijea chansons, pastourelles, etc., sont dans l'ordre alphabétique des 

Voy. Sinner, Calai. III, 365-75; Wsckemagel, Altfr. Lied. S6-113; 
Brakelmann, Arckiv XLI, 339-76 ; XLII, 47-E, 73-82, 241-392 ; XLIU, 241- 
394 ; Groeber et von Lebinslri, ZeitschHft III, 39-60. 
Fol, 
1 
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CuNBS HE Betunez. 
Ay ! com dure depai'tie 
Amis Bertrans, dites luoj le miilor 

Anonymes. 
Amis, ki est Li tnueiz raillant (ms. vaillans) 
Amoi's, je vos requier et pi'i 

Vatries de Dargier. 
Ains maix. ne fis chanson Jor de ma vie 

Gios [de] Dijon. 
A l'entrée del doulz comencemeut 

Ll ROIS DE KaVARRB. 

Amors me fait coraencicr 

Ànottyme. 
Amora ki fait de moi tout son comandement 

Jënnas u Cherpartibr d'Arez. 
Amors est une mewoi\le 

SiMAIRS DE BONCORT. 

A dous tens d'eateil 

MoiNiÈs d" Aurez. 
Aincor ait si grant poissance 

Colins Muzès. 
Ancontre lo tens noïel 

Mesires Uqes de Bregi. 
Aincor ferai une chanson perdue 

Jaibes de Cambray. 
Amors et joUeteis 

Mbsirbz Gaiseb. 
A renoi;el de la dousor d" estait 
Anonyme. 
A lens d'esteit que rousée s'eapant 

Ay ! amans fins .et vrais 
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Se li mofls iest vostre en paix 

PiERES DB Gans. 
9 Ausi com l'unicorae sm(s) 

Anonymes. 

9 v" An mai ta matinée, a novel tens d'esleit {nss.) 
!0 Amora me font sovent chanteir 

Ugues de Bregi. 

10 Ausi com cil ki cuevre sa pesance 

Mesihes Philippes de Nan-tuel. 

10 ï" An chantant m'eatuet complaindre 

Anonymes. 

1 1 Antre Arais et Dowai 

11 v" An .1. florit vergiei' joli(t) 

Bastorneis. 
1 i v" An mai a douls tons novel 

12 An mon chant di ke je sui tous semblans 

GlLLEBERS de BlBRNEVlLLE. 

13 Amors. pour ceu ke mes chans soit jolis 

Gatiers d'Alpinaïis. 
13 A droit se plaint et a droit se gamente 

Mbssires Gaisez. 

13 v" A l'entrant d'esteit ke li teus s'agence 

14 A la dousor d'esteit ke renverdoie. 

Anonyme. 

14 ï" Amora ki porat devenir 

Gacses Bbuleis. 
lô A grant tort me fait langair 

Anonyme. 

15 Amors et désirs me distraint 

Thiebaus de Nangjs, 
15 v" A doula tens pascor 
Me levai matin 
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A nonyme. 
A un ajornaut 
Poi' oïr le(s) chant (ms. chans) 

AlDEFROIS LI BAlSTAlliS. 

An ohninbre a or se siet la belle Beatris 

Iil CHMSTELA1N DE COUSI. 

A ïos, amant, plus c'a nulle autre genl 

Amoi'R et bone yolenteis (ms. volenteit) 

Cresteie.n de Teoies. 
Amoi-s, tenson et bataille 

COLAIBS 1.1 BOUTILLIER, 

Amora et boue espérance 

Mbsires Baduins des Aistans. 
Avris ne mais, froidure ne lais tens 

MoiNiis d'Aurès. 
Amorï n'est pais coi c'on die 

Anonymes. 
Aucune gent m'ont enquis 
Amors, a cui je me rant pris 

(îii.LES DE \if.s Mason. 
Amors m'ait si ensignié 

Anonymett. 
A novel tens ke li yvers se brise (ms. brise) 
Amors ont pris envers moi morteil guerre 
A la dousor de la belle saiion 
Aj ! amans fins et vrais, 
Debonaireteis et pais 
Boin fait servir dame ki eu greit prant 
Bouchairt, je vos pairt d'amoi-^s) 
Biaul Tierit, je vos venl proier 
Bien m'est avis ke joie soit faillie 
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26 Bien cuidai toute ma vie 

26 Boue amor jolie 

Messires Renés de Tirei. 

26 y" Bien puet amors gueridoneir 

Blondelz. 

27 Bien doit chanteir cui fine amor adresce 

Moin NIÉ S d'Aurés, 

28 Bone aiiior sens tricherie 

Li ROIS DE Navàire. 

28 Belle et bonii est celle por cui je chant (ms. chana.) 

Anonyme. 
23 vo Bien est raisons ke je die 

Gachiés d'Aipjnas. 

29 Bone (unor ke m'agrée 

Anonyme. 
29 Boin jor ait heu celie a cui sui amis 

GUIOS DE DlGON. 

29 y" Bien doit chanteir quant fine amor m'ensaigne 

Blondelz, 

30 t" Bien s'est amors trichie 

Anonymes. 

30 t" Bien voi ke ne puis morir 

31 Bels m'est l'aris en may quant voi Ion tenaflorir 
31 v" Belle m'est la.revenue 

CuERDON Decrosiez. 

31 v" Bien font amors lor talent 

Si M AIRS DE BONCORT. 

32 Bone amor me fait chanteir 

Anonymes. 
32 T» Belle Aelis, une jone pucelle 
32 v" Bien doit chanteir et joie avoir 
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Adefeois le baistaiks. 

33 Belle Ysabiaus, pucelle bien aprise 

Li DUS DE Braibant. 

34 Biaus Gillebers, dites s'il voa agrée 

Anonymes. 

34 y" Biaus n'est printcns a partir de février 

35 Bien voi c'amors me yeui raaix raaistroier 

J AI SES d'Amiens. 

35 \^ Biaus Colins Muses, je me plaing d'une amoi 

Anonymes. 

36 Bien ait raiïons pues ke Dcus m'ait doueit 

37 Chanteir m'estuet de la Eainte pucelle 
37 v" Cuers ke son entendement 

37 v" Chardon, de vos le veul oïi' 

Ll SIRE G AISES. 

38 Cil ki d'amors me consoille 

Gatiers d'Apinaus. 
33 \'° Comancemens de douce saison belle 

(lIIIOS DE BlGON. 

39 Chanteir me fait comant ke me destraiugne 

Jairbmins de Lavante li CiBEa. 

39 ï" Chanteir veul por fine amor 

GuiOS DE DlfiON. 

40 Chanteir m'eatuet por la plus belle 

Jbhans Ll Taborbibes DE Mes, 
40 yf Cbans ne chansons ne riens ki soit en vie 
Anonymes. 

40 vO Coasilliez moi, signer 

4 1 Chevachai mon chief enclin 

41 ï" Cant voi ledouls tens coraencier 

PlEBEZ DE MOLLINS. 

48 Chanter me feit ceu dont je crien morir 
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;s Gaibbs. 

42 t" Cil ki aime de boue volenteit 

Anonyme. 

43 Chaateirs ke me suelt agreeir 

GcATtERS DE BreGI. 

43 v* Cant yoi la fiour et l'erbe vert pidlie 

Anonyme. 

4 1 Cornent c'aloigaiéa soie 

Jaikemins de Laivaktb li Cleibs. 

44 Chanson veal faire lie moi 

Messires Gaises. 

44 yo CaDt voi l'aube don jor venir 

45 Cant iours et glais et verdure B'e3loigne(ntl 

Guios DE Provins. 
45 Contre le uovel tens 

Anonyme. 

45 v-o Chans d'oisillons ne boscaiges foillis 

Guioa dbDigons. 

46 Cuers desirrous apaie 

Anonyme. 
4G v" Chanteirs li plaist kî de joie est norris 
MoiNNiÈs d'Aueès. 

47 Compaignon, je sai teil chose 

Anonymes. 
47 Chans d'oxiauls et ftielle et flour[a] 

47 v" Chanteir me fait amors et resjo'ir 

Jaikes d'Aumiens. 

48 Chanter m'estuet quant contasse m'en [ffie 

Anonyme. 

49 Douce dame de paradis 

G aises Brulleis. 
49 ï" Douce dame, greia et graices vos reot 
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49 v" D'aniore me plaing de sai a cui 

Ji[ ROIS DB NaIVAIBB. 

50 Do bone amor vient scieace et boDtei(B) 

Anonymes. 

50 v" Douce dame, or soit en. voh nomeir 

51 De la rneire Dcu chanterai 

Li ROIS Thibbaus de Naivaire, 

51 v» Dame mercit, une riens tos demant 

MEBsntEe Gaisez Brûlez. 

52 Dame, sis vostres fins amis 

Messirez Raus de SoiSONS. 
5S Dea ore mais et raisons 

Messihes Gaibes Bkuuj:js. 

52 t" Deiis gajrt ma dame et doiast hocor et Joie 

Crb3tieins pe Troies. 

53 De jolit cuer chanterai 

Anonymi'. 
53 v" De saint Quatin a Cambrai 

Gatjbr d'Aiptnas. 

53 -v" Desconforteis et de joie pertis 

Anonyme. 

54 Dedena mon cuer m'est une amor saillie 

Mbssires Gaisbs. 

54 V Deaconforteis, plains de dolor et d'ire 

Li viscuEHs DE Chartres. 

55 Desconcilliés pluï ke nuls hom ki aoit 

Messire ûaises Bruleiz. 

55 v" De bien ameir graut joie atcnt 

Anonyme. 

56 Dame por cni aospir et plour 

Mbssires Watiers de Nabilley, 
56 Deuï ! j'ai chacteit si volentiers 
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Crbstiein de Tboies. 

56 f" D'amors ke m'ait tolut et moj 

Anonymes. 

57 Dame, j'atant en boen espoir 

57 V» D'amora dont seus espria 

58 Douce dame cui j'ain en bone foi 

Gaisb3 Brulsis. 
5U De boue amor et de loiaul amie 

59 Desconforteis, plains d'ire et de peaanee 

Anonyme. 
59 v" Douce dame, ne mi laissiés morir 

Ll CUENS De CouciT. 

59 v" De jolit euer enainoreit 

Anonymes. 

60 Deux! com avint ke j'osai comencier 
CO v" Des pues kc je sou ameir 

60 vJ D'amors vient joie et honora ausiment 

01 De chauteir me semont amora 

01 V De la gloiiouse fenix 
&2 Drois est ke la créature 

02 V I De la meire Deu doit ckanteii' 

62 v" Dites, dame, ti keitz s'aquitait mieus (ms. melz) 

03 \'< Douce dame, roïne de haut pris 

04 En plorent me covient chanteir 

Messires Raious de Soixons. 

64 ï" E ! coeus d'Anjo, on dist per felonoie 

Jaike de Cambrai. 

65 Eier matinet deleis .i. vert boisson 

Messieez Aneheus Contredis. 

65 ï'* El mois d'avri ke l'on dist en pascour 

Messirez Uouez de Breegi. 

66 En aventure ai chanteit 
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Anonymes. 
Eleis ! ke ne seit mon penseir 
En mai per la matinée 
El [icel] tena ke je voi la froîdor (ms. 
Envie, orguels, malvestîÉa, felonnie 
Encor veul chanteir de laoy 



73 vo 



En toute g 
Enpris d'à. 






Entre l'j 



it ne truis tant de savoir 
oi'S et de longue ateudence 

AUEFROIS Ll 1ÏA.ISTAIRS. 

;s i)a3coui- ke tiorist l'aube espiue 
Anonyme. 

I et joiive pensée 
Maistre Will\mb li Vinieebs. 
En tous tena se doit fins cuers esjoïr 

Gei.ebbbs ue Berne ville. 
Eiais ! je sui refuseis 
El besoing voit on rami(n) 

M ES s IREZ Kaiolth de Ferheires. 
Encore m'estuete il chauteir 

A nonyme.i. 
En aventure comens 
E ! amerouse, belle de biaul semblant 
Encor ni'estuet chaoteir en esperence 
Eins ne vi graut herdement 
En amors vient bieniS, sens et eortoisio 
El tens k'eateit voi venir 
El dons tens ke voi venir 
Fins de cuer et d'aigre talent 
Flour ki s'espant et fuelle ke verdoie 



Fuelle ue flour 



valt 



E Nmvaibe. 
Lcns en clianlaut 



Hostecl by 



Google 



Berne 389 = B* 

Jaikes de Canbrai , 
77 ïO Force d'amors me destraint et juslJBe («JS. justice) 
Muse an bobse. 

77 \i Fine amor m'aprent a chanteir 

Li ROIS ÂMARis DE Créons. 

78 Piue amor claime en moi pef eritaige 

Abuins de Sanene. 

78 y" Floura ne verdure de prei 

Anonyme. 

79 Férus aeuï d'un dairt d'araoi-(s) 

Maistrez Willamb li VlNlBR- 

79 y" Preire, ko fait muela a prixïer 

80 Floues ne glals ne voix îiautainue 

80 \° Fine amor en espérance 

Mëssibes Gaisez Bbuleis. 

8 1 Fine amor ot boue espevence 

Anonymes. 
81 Fois et amors et loiaulteis 

81 ï° Fols est ki a essiant 
8 1 v" Fort chose est cornant je puis chanteir 

AuBERTiNs des Aeenos. 
8â v" Fois, loaulteis, solais et cortoisie 

Jaikes de Canbrai. 
83 Orant talent ai k'a chanteir me retraie 

Anonyme. 

83 y° Grant folie est de penseir 

ÂNDREUS LI Contredis. 

84 Guillames li Vignieres, amis 

Anonymes. 

84 vo Gantiers, je me plaing d'amors 

85 Ge chanterai moins renvoixiement 
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Thibbaub li rois de Naitaibe. 

85 t" Ge ne voiy miùï nelui ko just ne chaut 

Messibkz Gaises Bruleis. 

86 Grant pechié fait ki de chanteîr me prie 

PlEEEKINS DE LAI CoPBLË. 

86 Ge chant en aventure 

Lai damb dou B'ael, 
80 v" Ge chanterai por mon eoraige 

Mbssibes Ga[ses Bruleis. 

87 Gaices, per droit me reapoudeis 

C'est dou conte ob Bair et d'Ocenin son gj 
y? v" Gantiers, ki de Franco veneis 
Anonymes. 

88 Grant pièce ai kc chantai mais 

88 v" Ge chanterai ke m'amie ai perdue 
Jmkes d'Amiens. 
8'J Ge m'en aloie ier matin 

Lonc un boix esbanoient 

Ja.ire8 de Canbrai. 
90 Haute dame com rose et lis 

Anonyme. 
90 Humiliteis et fi'ancbixu 

J AIRES d'AHIENS. 

90 yJ Hareu ! d'amors plaindre en chantant 

Anonymes. 

9 1 Haute ckose ait en amor 

y 1 Hélais ! c'ai forfait a la gent 

91 ï" Hideusement vait li mons empirant 

9ii Haute chose ai dedeas mon cuer emprise 

92 v" Haute amor ke m'eaprant 

93 M'ait asiae haute rente (ms. H. r. m'a. a.) 
9a yo Hauls Deus tant sont mais de vilainne g-eut 
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93 vo Hareu ne fin de proier 

94 Hauteraant d'ainors se plaint 

94 v" Humles d'amors, dolens et correciéa 

94 ï" Haut oi clianteir per mei lou gai 

96 Jérusalem se plaint et li pais 

96 ï" Joie d'amora dont mes cuers est aisseis 

97 Jieu vos pairt, Andreua, ne laissiés raie 

Andreus de Paris, 

97 V» J'ai oblieit poene et travaus (ms. travail) 

Mbssibez Cunes de Bëtunes. 

98 II avint jai en cel autre pais 

Anonyme. 

98 vi II feroit trop boen raorir 

PlEREKI.VS DK LAI CoPELLE. 

99 J'ai la millor lie soit en vie 

Perkins u'Angincort. 
99 Je ne sui pais eabahis 

Anonyme. 

99 v" Iriés et destroia et pens(o)is 

Messiees Gaisez Brulleis. 

100 Ire d'amors ke eu mon cuer repaire 

Gautiess d'Aipinaus. 
100 vti J'ai jior longue demoree 

Anonyme. 
100 vo Je ae m'en puis si loing fuïr 



101 Jonc dame me prie de chanteir 
Anonymes. 
loi v» Je chans d'amors joHvement 
10;^ Jai por ceu se d'amelr me duel 

Ne laisserai ke je ne chant 
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Perrins b'Anoincort. 
i02 V H ne m'en clinut d'esteit ne de rouzée 

MUSEALIATE. 

103 Je n'os chanteir trop taii-t ae trop sovent 

Anonyme. 
103 v" Jai por noif ne poi' geleic 

Ll ROIS R[CHAR. 

103 ï" Jai nuls lions pris ne dirait sa raison 

Mëssirez Wat[£ be Dekgie. 

104 Jiisc'a si ni tous jors cliautei 

.Anonyme. 

104 vo Jai por mal pcrliei'o gent 

Gelebers de Beeneville. 

105 J'ai sovent d'aniors chanteit 

Blondels. 

105 v° J'ainper costume et per uz 

WiLLAiNs d'Aurès. 

106 Joious talens est de moy départis 

Perrins d'Angicort. 

1 06 v» J'ai un jolit soveuir {coremik) 

Gaises Bri^leiz. 

107 Ire d'amops, auuis et inesclieauce 

Anonymes. 
107 Jai de chauteir eu ma vie 

107 ï" Je n'ou pieee ait nul talent de clianteir 

108 Jai ne vaurai lou désir acomplir 

108 V» Jai tant d'amours (ms. d'amolira) apris et eatondut 

Jaikes de Canbrai. 
110 Kaat je plus pcns a comencier chanson 

Anonyme. 
110 Ki ke de clianteii' recraic 
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Gilles de WiÉs Maxons. 


110 


Ki d'amors ait reiuenbrence 




A nonijme. 


m 


Ki bone amoi' puet recovreir 




Amakis de Cbeonne. 


Hl 


Kant (ms. Kautt) foiUisBeat li boscaige 




Anonyme. 


m V» 


Kant je voi honor faillie 




Li voieisdeBetune, 


112 


Kant li boscaige reteatist 




ROBEBS DE DOMMART. 


llSvo 


Kant fine amor me prie ke je chant 




Li chievke de Rains. 


113 


KI bien veuit amors dcscrivre 




Anonymes. 


113 


Kant amors vit ke je li aloignoie 


113^" 


Kant fuelle et fleur vont palisaat 


114 


Kant voi née 


114 ïO 


Kantj'oi lou roisignor chanteir 


U5 


Kant li ru9 de la fontainne 




Messikes Uquez de Bregi. 


lir> 


Kant voi lou teas félon rasuaigier 




AlDEFROl. 


llô vo 


Kaat je voi et fuelle et flor 




GoSTIEBS DE SONNIEEZ. 


116 


Kant li tens torne a verdure 




Gaises Bruleiz. 


116 ïO 


Kant voi paroir la fuelle en la ramée 




Anoniimes. 


117 




117 vo 


Kant voi le tens renoveleir 


118 


Ki bien aimme, drois est ke Tuevre paire 
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118 v" Ki bion aimme plux endure 

1 19 Kant li tvés dous tens d'esteit 

1 19 Kant il ne peirt fuelle ne fl.or[s] 
1 19 v» Kaut vient ou mois de mai 

Jaikes de Canbeâi. 
Loeir m'estuet la roïue Marie 

Messirez g aises. 
Li plusor ont d'anioi- clianteit 
Anonymes. 
Lautricr defoi's Picaini 
L'autriei' a doulz mois de mai 
Ke neat la verdure 

Colins Pansage de Cambrai. 
L'autrier pei' une seutelle 

Anonyme. 
Li amant ki vivent d'aise (ms. d'aige) 

CUNBS DE Bëtone. 
L'autrier un jor, après la saint Denifie 

Gesniees 1)"Airches. 
Li miens chantcii's ne puet mais remenoir 
Li Alens de Cu allons. 
124 Loiaul amor k'est dedens fin euer mise 
Anonyme. 

154 v" La bone amoi' a oui aouï atendans 

Gijios DE Provins. 

124 v" La bone amor ki ca joie me tieut 

Blosdels de Neblle. 

155 Li plux se i^aint d'aœoi-s mais je n'os dire 

Muse an Borse. 

125 v" Li tens d'esteit et mais et violete 

COLLAIRS LI BOTILI.IERS. 

126 Loiauls amors et desiriers de joie 
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Mestins m beqins de Cambrai. 

126 V* Loiauls désirs et pensée jolie 

PlBREZ d'AnGINCORT, 

127 Li jolis mais ne la flours ke blanclioie 

Anonymes. 

128 L'autrier me chcTalchoie 
Toute ma scaturelle 

128 L'autrier de coste Canbrai 

128 v" L'autrier chcvachai pensis, 

D'ire pris estoie 

Gavako\ Grazellb, 

1 29 L'autrier lou premier jor de mai 

Anonyme. 

129 v» Lors quant l'aluelle 

Li siEEz Amaris ue Creonnb. 

1 30 Lonc tens ai servi en bailance 

Li Chastelains de Cousis. 

130 yi L'an kant rose ne fuello 

Anonyme, 

131 Li plux dosconforteis del mont 

Guios DE Provins. 
13! v» Les oixelès de mon païs 

Anonyme. 

132 . La bone amor ke en mon cuer repair-e(t) 

Messirez Vatibrz de Deqier. 

132 vo La gent dient por coi je ne fais chans 

JocELiNs de Bruges. 

133 L'autrier pastoure seoit 

Anonymes. 

133 v-o L'autrier me cheyalchoie 

Tous sous d'Ares a Dowai 

134 Loiaulz amors et li tens ke repaire 
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L'autrier leyal ains jor(8) 

Li Chastelai[n] de Cousi. 
La douce voix don l'oisignor salvaige 

Mbssires g aises Bsulleis. 
Lonc tens ai esteit 



En il 



is joie 



La froidor n 


elajaleo 




Anonymes. 


L'an ke fine fucUe eit flor 


La douce pensée 




GOSTIEBS. 


Li sours con 


nence sordement 




Anonymes. 


L'amor ke n 


l'ait dcl tout en sa 


L'autriei- m' 


iere levais 


Lors quant ■ 


roi venir 


L'autrier m( 


! ckeval choie 



Lois une sapinoie 

L'autrier m'iere rendormis 

La volenteis dont mes cuers est ravis 

Loe tant ke loeir 

Longuement ai a folor 

Jaikes de Cakbrai. 
Meire, douce créature 

Messibes Gaisez Brulei. 
Ma volenteis me requiert et seraout 

Messikez Gatibr de Degier. 
Mainte fois m'ait l'on demaadeit 

GouDEFRois DE Chastelon. 
Moût ai esté lonc f«ns en espérance 
Messikez Wulamez de Vies Maxon. 
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144 yo Mont ai esté longuement esbaihia 

Blondbls. 

145 Moût se feïst boen tenir de chanteir 

Cherdons de Croisillez. 

146 Mftr ïit raison kî convoite trop haut 

Li Chastelain de Cousit. 

146 v" Mercit damans de mon fol eri'emant 
!47 Mont m'est belle la douce comensenee 

Guios DE Provins . 

147 v" Ma joie premerainme 

Jehans li tentusier d'Auhei. 

148 Ma dame en cui Deos ait mis 

Guios de Provins. 

148 v" Moût me mervoil de ma dame et de moj 

Verniers d'Airches. 

149 Moût chantaisse voleotiers liement 

Anonymes. 

149 ï" Moût me prie aovant 

150 Mes cuers loiauls ne fine 

Guios de Provins. 
150 y" Moût avrai loue tens demoreit 
Colins MuzÈs. 

150 v" Mont m'anuc d'iver ke tant ait dureît 

RoBEKS DE Lepi[ere]. 

151 Maheus de Gans, respondeis 

Jaikemas de Lavante li Cleirs. 

151 ï" Ma chanson n'est pais jolie 

WiLLAME DE CORBIE. 

152 Moins ai joie ke je ne suel 

PiBREs d'An&incokt. 
152 v" Mais ne avris ne prias tens 



Hostecl by 



Google 



24 Berne 389 = B "- 

Anonymes. 
153 Mes cuers me fait comencier 

153 Mains se fait d'amors plus fiei'(s} 

154 Mescheans seux li'amor(s) 

154 Ma volenteis et bone amor m'ensaigne 

155 Maix n'os chanteir de fuelle oe de flor(s) 
155 ï" Mes sens solais, sens déport 

157 Nete, gloriouse 

157 ï" jVuls lion ne doit les biens d'amors sentir 

JaIRES IIK CANliHil. 

158 N'est pais cortois, aies est fols et estous 

Gatiers d'Apinaus. 

158 y" Ne puet laissier fins cuers c'aidcs se plaigne 

Messibes g Al ses. 

159 y" Nuls lions ne seit d'amin k'il puet valoir 

159 ï" N'est pais a soi ki airame coralment 

160 Ne me soat pais okeson de clianteir 

Bestornez. 

160 v° Novels ïoloii-s me revient 

Anonymes. 

161 Ne tieng pais celui a saige 
161 V Ne seivect ke jesent 

Thomes Heressiés. 

161 ï" Ne doi chaateir de fuelle ne de floura 

MeSSIBBZ JilKES DE SoiXONS. 

1G2 Novelle amor ke m'est el cuer enti-ée 
MomiÈs d'Auhès. 

162 v" Ne me done pMS talent 

163 Nuls n'ait joie ne solais 

Anonymes. 

163 ï" Novelle amor dontgrant poene m'est née 

1 64 Novelle amor ou j'ai mis ma pensée 
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Ne puis faillir a bone chanson faire 
NoïcUc amor c'est dedens mon cuer mise 

Jaikes de Ca.nbrai. 
dame, ke Deu portais 

Li ROIS BE Kaivaikb, 
Onkes ne fu si dure départie 
Anonyme. 
Or voi je bien k'il n'est rien en cest mont 



108 Or serait n 



168 v" Ondist 



169 Or clianteri 



Anonijme. 
est douce chose 

JOSELINS. 

m hom desespereis 
Jaikes de Cakbrm. 
Or m'est bel dou tens d'avri 

Anonymes. 
Onkes jor de ma vie 
Oies por coi plaicg et sospir 

COLIK MuSET. 

Or voi lou doula teus repairier 
Or veul chaateir et soulaicier 
Anonymes. 
Or voi yver defenïr 
Onkes mais nuls hona ne chantMt 
Outre cuidiâs eu ma foie pensée 
On ne se doit desespereir 
Or ai amors servit tout mon vivant 
Ou pertir de la froidure 

ûaisëzBrulleis. 
Ou douls tens et en bone heure 
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Anonymes, 
Oi' seus liés del dous termine 
Oi' Guidai vivre scus amor(s) 
Or vient esteis ke retentist la bruelle 
Or ai bien d'amoi's aperau 
Oi' yeul chanson et faire et comeccier 
Ou tfins ke voi noix remise 
Ou tons ko voi flors venir 

Maistrbs Renas Laisist. 
Pour !ou pueple resconforteir 
Anonymes. 
Por moy renvoisîer 
Por lou t«ns ki ïerdoie 

CiiERDONs DE Crosilij;. 
Prèa seus d'amors, mais Ions seus de celi 

Adans le bosus d'Ares. 
Pues ke je seux de l'amerouse loi 
Messireb Gaises. 
Per keil forfait et per keil ochoison 

Le duchaise de Lokainne. 
Per maintes fois avrai estei l'equise 

Jaikbs D'A mies s. 
Per maintes fois m'est venu en talent 

Gautiehs d'Apinaus. 
Partis de dolor 

GiERNiER d'Aieches. 
Pièces ait ke je n'en aiuai 

Maiheus 1.1 Jeuë. 
Per grant franchise m'enfort de chanteir 

Anonyme. 
Por joie chant et por mereit 
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G ATI ERS d' Afin AU S. 
Per SOQ <ÎOus comandement 

Anonymes. 
Por ceu kfi mes cuers souffce gi'ant dolor 
Pensis, loiag de ceu ke je veul 

Gatiers [d"A]pinai!s. 
Pues k'en moi ait recoïrei signorie 

Li Chastbi.ain de Cousi. 
Plus ain ke je ne s oui oie 

Tristans. 
Per cortoisie depuel 

Anonyme. 
Por la belle ke m'ait s'amor douée 
Gai SE s Brulleis. 
Pensis d'amor veul retraite 

Anonymes. 
Por lou douta chaat des osels 
Per une matineie en mai 
Pertis d'amors et de mon chant 
Peusis d'amors et maa 
Plainne d'ire et de desconfort 
Per ti'op celleir mon coraige 
Pluxors fois ont blaimeit (ms. blaimeis) 
Por demoreir en amors sens retraire 
Puis que li maus c'amors mi font sentir 
Quant Deus ot formeit l'omc a sa sanblance 
Quant fuelle chiet et flor faut 

JOCELINS. 

Quant j'o chanteir l'aluete 

Messirez Jaikes de Chozon. 
Quant li roisiguors c'escrie 
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Anonyme. 
196 Quant se vient en mai ke rose est panie 

Guioa BE Beuinai. 
196 Quant li novias tens d'estei 

Messibes Andbeus li Contredis. 
1 96 v" Quant voi venir lou doulz tens et la flor 



197 Quant la saixon dou tens se raseùre 

Pbbrins d'Angincort. 

197 yû Quant voi la glaie meiire 

BlONDELS de NoiELLE. 

198 Quant je plux seux en paor de ma vie 

Gaises Beulbis. 

199 Quant je voi Terbe repan[d]re 

GaTIERS u'AlRCHES. 

199 v" Quant li dous esteis décline 

Gatiers d'Apinaus. 

200 Quant voi jïer et froidure aparoip 

Gatiers d'Airohes. 

200 ï" Quant je voi l'erbe et la fuelle 

Gautibrs d'Aipinaus. 

201 Quant je yoi l'erbe menue 

Anonyme. 
201 Quant je voi mon euer revenir 

Mesires Ahauris de Ceeone. 

201 v» Quant je plux voi félon rire 

Gatiers de Dergier. 

202 Quant li tens pei't sa chalor 

Messirbs Fbrris de Ferrierbi, 

202 vo Quant !i roisignors jolis 

Anonymes. 

203 Quant je voi le dou tens vonii' 
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203 vo Quant noia et giaus et froidure 

Messibes g aises. 

204 Quant l'erbe muert, voi la fuelle cheoir 

Anonymes. 
204 y° Quant uaist flor blanche et yermoille 

204 v" Quant la froidor rencomence 

Ll Chastelain de Cousi. 

205 Quant voi estelt et Ion tcns revenir 

Anonymes. 

205 v° Quant li esteia et la douce saison 

206 Quant la froidofs c'est démise 

206 y" Quant voi la flor bouteneir 

207 Quant froidure trait a fin 

^07 v" Quant nois et glaisse et froidure s'aloigne 

Jaikes de CANBBAr. 
209 Retrowange noyelle 

Cheriions de Ckosille. 
209 Rose ne lis ne me done talent 

Ll ROIS DE Naivaibe. 

209 v" Rose ne flor de lis 

Blondels. 

210 Remenbrence d'amors me fait chanteir 

Anonymes. 

210 y" Rois de Navaire et sires de vertu 

211 Rose ne flors, cbans d'oxels ne verdure 

211 y" Renvoiïiés seus, quant yoi verdir les ehans 

212 Rose ne lis ne doulz mai(s) 

212 y" Raige d'amora, malz talens et meschiés 

213 Renbadir et moneir joie 

213 y° Rire veul et esjoïr 

214 Renovellemeus d'esteit 
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214 v" Roisignor cui j'o chanteir 

215 Renoveleir ïeul la belle eu chantant 

Li ROIS Thiebaus de Navaibe. 

215 ï" Rois Thiebaus, aire, eu chantant respondei 

Anonyme. 

216 Rose cui nois ne jailée 

Adkebti.ns de Arenas. 
216 \'> Remambi'aace que m'est ou cuer entreie 

Anonymes. 
218 Sainte d'entière entension 
218 Si seus dou tout a boue amor 

Messibes Joi'FRoia Bairees. 

218 v» Sire Aimmeris, prcadeis un jeu partit 

ROBINS DOU CHASTE d'AlEÈS. 

219 Se j'ai chanteit sens guéridon avoir 

Ll SOIS DE Navaire. 

220 Sans atente de guéridon 

Messibes Oaises. 
220 S'aroors veult ke mes chana remaigne 
Jjukes o'Amiens. 

220 ïO Se pcr mon cliant me deùsse alîgier 

Gatiebs d'Api naos. 

221 Se per force de laercit 

Ll BOIS DE NaIVAIBEZ. 

221 vo S'onkes nuls kom por dure départie 

Anonyme. 

222 S'onkes uulz lions s'erstj clamait 

Messibes Gaises. 

222 vO Sospris d'amors et plains d'ire 

Chevaliek d'Aipinas. 

223 Se j'ai lonc tens amors servi 
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Li Chastblais de Cousi. 

223 t" Se j'ai esteit loue tens hors del paai 

MKsaiREs Raous de Febriebes- 

224 Se j'ai chanteit se poise moi 

Jaikes d'Amiens. 
224 Sospris d'amors fins cuers ce se puet taire 
Cu.NES deBetunes. 

224 v" Si voirement com celle dont je chant 

COLLAJR Ll BOLTILLIERS. 

225 Sou e'om aprant en enfance 

Gebairs de Valmsiene. 
323 v* Sire MicliiÉs, respondeis 

Anonyme. 

226 Se de chanteir me peûsse escondire 

Colins MtizÈs. 
226 v" Sospris seus d'une amorete 

Anonymes. 
QH confort ke j'aie 
por l'esteit 
Talens me rest pris de chanteir 

Li Eois DE Navaire. 
Tant ai amors servie longucmant 

Blondels de Neele. 
Tant ai d'amors k'cn chantant la'estuet plfl 

Li Eois DE Navaire. 
Tuit mi désir et tuit mi grief tormeat 

Gatieks d' Afin a us. 
Tout autresi com l'aiemans desoit 

GuAiDiFEK d'Anjous 
Tant ai d'amors apris et entandu 

Mess IREZ Gaises. 
Tant de solais com jeu ai por chanteir 



bens espérance i 
Sertea ne chant 
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Gatiers d'Apinal"s. 
Tous eaforciéa avrai chanteit aovent 
Blondel de NOIELLE. 
Tant al en cliactant proi^ 

Anonyme. 
Ti'op me plaist a estre amis 

FORKES OB Mëbsaillb. 
Tuit demandent k'est devengue amor 

Anonymes. 
Tcils dist d'amors ke n'en seit pais demie 
Tant ai mou oliaiit entrelaissiet 
Colins Muzès. 
entiers cliaa ternie 

Ll SIBEZ PlERE DE Moi.LINS. 

d'amors com cil ki plus l'emprent 

MaISTRE WlLLAME LI VlNlER. 

Teil fois chante li jugleire(s) 

MilSTKES RiCKARS DE FuRNlVAL. 

Teils s'entremet de jraii'deir 

B1.0.N-DELS. 

Tapt ain et veul et désir 

Anonymes. 
Tant ai ameit c'or me covient haïr 
Tout auai com li olifans 
Talens m'est pris ke (je) chainge mon coraig 

Guios DE Provins. 
La bone amor ki en joie me tient 

Anonyme. 
Tous iriés m'estuet cliaateir 

Messires Gaisez. 
Très grans amors me travaille et confont 



Trop vol 
Tant sai 
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840 V Trop m'es[t] sovant fine amors anémie 
241 Taut m'ait moueit force de sîgnoraige 

241 v" Tant ne me saî dementeir ne complaindre 

Li ROIS DE Navaibe. 

242 Tant ai amora servie et honorée 

Anonymes. 
242 v° Thomes, je vos veul demandeir 

242 y° Trois ctoses font une flor 

243 Tout ausimeat com retraient a l'aire 
243 ï* Trismoutaione, ke tout ais sormonteit 
245 Vivre tous tens et chascun jor morir 

245 vo Vos ki ameis de vraie amor 

246 Un chant d'amors volentiers comansaise 

CuNBS DE Betunez. 

246 v" Voloirs de faire chanson 

Colins Musez. 

247 Une novele amoretc que j'ai 

Le duchasede Loiralnne. 

247 v" Uu petit davant lou jor 

Anonymes. 

248 Vers bu douis tens d'esteit 

248 m" Vers lou novel de la flor 

249 Vers lou partir dou tens félon 

249 vo Uns hons ki ait en soi sen et raison 
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Bibliothèque de Corpus Christi Collage, à Cambridge, 4Ô0. Petit volume 
de 0°' 185 sm- 130, écrit au xiv= aiècle et composé d'un graud nombre de 
documents divers en anglo-normand. Les trois Chansons suivantes occu- 
pent les pages 294-266 du ms. 

Voj. P. Meyer, Eomania IV, 375-80. 

264 Malade sui, de joie espris 

265 Jeo m'en veoys, dame, [et] a Deu tous comaund 
265 En lo sesouiijej qe i'erbe pojnt 



H 



La Haj-e. Fragment sur vélin. In-fol. i 2 colonnes. Écriture du commen- 
cement du iiv° siècle. Musique, Ms. communiqué à A., Jubinal par M. Van- 
der Bergh. 

Voj. a. Jubinal, Lettres sur quelques-uns des mss.... de la Haye Sô, 
•i\<y. 

(1) Jehan, vos me volés blasmer (i«c. au coin.) 

(2j Cuvelier, j'aim miua ke moi 

(3) Sire Jehan Bretel, parti avés 
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Lb 

Londres, Britiah Muséum, Egerton 274 (aftc. Vande Velde 15119). PeUt 
ïol. SOT yélin, de la seconde moitié du ïui* siècle, composé de deuï parties, 
la première contenant des pièces latines, la seconde (fol. 98-117, 131-S) 
consacrée aui Chansons. Musique, Mauvais état. 

Voy. P. MejBT, Arck. des miss. 2« série 111, 253-9 et 280-96, et Brakel- 
raann, Archiv XLII, 67-8. 



Anonymes, 
y" De tout son cuer et [de] tout* s'entente (2^ coupl.) 

' A ise (fer coupl.) 

Doucte dame amée sans faintiase (2* coupl. ) 

CoLAiU) LE BOUTILLIER, 

L[oiaus amours et desiriers de joie] 

Mesir Raouls. 

1 Qu[ant voi la glaje meiire] 

Anonyme. 

2 C is (/" coupl.) 

Ne doit pas estre esbahis (2^ coupl.) 

Jebams de Nuefville. 

2 v" Desoremais est (et) raisoii(s) 

Mesir Gasses Beulez. 

3 vo Be boinne amoret de loial amie 

Anonymes. 

4 vO T[aiit ai amors servies longuement] 

5 yo En tous tans doit U hom en son venir 

7 Moût m"est bêle la douce començance 

Mess. Reignaut, casteij.ai\ de Couchï, 

8 v" La douclie vois del i-oaignol sauvage 
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Anonyme. 

1 10 J[a j)or ce se d'amer me âuel] 

Li Castbll. de Coucht. 

1 1 1 V M[erci clamant de mon fol erremeut] 

Anonymes. 

1 13 Dieua f je fui ja de si graut joie sire 

114 ï" Atis d'amors fenis mon chant (3^ eoupl.) 

115 Ki bien violt amers descri[v]re 

116 tO Amours k'el ouer m'est entrée 

117 Li rousignos étante tant 
131 E[nsi corn unicome sui] 



Chansons et Jaur-Partis retrouvés sur un roll de la bibliotlit'que île Lam- 
beth Palace & Londres. Ce fragment sa compose de 42 stophes écrites à la 
suite et appapienant à différentes pièces, uns siècle. 

Voy. Sixtk Report ofthc royal ComnUssion on historical Ma^iiiscripts 
(Londres, 1877, gr. in-4''), Part I, 522-3. 



(1) 


... devriez, dame, esgeirer ceson [in 


(2) 


le blanche vermeille 


ConseUliez moi, Jehan de Grieviler 


m 


Dragon, vostre escient 


(51 


Grievilef, famé avez prise 


(6) 


Grieviler, par quel reson 


m 


Sire Frère, fêtes ,i. jugement 
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Modène. BiblioQièque d'Esté. Beau vol. in-fol. à Z col. comprenant deux 
mss., l'un ^oritsur parchemin aux ïin^ et xiv« sièclesffol. 1-S60), l'autre sur 
papier, du svi' siècle (fol. S62-3tô). La plus grande partie de ce vol. ren- 
ferme des chansons provençales; les Chansons françaises vont seulement du 
fol. 217 au fol. 230. De ces Chansons les 49 premières portent un n» d'or- 
dre ; la première de toutes estpréc^d^e des mots Montez d'Arras, ce qui 
d'après l'hahitude du ms. relative aui poètes provençaui devrait faire 
attribuer S Moniot d'Arras ces 49 chansons ; en fait, il n'en est que fort 
peu qui appartiennent â ce trouvère. Les 14 chansons suivantes n'étant 
pas numérotées, sont donc anonymes dans le ms. 

Voy. A. Mussafia, Sitzungsbsr. der k. Akad, der Wiss, [zuWierî], Pk.- 
Hist. Cl. LV, .346-8. 

Fol, 

MoNiEz d'Abras. 

217 a Amors n'est pas que qu'en die 

217 h Bien doit chanter cui fiaa amors adrece 

217 c Bien chantasse volentiers liéement 

217 d Quant li douz tens s'asoage 

218 « L'autrier en mai, 

Au douz tens gai 

218 6 Quant voi bois et prez revei-dir 

218 & Un petit devant le jor 

218 d Quant noif remaint et glace funt 

218 d A ma dame ai pris cougié 

219 a Chançonete m'estuet a 
219 6 Bien mostre Dieu 
219 c Quant les moissons sont faillies 

2 1 9 rf En Pascor un jor erroie 

220 a Li doz termines m'agrée 
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220 b Ja de chanter a ma vie 

220 6 En servantes plait de déduit de joie 

220 c Molt liéement dirai mon serventois 

220 d Ne me suct pas achoisun de chanter 

221 6 Quant je voi le doz teras veair 
221 6 Bien puet amers guerredoner 
221 c Ne mi douez pas talant 

221 d A. rentrée do doz comencement 

222 a Iriez et destroiz et peusis 

222 6 Chanter me fait ce dun [je] crien moiir 

222 c Flors ne yerdure ne pré{z) 

222 d Comenccment de doce saison belo 

222 d Quant voi venir la gelée 

223 a Quant je voi renoyeler 

223 b Ja por ce se d'amer me doel 

Ne laiscrai que je ne chant 

223 c Qui bien relt amor descrivre 

223 d Le eonsirers de mon pais 

224 a Amor qui m'a tolu a moi 

224 6 S'amoi's veult que mes chans remaigne 

224 6 Bien ait amors qui m'ensaigne 

224 c Je cant, c'est molt mavais signes 

224 c A l'entrée de la saison 

224 d Amors m'a en sa justise 

225 a Amors me semont et prie 
225 6 Quant je ïoi le dolc tans d'esté 

225 b Près sui d'amor, mais lonc sui de celi 

225 c Je ne cant pas por goie che jo sente 

225 d A la dolçor del tans qui re^erdoie 

226 a De buene amor et de loial amie 
226 b Por quel forfait et por quel ocaisoo 
226 c A vos m'atent de tote goie avoir 
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226 d C'uEques nua hom par dura départie 

Doit estre 

227 a Si Yoirement ciim cella de ciii (ge) chant 
SS7 a Pop grant fianchise moi covient chanter 
227 6 Aï amors, cthq dure départie (ms. departia) 



227 c Quant je plus aui en pa«r de ma vie 

228 a Esbahiz ai chanté sovent 

228 6 Douce dame, simple et plaisant (ms. j 

228 c Cil qui d'amors me conseille 

228 d Quaat foilliaseat li boscage 

228 d Quant se reajoïssent oiael 

229 a Dous dames honorées 

229 b L'autrier a^siat en cel autre pais 

229 c Chascuns qui de bien amer 

229 d Oez corn je sui bestomez 

230 a Rois de Nai-aire et sires de vertu 
230 6 Ancor ferai une chançou perdue 
230 c Douce dame de paradis 

230 d Bien emploie son cuer et son corage 



N 

Bibliothèque de Neuchatel (Suisse). Ms. du iv" siècle, sur papier, petit 
in-f' de 270 pages a 2 coi. Ce volume qui contient des Ckintes dévols es! 
terminé par trois Chansons & la Vierge. 

Voj-. G. A. Matile, Rewe suisse 111}^, 34&50et Wackernagel, Jlf/î-, 
Lied. 184-8. 

(1) Qui que faiee rotruenge nouveOe 
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40 Neuchatël r= N — Oxford =: 

(2) Porte du ciel, pacelle de grant pris 

(3) Hui matin a la journée 
Toute m'embleure 



Orford. Bibliothèque Bodleienne, Douce 308. Ms. sur véiiii du pre- 
mier quart du ïIï« siècle, ^orit de pluaiaura maina. 297 feuill. (anc. pagi- 
nation). Vol, ayant appartenu, avant d'outrer dans la blhliolhèque de Douée, 
à la famille Le Gournaii. Lea pièces, toutes anonymes, occupent une no- 
table partie du ms. à partir du fol. 152 (anc. pa^'.); elles se divisent en 
sis sections : 1° Oiuns Chans, 2" Elstampies, 3"Jeus-Partis, 4" Pastourelles, 
5» Bailetes (ou Ballades), 6" Sottes chansons contre amour ; une septième 
section comprenant des Motets, ne rentre pas dans notre cadre. Chacune 
des six parties a une table, et chaque pièce porte un numéro d'ordre dans 
sa section; c'est ce numéro d'ordre, et non le chiffre du folio, que nous 
indiquons. Vignettes. Le ms. ^crit a un point de vue littéraire ne contient 
pas de notation musicale. 

Voy. de La Villemarqaé, Arch. des miss. V, 99-116, P. Meyer, Arch. 
des miss. 2^ série V 154-63, 216-44. el Brakelmann, Archiv XLII, 49-51. 

I. — Orans Chans (fol. 152), 

N" d'ordre. 

1 J'ain per costume et par us 

2 Contre lou dous teus d'estei 

3 Amans fins et yerais, 
Debonaireteit et paii 

4 Biaus maintiens et cortoisio 

5 Araors longuement senit ai 

6 Se par force de morcit 

7 Force d'amours mi destraint et justise 
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Oxford rr 

Hé ! cuers hatains pliia que gerfalz sus t 

Amerous, destrois et pencis 

Se j'ai lonc lens amora servit 

Dame, vos estes li confors 

[A] la douaour dou tens qui rauTârdoie 

Li dous termines m'agrée 

L'autrier m'avint au cel atre païa 

Dame, j'atant aa boîn espoir 

Loiaus dezir et pansée jolie 

Nus hou3 ne doit Ion bien d'amor santir 

Per grant franchise me covient chanteir 

Quant li tena pert sa chalor 

Cornent c'aloingniez soie 
Folz est qui a essiant 
Puez ke je sui de l'amerouze loi 
Sopris d'amors, fins cuers ne ce pi 
Or ïoi je bien qu'il n'est rienz an < 
Se par mon chant me poioie alegier 
Moût par sout bien mon aventaige ameii 
Peus ! dont me vint ke j'o/^i comencier 
Chans d'oisillons ne bocaiges foilHs 
Bone amour m'ait an son seiTise mis 
De bien amer grant joie atent 
Por joie chant et por raercit 
Moût ai esteit longuement esbaihis 
Clianter me fait ceu dont je crien morir 
Quant lai saison dezirée 
Je ne yois mais nelui ke ju ne chant 
De bone amor tient science et bonteit 
Puez que IL mais c'amors me font sentir 
Jai de chanter ne me fust talent pris 
Demouatreir voil eu chantant 



, mont 
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Oxford = 

Vivrft tous tena et rhaseun jor niorir 

Par son dous ^.omandenient 

Por lou ten' ijin verdoie 

Moit est amours de haut pooir 

Glorieuse virge plaisans 

Meire, doui-e creaiuie 

Je n'ai autre letenance 

Si jolis malz ke ]e sent ne doit mie 

J"ai fait mains vers de chanson 

Dous est li malz qui la gent met an voie 

Or ïoi je bien qu'il sovient 

Chant ne me rient de verdure 

Dame et amofs et eapoir d'avoir joie 

Joie d'amora te j'ai tant dezirée 

Cilz qui proient et dezirent mercit 

Poinne d'amors et li malz que j'an trai(s"| 

Cilz qui dieut d'amors suis alentis 

Li dous tens qui s"an rêvait 

An chantant plain et sopir 

Yvers eu v^t, li jolis tens repaire 

Sans et bonteiï, valeur et cortoisie 

Quant nature ait celle saison descloxe 

D'amour me plain qui ansi me demoinne 

Au repairier en la douce contrée 

On demande moût sovent k'est amors 

Por coi se plains d'amour nu(n)s 

Por ceu ke j'ai lou voloir retenu 

Orandroit plus c'onkes maix 

A grant dolour me fait useir ma vie 

An mou chant lo et g!-aici 

Onkesd'amornejoï 

Quant je vois boix et rivière 
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[90] 
[91] 
[92] 
[93] 



Oxford =. 

Por ceu se je suis an prison 

Joie An bifiutei, hautime amor nomée 

Nima ne ce doit merviUier 

Quant bone amor en son servir m'adreese 

Glorieuse dame gentis 

Tréa fine amor par son cortois voloir 

De la m[ep> Jhesu Crist 

Un dons espoirs amerous et plaixans 

Li biens qui font ciaus avoir sostenance 

Je ne me puis plus tenir de chant faire 

Puis ke je suis an amers ki tout vaint 

Nuns bons ne doit de boue amor cbanteir 

Li roissignors qui pas ne seit mentir 

Sans oquison on me welt départir 

Por faucetei, dame, ki de vos vaigne 

Certes il n'est mais uuns qui aînt 

D'un dons baisier m'enoselai 

Très fine amor par son cortois voloir 

Nobles atours et manière plaisant 

Flors de biauteit, de bonteit affinée 

Mar vi amers ke ai m'ait pris 

Sens et honour et loianltflit 

II. - 

ira. 

En dame jolie 
Onkes talent de faire chant 
Sopris et anpris d'ameir 
J'ai longuement estei 
De bone volentei 
Dame bone et saige 
Amors, cui j'ai tart servi 
Amors et nature et jolietei 



(fol. 179). 
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44 Oxford ^ 

9 Amors qui tient cuers en talour 

10 De bieo amer chant 

1 1 Quant voi la vei^lure 

12 Doucement sovant 

13 C'an feme se fie 

14 En joie seroie 

15 J'ai soffeft mes grieteis 

16 A l'antrant dou tans 

17 Je chaos sovent 

18 Pineamor cuïj'aour 
[19] Volanteit jolie 

III. — Jeus partis ffoi. 186). 

t\' d'ordre, 

1 Concilliés moi, Rolan, je vous an pri 

2 Jaikes de Billi, amis 

3 Jehans de Bair, tos qui a^eis 

4 Par Deu! Rolant, une dame est amfe 

5 Rolans, car respondeis a mi 

6 J'ain par amors de fin cuer sans partir 

7 Rolans de Raina, je yos requier 

8 Sire, une dame ai(t) ameit longuement 

9 Consilliés moi je tos pri, 
Rolant 

10 Douce dame, volantiers 

1 1 Jaike de Billi, biaus sire 

12 Lorete, suer par amor 

13 Dous Jehan de Bair, respondeis 

14 Douce dame, respondez 

15 Par Deu, Rolant, j'ai ameit lougement 

16 Thiehaus de Bair, li rois des ÂUemacs 

17 Dous dames sont, EoUant, ki ont ameit 

18 A ti, RoUant, je demaut 
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Oxpoao =: 

19 Rollans, amins, au fort me coasilliés 

20 Conciliiés moi, Aubertia, je tos prie 
SI Perrins amins, molt volenfiers saroie 

22 Sire, li queiiz ait plus graot joie 

23 Çespoadeis a ma demande 

24 Biaus Tiiîerit, je vos voil prier 

25 Cfarset, par droit me respondeis 

26 Biaus Gillebert, dites si ïous agrée 

27 Amins Bertraas, dite[s] moi lou millor 

28 Amors, je vos requier et pri 

29 Bouchart, je vous pairt d'amora 

30 Biaus rois Tlûebaut, sire, oonailliés moi 

31 Cardons, de vous lou voil oïr 
[32] RoUant, une dame trovai 

[33] Douce dame, vos aveis prins marit 

[34] ConsilUez moi, Rollant, je tous an pri 

[35] Par Deu, Rollant, .i. miens très grans amins 

[36] Morgue la fée ait fait coraandement 

IV. — Pastorelles (fol. 200). 

1 L'autre jour je chevachoie 
Sor mon palefroit ambiant 

2 Ii'autre jour par un matin 
Sous une espinette 

3 Pastourelle 

Vi séant lés un bouson 

4 L'autre jour par un matin 
M'aloie desdure 

5 L'autre jour moi chivachai, 
Deleis un bouson trovai 

6 Por coi me bait mes maris 

7 L'autrier mi chevachoie 
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Oxford =: 

Pencis com suis sovent 

En yver au lai jallée 

J'ai trorei mon cuer plus enamorei 

L'autrier un lundi matia 

Quant ces mousons sont faillies 

L'autre jour me departoie 

Au cuer les ai ies jolis mans {ms. malx) 

A definement d'esteit 

Entre Arais et Dewai 

An un florit vergiev joiit 

L'autre jour me chivachoie 

Sous sans compaignie 

An mai a dous tens novel 

L'autre jour mon chamin erroie 

De joli cuer chautcrai 

La fille Dan Hue {ms. Huwe) 

1er matinet deleîs .i. vert boxon 

Je me levai iep main matin 

Un pou devant soleil luxant 

Pastorelle vi séant leis un bouxon, 

Aigniaus gardoit, si tenoit 

Panels amerouzcment 

Ambanoiaût l'autre jour m'an aloie 

Enmi ! Deus, vrais Deus! sire Deus, ke tenu 

L'autre jour moi chivachoie, 

Chasouns chante de cuer joiit 

L'autre jour me chivachai 

Lez l'ombre d'un ollivier 

Dehors Compignes l'autrier 

J'ain s impiété anvoixie 

De Mes a friscor l'autre jour 

L'autre jor me chivachai 
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Oxford = 
Toz penais et an esmai 
Je chivachoie l' au trier 
Mon pallefroit l'ambleùre 
A 1m follie a Domnai'tin 
L'autre jor par .i. matin 
Juweir m'an allai 
L'autriee- dejoste Cambrai 
De Saint Quaitin an Cambrai 
Cantj'o chanteir l'aluete 
Et ces menus oisillons 
Chevauchai mon chief anclin 
D'Ârèa a Flandre alloie 
S'est tout la jus c'on dist sor l'olive 
Entre moi et mon amin 
L'autrier par un matinet 
Jueir m'an alloie 
L'autrier chivachoie 
Leis un bois ki verdoie 
Trop volen tiers ameroie 
An Haicbicourt l'autre jour chivachoie 
Tous sous sua mon pallefroi 
Per un très biau(s) jor de mai 
Heumain matin jueir alai 
Pencis l'autrier alloie mou chamin 
Putepoinne chivachoit a matinet 
L'autrier alioie juant 
L'autre jour je chivachoie 
Pancis si cum suis sovant 
L'autrier en mai, por moi esbanoier 
E ! bergiers, si grant anvie 
Je me levai ier matin, 
De Langues chivachoie a Bai' 



Hostecl by 



Google 



V. — Balletes (fol. 222}. 

A la belle me cornant 

An mon chanteir me recoafort 

Amoi's me met en Toie 

Araors qui tant ait pi>oir 

Amors m'ont fait mon viTant 

Haute pencée me done 

Dame saige et antantive 

J'ai Ion taus cstei 

Or c'est il tei! vie 

Amors m'ait fait adrecier 

Amoi's qui m'ait en la voie 

Avrai aligement 

Dues en .i- praielet estflie 

Bons amour me fait chanter 

Amors me fait espireir 

Ne mi bateis mie(s) 

Amors me semont et prie 

Amors ne se donne, mais elle se vaut 

Biauteilz et sans et vaillance 

Douce dame oui j'ain tant 

Aucune gens vont lîisant 

Se je chana moins ke ne suel 

Dame, si vos vient an grei 

J'ain siraplete anvoixie 

Cleire bruneto 

Amors, de vos maua (ms. mab.) 

Dieus ! j'ai amei et ain encor et amerai 

Je chans en espoir joli 

E ! dame jolie 

De tout mon cuer bone amour senli'ai 
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Amors cui je Toil servir et amer 

Très doua amis. Je lou vos di 

Par fate de leauitei 

Trop mi destreint li maiz dont point 

Bien me puis vanter 

Or la truis trop dureté 

Pues ke li mah d'ameir est vie 

Anver fauce amor 

Li hous fait folie 

Constumier suix de chanteir 

Cant remir la belle a cui je n'o gehir 

Amours par sa signorie 

Amors m'aprant a chanter 

On dit c'an amor franchise 

J'ai eatei clers mult longement 

De grant volantei jolie 

J'ai par mainte fois failli 

La biautei m'amie (ms. mai dame) 

Les malz d'amors saoti ai 

Baisiés moi, belle, plaisans et gracieuse 

Chasouns chante de Thierit 

Je ne chantai onkes mais 

Dame cui vuel obeïr 

Dame a cui m'otroie 

Dame cortoise et bien saichans 

Hai lais ! corn est endormis 

Se mesdisans m'ont repris 

Por Deu, car ne m'oblieis 

La vie menrai Jolie 

En mélancolie ai pria 

Sej'ainsaos pailcer folie 

Dame, bien tne doveroie 
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An dame plaisans d'onor 

Amor par sa signorie {cf. n° 42) 

Je me suis mult longement 

AmoM a oui je me rant pris 

Médisant por moi grever 

Mercis je vos proi, fin cuera doï 

Li très douB pencers jautis 

Très douce dame, merci[sj 

Amors m'anvoic a mesaige 

Bone amor jolie 

Se je chan moins ke ue suel 

Cîiauter m'estuct por la plus belle 

Jolie ne suis je pas 

Dame, gaMeis vous de mantir 

Dame, d'onor qui valais tant 

Priez ue mi volt oïv ma dame entendre 

Quant je ving an cest« vile 

Dame, je vos aime plus ke nuns bons 

Je fu de bone houre née 

Enmi Deus I vrais Dens ! que ferai 

Douce dame, a vostre voloir 

Je me duel, amie 

Dame, cui je n'os nomeir 

E boue amourette 

Lai saigette blondette m'a (ms. ait) 

Duez! j'aia par amorette 

Li très dons panceira ke j'ai 

Dedusana suis et joliette 

Les raalz d'amoi-s santlt ai (cf. n" 49) 

Trop mi demoine li malz d'amer 

Bom l'ait ameir par amors 
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Amors ait boine aventure 

Vos qui ameîs, je tos fais a savoir 

Je me levai ier main par .1. matin 

Silzacuije>oi.imiie 

Mesdisans can tient a vos 

Dues ! Duea ! Dues f Dues ! Dues ! 

Jai comans ma chaasonette 

Saige blondette, vos biauteit 

(La pièce manque) 

Trêa dous amins, je lou voa di(x) (cf. n" 32] 

Par défaut de loialteit {cf. 11" 33) 

Trop mi destraat li malz dont point (cf. n''34) 

Trop mi destraiut l'amor Biautris 

Li bons fait folie (cf. n° 39) 

Envers fauce amor [cf. n" 38) 

Je ne puis mais se je ne chans sovent 

Trop mi destraint amorette, ke ferai 

Ou la tniis trop durette [cf n" 36) 

Bargerounette 

Honis soit li Jones bons 

Dame, boin grei vos savroie 

Dame d'onour m'ait an voie 

J'ain dame anvoixio 

ï'or ceu cbaut 

Biauteit et sans vaillance 

On dit ke trop suis jone, se poize mi 

Duez confonde mesdisans 

Cik qui me tient por jolit 

Quant li nouviaus tens s'agence 

Dont sont qui sont 

Onques an ameir loialment 

Amors qui tout puet doneir 
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Et por ceu je dois avoir et mins an obli 

Merci dame, ou je morrai 

Lai blondette saigette que j'aîn me tient an joie 

Il ait teil an ceste vile qui ait belle amie 

Dame il n'est dolors en t«rre ne en meir 

Osteis ma kenoille, je ne pus fileir 

A dous tens ke violettes 

An espoir d'avoir aïe {et aussi n" 136 bis) 

Cant remir la belle a cui je n'os jehir [cf. a' 41) 

Trop me repent maia tairt mi suis parsue 

Anvoislez suis ctantans 

L'autrier par un matinet 

Amors m'ont si doucement 

De mai droite norriture 

Plus amerous c'onkes mais 

Sis qui contre mal bien rent 

J"ai main jour de cuer amei 

An espoir d'avoir lai joie 

Se j'ain et sers loîalment 

Je chant d'un amerous talant 

Or est raisons et si l'acorde drois 

Je suis au esmai, ma dame, sovent 

Chansouete m'estuet faire 

Amors me font languir 

Onkes rnaÎK n'o oquiion 

Je morrai des malz d'amours 

Biauteis, bouteis, douce chiere 

Douce Mcrgot, je vos prî 

Bone voleuteit ke j'ai 

Onkes mais de chauson faire 

De vrai cuer humeliant 

Certes nui» ne ce doit fleir 
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159 Je ne sai cornent nomeir 

160 Fine amour me semont de clianteir 

161 Puez ke bone amor 

162 Amors an la cui baille 

163 Onkes mais ne m dcTOir 

164 Aucuns sont qui ont anyie 

165 Por nul meschief que je aante 

166 Tant ai mal ni puis dureir 

167 Tant ai servi sans fauceir 

168 S'aligement ne puia troveir 

169 Onques jour ne me vantai 

170 Bone amor qui m'ait norrit 

171 Ir intrai en iai ruwelette 

172 Belle et bone mi proie 

173 Près d'un bois et Ions de geut 

174 Aucuns d'ameir ce bobance 

175 Ke lais je chante et bien roi 

176 Un dous regairs sans folaige 

177 Des puez ke je so ameir 

178 Honis soie je lou jour 

179 Onkes ne so c'amors eiist pooir 

180 Alegiez moi ma grevance 

181 Por ceu m'ait point ci poine 

182 Et je sohait fres fromage et si volz 

183 Puez ke nature passe et verdure faut 

184 Taïaut m'ait pris de chanter 

185 Se je me plain j'ai bien raison 
[186] Se fortune m'ait mostreit 
[187] Je me dois bien resjoïr 
[188] Gratiousement suis pris 
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Si Oxford = — Paris, Ars. r= Pa 

VI. — Sottes chansons contre amours (fol. 2 

1 Chaus de singe ne poire mal pollée 

2 Amoi's graici de son ,jolit preaant 

3 Bien doit chanteir ijui est si fort chargii^s 

4 . Chanteir m'estuet jusc'al jour don juïse 

5 Quant j'oi crieir rabardie 

6 Quant voi vendre chair de poi*c aour samée 

7 Quant j'oi la quaile chancie 

8 Quant en yver voi ces ribauB lancier 

9 Amours me fait chanter a poc d'argent 

10 Quantje regart lou bel visaige 

1 1 J'ai aussi belle oquison 

12 Ameirc amors par lai grande poi[ssance] 

13 Quant voi negier par vergiers 

1 4 Onkes mais Jour de mai vie 

15 Quant voi plorer iou froumaige on chazier 

16 Quant voi paroir la perselle oa vert bleif 

17 El tans ke liemus repaire 

18 Etts ou novel ke chascuns se baloce 

19 Ce fu tôt droit lou jor de la Chandoilc 

20 Amors et sa signorie 

31 Se je cliant coni gentil home 

22 Devant aost, c'en doit ces bleîs soier 



Paris. Bibliothèque de l'Arsenal 5198 janc. B. L. P. 63), provenant de 
la bibliothèque de M. de Paulmj. Très beau ms. sur vélin à 2 col. de 
Om.SlS sur 280. 211 feuillets, comptant par erreur 4Î0 jiages (deus pages 
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Paris, Ans. == Pa 53 

ne Bont pas numérotes entre 170 et 171). Les pièces sont dhisées en deui 
parties ; celles dont les auteurs sont connus ; celles qui sont anoiiTmes. 
Initiales. Musique. xm= siècle. 

Voy. Brakelmann, Archiv XLII, 53-4. 



Li KOis DE Navarre. 
Amors œe fet eonmencier 
Seigneurs, sachiez qui or ne s'en ira 
J'aloie l'autrier errant 
En chantant ïueil ma dolor deacouTiir 
L'autre uuit en mon dormant 
Dame, cist vostre fins amis 
Contre ie tens qui devise 
For froidure ne por jver feion 
Je ne puis pas bien mètre en nonchaloir 
Por ce se d'amer me dueil 
Por conforter ma pesance 
A enviz sent mal, qui ne l'a apris 
De ma dame souveair 
Chançon ferai car talent m'en est pris 
Tout autresi con fraint Dois et yvera 
Nus hons ne pnet ami reconforter 
Douce dame, tout autre pensement 
Une chançon oncor vueil 
De grant joie me sui t«z esraeiiz 
Je ne voi mes nului qui gieut ne chant 
Por mau teas ne por gelée 
Dame, ensi est q'il m'en couvient aler 
De nouviau m'estuet chanter 
Li douz pensers et li douz souveQir(s) 
De touz maus n'est nua plesanz 



Chanter m'estu»t, car ne m'en puis tenir 
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Paris, Ans. ^ Pa 

Li rosignons chante tant 

Empereres ne rob n'ont nul pouoir 

Au tens plain de felonnie 

Tout autresi con l'enta fet -venir 

Mauïès arbres ne puet florir 

Ausi conme unicome sui 

De grant travail et de petit espioit 

L'autrier par la matinée 

Au très douz non a la yirge Marie 

Les douces dolore 

Dame, merci, une rïena tos demant 

Deus est ensi conme li pellicans 

Une dolor enossêe 

De chanter ne me puis tenir 

Phelipe, je vous demant : 

Dui ami de cuer verai 

Phelipe, je tous demant 

Qu'est devenue amors 

Par Dieu, sire de Champaigne et de Brie 

Cuens, je tous part un gieu par aatie 

Sire, nel me celés mie 

Robert, veez de Perron 

Bons rois Thîebaut, sire, eonseilliez moi 

Sire, loez moi a choisir 

Rois Thiebaut, sire, en chantant responnea 

Quant fine amor me prie que je chant 

Je n'os chanter trop tart ne trop aouïcnt 

Tant ai amors ser\-ies longuement 

Coustume est bien quant on tient un prison 

De bone amor Tient séance et biauté 

Je (ms. De) mi euidoie partir 

Qui plus aime, plus endure 
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Paris, Ars. : 



:Pa 



Tuit rai désir et tuit mi grief torment 
Fueille ne flor ne vaut riens en chantant 
Dame, l'en dit que l'en mucrt bien de joie 

MONSEIGNEIJK GaCE BrULLEZ. 

Au renouviau de la dougor d'esté 

Cil qui d'amora me conseille 

Contre tens que Toi frimer 

Chanter m'eatuet iréement 

D'amors qui m'a tolu a moi 

De bien amer grant joie atent 

Avril ne mai, froidure ne let tens 

J'ai oublié paine et travaus 

J'ai esté loue tens hors du païs 

Ire d'amors qui en mon euei' repère 

N'est pas a soi qui aime coriaument 

Grant pechié fet qui de clianter me proie 

Mains ai joie que ne sueil 

Ne mi sont pas acheson de chanter 

Ne puis faillir a bone chançon faire. 

Iriez et deatrois ot pensia 

Li plus deseonfortez du mont 

Les ciselions de mon païs 

Quant fleurs et giais et verdure s'esloigne 

Quant bone dame et flne amor me prie 

Quant ïoi paroir la fueille en la ramée 

Tant de solaz conme j'ai por chanter 

Fine amor et bone espérance 

A l'entrant du douz termine 

Qui sert de fausse proiere 

Oocore a ai grant poissanee 

Bien ait l'amor dont l'en cuide a' 

Quant je voi l'erbe reprendre 



irjoie 
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De boue amor et de loial amie 
Quant yoi le tens bel et clei' 
Li pluseurs ont d'amors chanté 
Tant m'a mené force de seignorage 
En douz tens et en debooere 
Quant voi la flor boutonner 
Quant, je ïoi la noif remise 
Chanter me pleat qui de joie est nori'iz 
Quant noif et goil et fl'oidure 
Sorpris d'amors et plains d'iie 
Je ne puis pas si loing fuir 
Quant define fueille et flor 
Pensis d'amors vueil retrere 
A la douçor de la bêle seson 
Douce dame, grez et grâces tous rent 
Sacs atente de guerredon 
Oei pour quoi plang et souspir 
Quant l'erbe muert, voi la fueiile clieoic (Ji 

Le chastelmn de Ctouci. 
Ahi, amors, com dure départie 
Conmencement de douce seson bêle 
Li Douïiaus tens et mais et yiolete 
Mult m'est bêle la douce conmençance 
Mult ai esté longuement esbahis 
Nouvele amor ou j'ai mis mon penser 
La douce voiï dou vosignol saunage 
L'an que rose ne fueille 
Pai' quel forfet et par quele acheson 
. Quant li rosi({nol jolis 
Tant ue me sai deraanter ne conplaindi'e 
Merci clairiftnt de mon fol erremeut 
Je chantasse volentiers liemeat 
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S'onques bus bons pour dure départie 

A ïous, amaaz, plus que a aule autre gent 

Bêle dame me prie dô chanter 

Blondiau de Neble. 
Quant je plus sui en poor de ma vie 
A la douçor du tens qui ra-rerdoic 
Bien doit chanter qui fine amor adrece 
De mon désir ne sai mon melz ellire 
Li plus se plaint d'amors, mes je n'os dire 
Amors dont sui espris 
J'aim par coustume et par us 
Conment que d'amer me dueille 
Cil qui touz les maus essaie 
Chanter m'estuet, car joie ai recouvrée 
Ma joie me semont 

Puis qu' amors dont m'otroie a chanter 
Se savoient mon torment 
Tant al en chantant proie 
A l'entrant d'esM que li conmence 

MoNSBiGNEUB Thiebaut de Blazon. 
Bien voi qne ne puis morir 
Au main par un Cornant 
Amors, que porra devenir 
Chanter m'estuet, si criem morir 
Quant je voi esté venir 
Chanter et renvoisier sueil 

Gaotieb d'Argies. 
Bien font amors leur talent 
Desque ci ai touz jorz chanté 
A Deus ! tant sont mes de vilaine gent 
Autres que je ne sueil faz 
Chaaçon ferai mult marriz 
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Or chant noTei, car longuement 
Quant la sesons s'est démise 
Quant il ne pert fueille ne floi'[s] 
MONIOT d'âbraz. 
Li douz termine m'agrée 
Bone amor sanz triclierie 
Amors^ s'onques en ma vie 
Ce fu en mai 
Au douz tens gai 
Nus n'a joie ne solaz 
Amors n'est pas que qu'en die 
De jolif cuer enamoré 

Mesikes Raoul de S 
Cliançon m'estuet et ferc et C' 
Rois de Navarre, sire de vertu 
Quant voi la glaie meiire 
Quant je voi et fueille et flor 

GiLLEBERT PB BeSNEVILLE. 

Haute chose a en amor 

Amors, pour ce que mes chanz soit jolis 

Cuidoient li losengier 

Hé, amors, je fui norriz 

J'ai fet maint vers de chançon 

Elas ! je aui refusez 

J'ai souvent d'amors chanté 

Onquea d'amors n'oi nule si grief paine 

Foi et amor et loiauté 

Merci, amors, car j'ai vers vous mespris 

Tant me plest a estre amis 

Au nouviau tens que l'ivers se debruise 

Au besoing voit on l'ami 
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Perrin d"Angecort, 
154 Jamèa ce cuidai avoir 

154 II feroit trop bon morir 

155 Quant li cincejuz s'escrie 

156 Heneur et boae aventure 

157 Boue amor, conseilliez moi 

158 Chançon Tueil fere de moi 

158 Oaques ne fui sanz amor 

159 On voit souvent en chantant ameorir 

160 Au tens nouvel 
Que cil oisel 

161 Quant li bîaus estez repère 

162 Quant voi le félon tens fine 

162 Quant je voi l'erbe amatir 

163 Très haute amor qui tant s'est abeasie 
!64 Amor, dont sens et cortoisie 

165 Quant voi en la fin d'esté 

166 Onques pour esloignement 

167 J'ai un jolif souvenir 

167 Li jolis mais ne la fleur qui blanchoie 

169 II ne me chaut d'esté ne de rousée 

1 70 Je ne chant pas pour verdor 
170 Quant partiz sui de Prousence 

Mestre RiCHART DE Sbmilli. 

170 bis L'autrier chevauchoie delez Paris 

171 De chanter m'est pris corage 
171 Par amora ferai chançon 

17S Mult ai chanté, riens ne m'i puet valoii' 
174 Chançon ferai plain d'ire et de pensée 

174 Je chevauchai l'autrier la matinée 

175 Quant la aeson renouvelé, 
Que li douz tens doit venir 
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L'autrier tout sens cherauchoie mon chemiu 
J'aim la plus sade riens qtii soit de more née 
Nous venions l'autrier de joer 

Ll VISDAMB DB CHARTRES. 

Tant ai d'ajnors qu'en chaataut me fet plaindre 
Quant la sesons dou douz tens s'aeegure 
Quant florissent li boscage 
Chascnns me seroont de chanter 
Tant con je fusse fors de ma confrée 

Robert de Blois. 
Par trop celer mon corage 
Puis que me sui de clianter e 
Mei'veil moi que clianter puis 

Raûiil 
Une haute amoi qui espreut 
L'en ne puet pas a deus seigneurs servir 
Par toree chant conme esbahiz 
Si bui du tout a fine amor 

La Chievbe de RAl^'s- 
Eien s'est amors honie 
Plaindre m'estuet de la bêle en chantant 

Robert de Rains. 
Qui bien veut amors descri.vre 
Quant voi le douz tens venir 

MoKiOT de Paris. 
A une aj ornée 
Chevauchai l'autrier 
Lonc tens ai mon tens usé 
Je cheyauchoie l'autrier 
L'autrier par un matiuet 
Li tens qui raverdoic 
Qui veut amors niaiutenii' 
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196 Au nouïiau tens que nest la violete 

198 Quant je oi chanter l'aloete 

199 Pour mon cuer resleecier 

OeDES de la COUROIERIE. 

199 Trop ai longuement fet grant consivrance 

200 Ma derreniere vueil fere en cliantant 

201 Tout soit mes cuera en grant désespérance 

202 Cliançou ferai par grant désespérance 
303 Desconfortez com cil qui est sanz joie 

Jehan Erahs. 
S04 Dehors Loncpré el bosquel [ms. bosquet) 
205 Au tens Pascor 
200 Penser ne doit vilanie 

Raoul de Biauvès, 

207 El mois de mai par un matin 

208 Deleï un pré yerdoiant 



Puis que d'amors m'estuet dianter 
Quant la seson renouvelé 
D'aoust que mais est passez 

GrADTlER r'EsPINAIB. 

Quant voi yver et froidure aparoir 
Tout autresi con l'ajmant desoit 
Desconfortez et de joie partiz 
Ajmanz fins et verais 
iSe li mons est vostre en pais 

Jaques d'Espinais. 
Au conmencier de ma nouvele amor 

Jaques de Chisom. 

Nouvele amour qui m'est el cuer entrée 
Quant l'aube espine florist 
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2 1 9 Contre la froidor 

GONTIBRS DE SOIGNIERS . 

220 Au tflns g'ent ijue ra-verdoie 

221 Conbien que j'aie demoré 

221 Merci, amors, ore ai mestier 

222 El mois d'esté que li teas rassoage 

SiMONs d'Autie. 

223 Tant ai amors servie et îionorée 

224 Amors qui fet de moi tôt sou conmant 

Mestbe Richart de Fohneval. 
224 Cliascuns qui de bien amer 

226 Ce fu l'autrier en un autre païs 

VlELAitS DE CORBIE. 

227 De chanter me semont amours 

227 Cil qui me prient de chanter 

ÛUDAES DE Laceni. 

228 D'amors Tient joie et houor ensement 

229 Flor qui s'espant et fueille qui verdoie 

BaUOE se la. Qu ARRIERE. 

230 Coroz d'amors, mautalens ne meschiez 

23 1 Chanter m'estuet et si ni sai 

Ll TRESORIERS DE LlLLE. 

232 Haut[e] honor d'un conmandement 

233 Joie ne guerredon d'amors 

GiLES DE Mesons. 

233 J'oi t^iut avant blasmé, puis voeil blaamer 

234 Je chant, mes c'est mauTès signes 

BuKNiAus okTohs. 

235 Ha, quanz souspirs me viennent nuit et jor 

236 Quant voi chEur la froidure 

Colin Musbt. 
236 Sire cueus, j'ai vielé 
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Volez oïv la muse Muset 

Jaques de Hedins. 

Je chant courae desTCz 

Se par mon chant mi pouoie alegier 
Li sux DE Brebam. 

Biau Gillebert, dîtes s'il vous agrée 

L'autrier estoie montez 

COLARS Ll BOTEILLIERS. 

Je n'ai pas droite aolieson 
L'autrier par un matinet. 
En nostre aler a Chinon 

GoBiN DE Rains. 
Pour le tens qui verdoie 
On soloit ça en arrier 

Mesibb Robers Mauvoisin. 
Au tens d'est* que voi vergier llorir 

Jaques o'Ostuk. 
Bêle, sage, simple et plesant 

Jehan l'Orgueneor. 
Au tens que voi la froidure 

MbSTRB g ILE Ll VlNlËUS. 

Aler m'estuet la ou je trerai paine 

Mesire MoRiSE DE Crbon. 
Fine amour claim en moi par héritage 

Chanoine de Sacnt Quentin. 
Rose ne flor, chant d'oisiaus ne verfure 

Baumiins des Autieus. 
M'ame et mon eora doig a celi 
Chardon. 
Li departirs de la douce contrée 

Sauvage d'Arraz. 
Quant li teus pert sa chalor 
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AUBINS D& Sezane. 
255 Tant sai d'amours com ci! qui plus l'enprent 
Mesirb Robers de Marberoleb. 

255 Chanter m'estuet, car pi-is m'en est corage 

pHELipoT Paon. 

256 Se felou et losengier 

MEâiBE Guillaume li Vioneirrbs. 

257 Quant ces moissons sont cueillies 

Mësibe Hugues de Bresi. 
253 Ûacor ferai une chançon perdue 

ROGERET DE CaNBBAI, 

259 Nouveie amour qui si m'agi'ée 

Jehan de Mbeons. 

260 Je ne cuit {las tju'en amours traïson 

Li cuENS DE Bretaigne 
S6i Bernart, ai-os vueil demamief 

Robert du Chabtel 

262 Se j'ai chanté sana guen'edou avoir 

Lambert Ferbis, 

263 Amours qui m'a du tout en sa baillie 

Jbhams li Cunbliers. 

264 Pour la meilleuf c'onques formast natui'c 

Jehan Ebabs. 

265 Je De cuidai mes chanter 

CoI.ARS L! BOTEILLIERS. 

266 J'avoie lessié le chantei- 

Eu STAGES LI PaLNTBES. 

26*7 Nient plus que droiz puet estre saoz reson 

268 Force d'amours me destraint et mestroie 

269 Ferm et entier sanz fausser et aam faiudre 

270 Tant est amours puissanz queque mis die 

271 Amoui's, conment porroie chanson faii-e 
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272 Chanter me fet pour mes maua alegier 

273 Cil qui chantent de fleur ne de verdure 

Thomas Eribrs. 

274 Oûc (ms. Dnc.) ne sorent mon pensé 

Robert du Chastel. 

275 Amours qui mult mi guerroie 

Lambert Ferhis. 

276 Li tréa douz tens ne la eeson nouyele 

Caeasauz. 

277 Puis que J'ai chançon [esjmeùe 

Jehan Ebars. 
2(8 Bone amour qui son repère 

AuBiNs DE Sbzanb, 
279 Lonc tens ai esté 

Jehan Erars. 

279 Je ne me sai mes en quel guise 

Mahius de Gant. 

280 Mahiu, jugiez se une dame amoie 

281 Mahiu de Gant, responez 

Robert du Chastel. 

282 En loiftl amour ai mis 

Jehan Frumiaus. 

283 Ma bone foiz et ma loial pensée 

Mestbe Guillaume Veaus. 

284 J'ai amé trestout mon vivant 

Mahius de Gant. 

285 Onques de chant[er] en ma vie 

Vilains d'Akraz. 

286 Se de chanter me poisse tenir 

Cabasaus. 
^86 Fine amour m'envoie 
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Thomas ëriers. 

287 Bien me sui aperceiiz 

Ll CUENS DE LA MaHCHE. 

288 Puisque d'amours m'estuet les maiis souf 

289 L'autrier chevauchoie seus 

290 Tout autrcsi corn li rubiz 

MEStBE Thiereis de Soissons. 

291 Amis Harciiier, cil autre chaateor 

292 A la plus sage et a la plus vaillant 

293 Chanson legiere a chanter 

294 Destreee de trop amer 

295 Enoor n'est (pas) reson[a] 

296 Helas ! ore ai je trop duré 

GlLLEBERT DE BbRNEVILLE. 

297 Je n'eusse ja chaulé 

Pierres de Biaum arches - 

297 Joie et jouvent, valor et cortoisie 

Blondiaus de Neele. 

298 Li rosignous a noncié la nouvele 

Pbbbik d'Angecort. 

299 Lors quant je voi le buisson en verdure 

301 Biau m'est du tenz de gaïm qui verdoie 

302 Haute espérance garnie 



Pour moi rcuvoisier 

Ja de chanter en ma vie 

Car me conseilliez, Jehan, se Deus vous \i 

Quant voi la prime florete 

Huimaiu par un ajornant. 
Chevauchai ma mule ambiant 
Quant voi la flor nouvele 
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309 Laa ! por quoi m'eatremia d'amer 

309 Merveilles est que toî jors vueil chanter 

31 1 Li chastelains de Couci ama tant 

312 Amors me tient ea espérance 

312 Trop par est cis mondes cruans 

313 Jolif, plain de bone amor 

314 Volez vous que je vous chant 

315 Par mainte foiz ai chanté 

316 A ma dame ai pris congié 

316 Quant li boscftges petentist 

317 Qui a chanter veut entendre 

318 En mai la rousée que nest la £or 

318 Jamèa chançon ne feroie 

319 Quant yver trait a fin 

320 Un petit devant le jor 

321 E serventois, arrière t'en rêvas 

322 Por celé ou m' entente ai mise 

323 Pour verdure ne por prée 

324 Rose ne lis ne mi donent talent 

325 Mar vit reson qui couvoite trop haut 

325 Quant voi blanchoier la flor 

326 Par le tens bel 
D'un mois nouvel 

327 Force d' amors me fet dire 

328 For mon cuer a joie atrei'e ■ 

329 Chantem par grant envie 

330 Contre le tens que je voi qui repère 

331 Quant florist la prée 

332 Souvent souspire 

333 Au partir d'esté et de flors 

333 Desconfortez, plain d'ire et de pesance 

334 En (ms. In) ceste note dirai 
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335 Quaût mara conmenoe et février faut 

336 Li rosignous que j'oi chanter 

337 En une praele, 
Lez un vcrgier 

338 Joliveté et boue amor m'ensaîngne 

340 Au renouvel du tens que la fiorete 

341 Je chant par droite reson 
341 Se j'ai du monde la flor 
34^ L'autrier m'en aloie 

343 Lasse! pourquoi refusai 

344 Quant voi le douz tens bel et cler 

345 Quant voi le douz teos revenir 
Que li chaus fet le froit muer 

345 Deua ! je n'os nonmer amie 

346 La bele que tant désir 

347 L'autrier, quant je chevauchoie 
Tout droit d'Arraz vers Doai 

348 Avant hier en un vert pré 

349 J'ai bon espoir d'avoir joie 

349 Quant li nouviau tens define 

350 A l'entrée de Pascor 

351 Quant je chevauchoie 
Tôt seus l'autrier 

352 L'autrier d'Aia a la Chapele 

353 Quant je voi esté 

354 Li tens d'esté renvoisiez et jolis 

355 Chanter m'estuet, plain d'ire et de pesance 

356 Encontre esté qui nos argue 

356 Bele et blonde, a qui je sui touz 

357 Amors me semoat et proie 
357 A la fontenele 

Qui sourt soz la laime 
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358 De Toua, amoi-s, me conplaing par reson 

359 Destroia de cuer et de mal entrepria 

360 La bêle que tant désir 

361 Quant fine yvers que cil arbre sont nu 

36 1 Plains de tristeur et de désespérance 

362 Au conmencier de l'amor qui m'agrée 

363 Ma douce dame, qui j'ai m'amor donée 

364 Ma chacçon n'est pas jolie 

365 Amors qui m'a en baillie 

366 En mai, au douz tens nouvel 

360 Gent de France, mult estes esbaliie 

367 L'autriei* par une matinée, 
En celé trf s douce seson 

368 J'ai mainte foiz d'amours chanté 

369 Loial amour, qui m'est el cuer entrée 

370 L'autrier tout sens chevauchoie 

371 Souvent me vient au cuer la remenbraEce 

372 Tant ai au cuer ire et duel et pesance 

373 Je sui vostres ligemeut 

374 Gai [ms. Cai) cuer et gent doit avoir sanz muer 

375 II m'est avis quo nus ne puet chantei' 

376 L'autrier quant je chevauchoie 
Desouz l'onbre d'un prael 

376 Chanter me fet ce àont je criem morir 

377 Quant voi le douz tens venir 
Que faut nois et gelée 

378 L'autrier estoie en un vergier 

379 Desconfortez, plains de dolor et d'ire 
3B0 En chantant m'estuet conplaindre 
38! Conment que longue demore 

38 1 Biau m'est quant voi verdir les chans 

3S2 Quant li teus torne a verdure 
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Quant oi teutir et baa et haut 

A la douçor dont li oisiaus 

Chanterai pour mon corap:e 

Chanter veuil d'amors certaine 

Quant neat flor blanche et vermeille 

Nonc (ms. Conc) ire d'amours enseigna 

Flor ne veriîure de pré 

Amors me semont et prie 

Sire Dieus, en tante guise 

Quant Toi esté et le tens revenir 

Pluie ne vens, gelée ne froidure 

Quant ïoi le tens félon rassoagier 

Ja nus bons pris ne dira sa reson 

Par grant franchise me couvient chanter 

Mult m'a liemoré 

Quant je voi frémir la brueille 

Quant voi raverdir 

Quant li oiselon menu 

Bien cuidai gaarir 

En mai par la matinée 

Pensis d'amours, joîanz et corrociez 

Bien me deùsse targier ' 

A une fontaine 

Ne me done pas talent 

Ne l'ose ne flor de lis 

Bergier de ville champestre 

Au nouïiau tens toute riens s'esjoïst 

Amoi's ne se puet celer 

Amors de chanter m'avoie 

A l'entrant de mai, 

L'autrier chevauchoie 

Bois ne lis ne rose en mai 
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Bien doit amors guerredoner 

Contre le tens d'esté qui l'econmence 

Chanter rae font amors et resjoïr 

Douce dame, mult sui liez et joianz 

Destroiz d'amours et peuais sans déport 

En ma forest entrai l'autrier 

En avril au tena Pascour 

En marz quant la ïiolete 

Force d'amours qui m'a en son dangier 

Joliîeté decuer et rejnenbrance 

L'autrier eu une praele 

Les genï me dient que g'enpir 

Quant voi le rosignol chanter 

Rose ne flor ne verdure 

Sens (ms. Vens) et reson et mesure 



Pb' 

Paris, BihUoUièque' nationale, fr. 765 (Colbert 3075, ano. TlSa^j. Ce ms. 
compose de 16 feuillets de vélin, écrits à longues lignes au commencement 
du xiv= siècle, n'est qu'un fragment détaché d'un chansonnier perdu, 
classé par noms d'auteurs, mais dont les rubriques n'ont pas été mises. Ces 
feuillets de 0" 2ï0 sur 290 occupent la fin (fol. 48-63) du ms. fr. de la 
Bibl. nat. 765, de fonnat beaucoup plus grand. Notes autographes de 
Fauchet qui en a ét^ propriétaire. Musique. Pagination moderne. 

Voy. P. Paris, Lestnss. fr. VI, 40-5, et Cat. des >nss. fr. 1, 77-8, 

Fol. 

48 Au reaouviau de la douçour d'esté 

48 Cil qui d'aœoups me conseille 

48 v" Contre tans que voi frimer \ms. frémir) 
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Paris, Bibl. nat. 165 = Pb' 

Chanter m'estuet iréement 

Amours, qui m'a tolue a moi 

De bien amei' grant joie atant 

Avril ne mais, (ne) froidure u 

J'ai oublié pciinne et ti 

J'ai esté lonc tans fora du p 

Ire d'amours qui on moi 

N'est raie s soi qui aime eouraument 

Gi'ant pechié fet qui de chanter me pr(o)ie 

Mains ai joie que ne veîl 

52 Ne mi sont pas aehoison de chanter 

52 v" Ne puis faillir a boue chançon faire 

52 ï° Iriez et destroiz et pensis 

53 Li plus desconfortez du mont 

53 Les oisellons [ms. oisiaus] de mou païs 

53 v" Quant flours et glaiz et verdure s'cslonge 

53 ï' Quant bone dame et fine amoui-s me prie 

54 Quant voi paroir la fueille eu la ramée 
54 \" Tant de soulaz ecm j[ej ai pour clianter 

54 ï" Fine amour et bone espérance 

55 A rentrant dou dous termine 
55 Qui sert de fausse proiere 
55 f" Eucor a si grant puissance 

55 v" Bien ai i' amour dom l'en cuide avoir joie 

56 Quant je voi Verbe reprendre 

56 ï" De bone amour et de loîail amie 

56 V Quant vol le tans bel et cler 

57 Li piuBour ont d'amours chanté 

57 Tant m'a mené force de seignoui-age 

57 v" En dous tans et en bone eure 
5B Quant voi la flour botonner 

58 Quant je voi la noif remise 
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Chanter mont plaist qui de joie est noarriz 

Quant noif et gel et froidure 

Soupirs d'amours et plains d'ire 

Je ne puis pas si loin fouir 

Quant defiue fueille et flour 

Pensis d'amours veil retraire 

A la douçoui- de la douce saison 

Douce dame, grez et grasse vous rent 

Sauz a tente de guerredon 

Oiez pour coi plain et soupir 

Quant l'erbe muert ïoi la fueille cteoir 

Nouvele amour ou j"ai mis mon pense[r] 

Moiit ai esté lonc tans esbahiz 

Bêle dame me prie de chanter 

Li nouïiaus tans et mais et violete 

Moût m'est bêle la douce comnien[çan]ce 

Conmencement de fine saison bêle (me. ù in /S».) 



Pb- 



Ms. formé des feuilletsl3 (i.c.d), 59-77, du vol. Pb^ (Paris, Bibl.nat. fr. 8-14) 
(le ieuiUet 13 appartenait au vol, primitif, mais était en majeure partie 
blanc; le copiste qui a ajouté les fol. 59-77, a d'abord continué à écrira 
sur le feuillet 13, puis a fait lintercalation des nouveaux cahiers, dont les 
chansons ne sont pas reproduites dans la tabla, faite antérieurement). Les 
pièces contenues dans ce fragment sont toutes de Thibaut, sans attribu- 
tion. Ecriture du ïni« siècle. Encre pftle. Vélin à 2 col, Muai- 
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76 Paris, Bibl. nat. 844= Pli= 

que. Lettres ornées. Pagination moderne, confondant les 2 mas 
Pb'. 

Voj. plus loin (p. 78) la description du ms. Pb', comprenant a 
de Pb2. 



13 b Amors me 

13 c Seignor, saichiés, qui or ne s'en ira 

13 d cTaloie l'autrier cri'ant 

59 a En chantant Tueil ma doior descouvrir 

59 b L'autre nuit en mon dormant 

59 c Dame, cist ïostre fins amis 

59 d Contre le tans qui devise 

fiO /( Por froidure ne por yvcr folou 

00 b Je ne puis pas bien mètre ea nonohaloir 

00 (' Por ce se d'amer me duel 

1 (( Por conforter ma pesance 

01 b [A] enyis sent mal qui ne l'a apris 

61c De ma dame souvenu 

61 d Chançon feiai, que talen/ m'en est pris 

62 b Tôt autressi '■om framt nois et yvers 
62 c NuB hom ne puet ami reconforter 

62 d Douce dame, tôt autre pensement 

63 " Une chançon encor ïueil 

63 h De p-ant joie me sui toï esmeiiz 

63 d Je ne voi mais nulnî qui geut ne ohant 

64 (* Por mal tcns ne por gelée 

64 b Dame, ensi est qu'i m'en couvient alei' 

64 c De uouviau m'estuet elianter 

04 d Li doua pensers et li douz 90uvenir(s) 

65 it De toz maus n'est nus plaisans 

65 b Chanter m'estuet, que ne m'en puis tenir 
63 (/ Li rossignous chante tant 

66 a Commencerai a faii'c un lai 
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67 6 
67 c 
67 d 



Paris, BiBL.NAT. 844 = Pb^ 

Mi grant désir et tuit mi grief tormeut 

L'autrier p£ip la matinée 

Dou très douz non a la vîrge Marie 

Les douces dolors 

Dame, merci, une rien Tosdemant 

Dieus est £Ûnsi comme li pélicans 

Bien me cuidoie partir 

De fine amor ïîent séance et biaut^(ï) 



Une dolors ei 
FueiUe ne fl< 
De chanter ni 
Ptelipe, je V 



70 6 

70 d 

71 b 



e puis tenir 



n chantant 



>s demant : 
Dm ami de cner verai 
Phelipe, je vos demaat 
Qu'est devenue amors 
Par Dieu, sii'C de Champaigne et de Brie 
Cuens, je vos part un geu par aatie 
Sire, ne me celés mie 
Rohert, veez de Perron 
Bons rois Thiebaut, sire, conseilliez moi 
Sire, loez moi a choisir 

:spondez 



72 c 


Rois TMebaut, sire, en chantant ri 


72 rf 


Baudouin, il sont dui amant 


73 6 


Une chose, Baudouin, vos demaat 


73 rf 


Costume est bien, quaat l'en tient 


74 a 




74 c 


Erapereres ne rois n'ont nul pooir 


74 rf 


Au taas plain de félonie 


75 tt 


Tôt autressi oom Tante fet venir 


75 6 


Mauvez arbres ne puet florir 


75 c 


Ensi com unicome sui 



, l'en dit que l'en muert bien de joie 
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'. 844 = Pb^ Pb^ 



76 c. Qui plus aime, plus endure 

76 d Paine d'amors et li maus que je trai 



Pb» 



Paris, BiblioUièque nationale, fr, 844 (ano. 7232). Ce ma., utilisé par de 
La Borde sous le nom de ms. du Roi, faisait autrefois partie Je la biblio- 
thèque du cardinal Mazariii (n" 96). Vol. sur v^liii de 0™, 315 sur 215. 
slli^ siècle. La pagination est moderne et comprend 217 feuillets à 2 col. ; 
les pièces francisas s'arrêtent au fol. 1S5. Ce ms. a. beaucoup souffert et 
de nombreuses mutilations se constatent dans le teste et l'ornementa^oa. 
Les commencements de vers ei les noms d'auteurs sont restitués ici entre 
crochets d'après la table placée en tête du ms. La partie comprise entre les 
fol. 59 et 77 appartient à un autre vol, {voy. plus haut Pbî). Le ms. con- 
tient i, partir du fol. 188 des pièces provençales, des Motets et des Lais. 
Quelques chansons plus modernes ont été écrites postérieurement sur des 
feuillets blancs. Musique. Vignettes et initiales reofermant parfois le sceau 
figuré d'un trouvère connu. 

Voy. P. Paris, Les mss. fr. VI. 4dO-3, et Cat. des mss. fr, I, 9ft403. 

Fol. 

1 a [Mère au Sauveour] (inc. au corn.) 

Maistrb Willaumes li Viniers. 

1 u Virgene pucele roiauz 

Ll PRINCE DE LE MOUBÉE. 

2 a [Loiaus amours qui m'alume ir] 

2 & Au novel tans quant je vol la rauanoe 



Li granz désirs et la douce 

Li quens d 

De nos, seigneur, que vos i 
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Paris, Bibl. nat. 844 = Pb^ 

Li Dux DE Brabant. 
6 a Amors m'est u cuer entrée 

6 b Hé, Gilebert, dites s'il vos agrée 

Li VIDAMES DE Chartres. 

7 a D'amours vient joie et lionours ensement 
7 c Qusat la saisons del douz tanz a'asseiire 

7 d Combiea qu'aie demeuré 

8 a Tant com je fuisse hors de ma contrée Une. à li 
8 c [Li plus desconfortez du mont] 

[S.TOO...] 

8 r/ f Robert lie BeUiune, enjteudez {inc. un cowi.) 

9 a Quant yoi paroir la fueiUe en la ramée 

[Bestournbs.] 

9 f [Or seroit merci de saison} (inc. au coni). 

Li ROIS DE Navabe, 

10 « Coustume est bien, quant [on tient un] prison 
10 6 Tuit mi désir et tuit mi grief tourment 

10 d Je me quidoïe partir 

12 a De boae amour vient science et biautéFz] 

Maistre Richabt. 
12c Puisqu'il m'estuet de ma dolour chanter 

Ll ROIS DE Nav ARE, 

12 d Très haute araors qui taat s'est abaissie 
[Mesire Jakes de Cïson.] 

14 u [Linouïiaus tans que ier] 

14 6 Quant reconmence et revient bîauz estez 



Quant foille vers et Hors naist sor la branche 
Contre la froidor 

Quant la saisons del douz tana se repaire 
Quant la saisons est passée (inc. à la fin) 
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HuGBS DE Bbeqi. 


17 « 


iLonc tans ai servi en balance] {inc.au com.) 


17 b 


AiLsi cou 


1 cil qui cuevre sa pesance 


n c- 


Eucor ferai une chanson perdue (inc. à la fin) 






[Mbsirb TiEBAua DE Blason.] 


18 a 


[Biea font amours lor talent] 


18 ft 


Quant je 


voi esté venir 


18 c 


Huimain 


par un ajournant, 




Chevauchai lés un buisson 


18 rf 


Li miens 


chantera ne puet mais remanoir 
[Mbsiee ÂLABa DE Caus.] 


19 (y 


E ! servenlflis, arriei-e feu rêvas 


19 rf 


A. tfluz ar 


nans pri qu'il dient le voir 

[MEStEtE PlERBS i>B CORBIE.] 


20 (1 


En aveuti 


ire ai chanté 


20 6 


Pensis COI 


ïî fius amourous 


21 a 


Esbahiz e 


n lonc voiage 


21 b 


Par un ajomant. 




Trouvai e 


n un pré 


21 d 


Dame, ne 


vous doit desplaire 


22 u 


Li mouni* 


>.r du mariage 

[Cbvaliëes.] 


22 « 


Au conme 


incier de ma nouvele amer {incomplet) 



23 a Les oiseillons de mon psus 

23 b En cal tans que voi frimer {ms, former) 

23 d [Quant voi la fiour botouer 

Que resclarcissent rivage] 

24 a Eu dons tans et en bone euro 

24 C Tant m'a mené foroe de seignorage 

24 d Quant voi la noif remise 

25 (1 De bieu amer graut joie ateni 
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25 c Quant voi !e tans bel et cler 

25 d Biaus m'est estez que reteatist ia brueille 

26 a Quant nois et giaus et froidure 
26 c Li pluseup ont d'amours chanté 

26 d Savez pour coi plaig et souspir 

27 a A la joie que désir tant 

27 b Quant Terbe muert, voi la feuille cheoir 

27 d Je ne puis pas si loing fuir 

28 11 Sanz atente de guerredon 

28 c Deseonfortez, plains de doleur et d'ire 

28 '/ Quant li tans raverdoie 

29 a Pensis d'amours vueill retraire 
29 c L'an que fine fueitle et flor 

29 d Grant pechié fait qui de chanter me prie 

30 II Quant bone dame et fine amour me prie 
30 c Compaignon, je aai tel chose 

30 d Merci, amours, qu'iert il de mou mitrtire 



31 a 


De bone amour et de îoial amie 


31 c 


Cil qui tous les maus assaie 


31 d 


A malaise est qui sert eu espérance 


32 a 


Au renouTcl de la douçor d'esté 


32 c 


Tant de soulaz que je ai pour ohaater 


32 rf 


Je n'oi pieça nu! talent de chanter 


33 ft 


Moût ai esté longeraeat eebahin 


33 rf 


Li biauz estez se resclaire 


34 « 


Foille ne flour ne rousée ce mente 


34 c 


Cil qui d'amour me conseille 


34 rf 


Dame, merci, sej'aim trop haulement 


35 a 


Soupris d'amoura et plains d'ire 


35 c 


Douce dame, grez et grasses vous reat 


35 rf 


Des or me vueili esjoïr 


36 o 


Quant fioe amours me proie que je chant 



Hostecl by 



Google 



82 Paris, Bibl. nat. 844 = Pb-' 

36 c Deaconfortez, plains d'ire et de pesance 

37 a Pour verdure ce pour prée 

37 6 Chanters me plaist qui de joie eat norriz 

37 d Quant floura et glais et verdure s'eeloigne 

38 a Li consirrcrs de mon païs 

38 b Bel m'est quant je voi repairier 

38 d Ja de chanter en ma vie (ine. à la fin) 



39 ft [ aignej 

Mbhikb AsDBius Contredis. 

39 d Dame, pour vous m'esjoïs bonement 

40 b Au tans que je voi averdir 

40 c Quant voi partir foille et flour et rousée 

4 1 « Très haute amours me semont que je chant 
41 b Iriez, pensis, chanterai 

41 d Pré ue vert bois, rose ne flour de lis 

42 b Amours m'a si del tout a son voloir 

42 d Moût m" est bel quant voi repairier (inc. à lu fin) 

[Mes IRE PlERB DE MOLINS.] 

43 a [Quant foilljssent li boscage] (inc. au cotn.j 
43 a Chanter me fait ce dont je criem morir 

43 c Tant sai d'amoura que cil qui pluz l'emprant 

43d Fine amours et boce espérance 

[Mesihe Ql-enes de Bibthijne.] 

45 « L'autrier avint en cel autre pais 

45 c Mont me semont amours que je m'envoîse 

45 d Tant ai amé c'or me convient haïr 

46 « Bêle douce dame chiere 
46 c Se rage et dcrverie 

46 d Ahi ! amours, com dure départie 

47 h Bien me deiisse targier 

47 c L'autrier un jour après la saint Denise 
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[Mesire Joipkois de Baeai-e.] 
Chançonete pour proier 
A nul home n'avient 



49 « 


A l'entrant del doua termine 




Mbsirb Gilles de Beaumont. 


49 c 






Mesibe Hues d'Oïsi. 


50 a 




50 6 


En l'an que chevalier sont abaubi 




Me3ire Jehaks de Louvois, 


51 ,: 


Chanz ne me vient de verdure 




[LichastelainsdeCouchi.J 


52 a 


Je chantaisse volentiers liement 




Maiz je ne puis dire se je ne ment 


52 c 


Conment que longe demeure 


52 d 


[A vous, amant, plus qu'a nule autre gent] 


53 6 


Merci damans de mon fol errement 


53 c 


Li nouviauz tanz et mais et violete 


54 a 


L'an que rose ne fueille 


54 6 


Moût m; est bêle !a douce oonmeuçance 


54 rf 


La douce voiz du louseignol sauvage 


55 6 


Quant VO! venir le bel tanz et ia flour 


55 c 


Quant li estez et la douce saisons 


56 a 


[A la douçour dou tens qui ravenlûie] 


5G?. 


En aventure coumens 




[Mesibe Bauduins des Auteus.] 


56 d 


Avrius ne mais, froidure ne lais tans 




Mesire BoLCHAus DE Malli. 


57 6 


Trop me puis de chanter taire 




[Li quens Jbhans de Bbaine.] 


79 a 


Je n'ai chanté trop tart ce trop souvent 
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79 b Penaia d'amours, dolenz et couirouciez 

70 d Par deaous l'ombre d"un bois (inc. à la fin) 
Mesire GiLES DE ViÉs Maisons. 

80 a Pluie EO vens, gelée ne froidure 

80 b Chantei' m'ostuet, quar pris m'en, est corage(BJ 

80 d Se par chaotep me pooie alegier 

[Hues de Saint Quentin.] 

81 b [Jheruaalem se plaint et li païa] 

81 ti A l'entrant ciel tanz salvage 

Mesiue Raous ce Feriebes. 

82 u [Pai' force chant eom esbaliiz] 
82 b Si sui de tout a fine amour 

82 d [Encore m'estuet il chanter] (inc. au com.) 

83 « Quant li louseignolz jolis 

83 b Quant il ne pert feuille ne flours 

83 d Quant je voi les vei'giers florir 

84 b Quant yvers a tel puissance 
84 c J'ai oublié painnes, travauz 

84 it Se j'ai chanté ce poisc moi 

[Mesire R\ou8 de Sissons,] 

85 (( [Chanter m'estuet et faire et conmencier] 

85 (' liols de Navare [et] sires de vertu 

Mesire Pieebs de Cbbon. 

86 fi Fine amours claimme en moi par hiretage 

Mesire Gautiers d'Aroies. 

87 it AîBO mais ne fis chançon jour de ma vie 
87 fi En icel tanz que je voi la fredour 

87 d Autres que je ne sueill fas 

88 fi Bien me quidai de chanter 

88 d Dusques ci ai tous jours chanté 

89 <i Une chose ai dedens mon cuer emprise 
89 C De teie me plaig qui me fait languir 
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90 c La douce pensée 

91 6 J'ai maintes foiz chanté 

92 c Quant li tans pert sa chaleur 

93 II Maintes foiz m'a l'en demandé 
93 C Quant la saisons s'est démise 

93 d La gent dient pour coi je ne faiz chanz 

94 b Humilitez et franchise 

94 d Changon ferai moût maris 

95 a Se j'ai esté lonc tanz hors du païz 
95 c N'est pas a soi qui eimme coraumeut 

95 (i Hé ! Dieus ! tant sunt maiz de vilainues gens 

96 & E!q grant aventure ai mise 

96 d Je ne me doi pluz taire ne tenir 

Mesirb Hues de Le Fkrtb. 

97 II Je chaataiase volentiers liement 

Et de'fsse et l'estre et l'errement 
97 c En talent ai que je die 

97 d [Or somes a ce venu] 

[Jehans de Teie.] 

98 a [Boue dame me proie de chanter] (inc. au covi;) 

98 i: Li Ions consirs et la granz ïolontez (inc. à la fin) 

Jehans Bodeaus. 

99 a [Lés un pin verdoiant'l 
99 II Contre le douz tans novel 

Jehans Ebaks. 
99 b L'autrier par une valée 

Baudes de i-e Karbrie. 

99 c 1er main pensis chevauchai 

Jehans de NuEfviLB.] 

100 * L'autrier par un matinet, 

En'oie en l'ost a Cjnon 
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Jeh^ns Erars. 
100 c Pastorcl 

Lés un boschel 

LiMBERS J.l AVULES. 

100 (l L'autrler quant jors fu esclarcis 

Jeh».nErars. 

101 II L'auti'ier une pastore[ie] 
101 b Léslebrueill 

101 d L'autre ier chevauchai mon chemin 

102 6 Altansnovel 

Que cist oisei 

Ernous li Vielle. 
102 (,' Por conforter mon corage 

102 d Pensis, chief enclin 

103 6 [Quant voi le tans avriller] fine.) 
103 c [Trespensant d'une amorete] (inc.) 

MmSTRF, WlLLAUMES LI VlNIBRS 

105 (( Ghançon renvojsie 

103 & Qui merci cric, merci doit avoir 

105 d Voloirs de faire chançon 

106 a Amours, vostre sers et vostre hom 

1 06 c Encor n'est raisons yue ma joie 

107 '( Amours grassi, si me lo de l'outrage 
107 6 Ire d'amours etdoutauce 

1 07 (! Flours ne glais ne vois autainne 

108 (I S'onques chantera m'eiiat aidié 

108 ft En tous tans se doit fins cuers resjoïr 

108 c En mi mai, quant s'est ia saisons partie 

109 a La ilour d'jver seur la branche 

109 c Li louaeignolès avriilouz 

\\Ù a Bien doit chanter la qui chani;on set plai 

110 'i Tel fois chante lijouglere 
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1 1 rf Moût a mon euer eajoi 

1 1 i « Frère, qui fait mieuz a proisier 

1 1 1 (^ Thomas, je vous \ueill demander 
112a Sire Frère, faites m'un jugement 

112 6 De bien amer croist sens et Murtoisie 

112 (^ Boue amour, cruel maiiaie 

113 & Dame des cieus [ms. ciuus) 

1 13 C Qui que voie en amor faicdre 

114 (( Le premier jour de mai 

114 6 Je me chevauchai pensis 
IM d Moines, ne vous anuit pas 

1 15 « Espris d'ire et d'amour 

11 6 tf [Se c]hans ne descors no lais 

[MoNios,] 

1 1 8 rt [Ne me do]nne pas talent 

118 6 Amours n'est pas que c'om die 

1 1 8 rf (Amours me fait renvoisier et chanter] 

1 19 « Chançonete a un chant legier 
119c A ma dame ai pris congié 

1 1 9 (/ Encore a si grant poissance 

120 a Bone amour sanz treeherio 
120 c Plus aim que je nesoloie 

120 d Dame, ainz que je voiae en ma contrée 

121 6 Li dous termine m'agrée 
121 c Mus n'a joie ne soulaz 

121 d Quant voi les prés flourir et blanchoier 

122 a A l'eutrant de la saison 

[Maistbe Symons d'Autie.] 

123 a [Quant je voi le gaut foillir] [inc. au com.] 
123 a Quant li dous estez define 

123 6 Quant la saisons commence 

123 d Tant ai amors servie et honorée 
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124 a Li noviaus tans qui fait paroir 

124 b Folz est qui a escient 

[G ILES LI VlNIEES.] 

136 a [Au partir de la froitJure] (/euil. Iransp .-inc .) 

136 b [Araors ki le [me] commandej [inc] 

136 C [Biaua m'est prins tous au partir de février] (m 

136 d A ce m'acort {suite au fol. 125) 

COLAES li BOUTELLIBRS. 

126 c Quant voi le tans del tôt renoveler 

126 d Ce c'en aprent en enfance 

127 (( Merïeil moi que de chanter 

127 6 Je ne sai tant merci crier 
121 d Guillaumes, trop est perduz 

128 6 Loiauz amors et desiraers de joie 

128 c Amors et bone espérance 

129 II Je n'ai pas droite ochoison 
129 b Li biaus tans d'esté 

129 c Aucuaes gens m'ont moût repris 

129 rf Ne puis iaissier que je ne chant 

1 30 II Onques mais en mon vivant 

[GiLEBERS DE Berne VILE.] 

131 « Je n'eusse ja chanté 

131 b Je feïsse chançons et cliaas 

131 c Puisqu'amoTs se veut en moi herbergier 

131 d Helas ! je sui refusez 

132 a Li joli pensé que j'ai 

132 6 Conment qu'amors me demainue 

132 rf Jolivetez de cuev et ramembi'onee 

133 a Adès ai esté jolis 

133 b Amors, vostre seignorie 
!33 r Aucunes gens m'ont enquia 
133 d Onques mais si esbahi/. 
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134 a Jamais ne perdroie manière 

134 b D"amors me vient li seaa dont j'ai chanté 

134 c Fois et amoi« et loiautez 

[Blo™,a™.] 

137 « Quant je pluz sui eu paour de ma ïie 

137 c Li pluî se plaint damoura {inc.) 

138 a S'amours veut que mes chans remajgae 
138 c Cuer désirons apaie 

138 d Conment que d'amours me dueiUe 

139 6 Bien doit chanter qui fine amours admoe 

139 d Mes cuers me fait conmencier 

140 a En tous tans que Tente bise 
140 b Tant ai en chantant proie 

140 rf J'aim par coustume et par us 

141 b A l'entrant d'esté que li tans conmence 

141 rf Qui que soit de joie partis 

142 a Ain/, que ta fueille descende 
142 ft A l'entrée de la saison 

142 c De la pluz douce amour 

143 d Tant aim et vueill et désir 
143 b [L'amojur dont sui espris 
143 « Se savoient mon tourment 

143 rf Onques mais nus hom ne chanta 

144 b Tant de soulaz com je ai pour chanter 

144 c Rose ne lis ne mi doune taJent 

[AuDEFRois L[ Bastars.] 

145 a Quant voi le tans verdir et bianchoier 
145 b Tant ai esté pensis iréemeut 

145 d Bien doi faire mes chanz oïr 

146 M Pourtravaill ne pour painne 

1 46 h Com esbahiz m'estuet chanter souvent 

146 u Fine amours en espérance 
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1 47 a Amours de qui j'esmuef mon chant 
147 b Onquea ne aeù tant chant«r 

147 c Ne sai mais en quel guise 

147 rf Destpois, pensis, en esmai 

148 « Belle Ysabiauz, pucele bien aprise 

148 c Belle Ydoine se siet desous la rerde olive 

149 rf En chambre a op se siet la bêle Beatris 

150 b Au novel tans Pascour^ue floristl'aube espine 

151 H En l'ombre d'un vergiei' 

151 h Belle Emmelos es prés desouz l'arbroie 

[M&ISTRE RiCHARS.] 

15à a [Teus s'eatremet de guarder] (inr. iiu cow.) 

152 6 Quant chiet la fueille en l'arbroie 
152 <,' Gente m'est la saisons d'esté 

152 d Aine ne vi graat hardement 

153 II Quant chante oisiauz tant seii 

[Maistrb Wirbrs Kaukesel. 1 

155 a [Un chant novel vaurai faire chanter] (inc.) 

155 6 [Fins cuers enamorés] [inc.) 

[SiBE Adans de Gœvksci.] 

155 c [Mar vi loial voloir et jalousie] (im.) 

155 [/ Compains Jehan, un gieu vos vueill partir 

156 a Si corn fortune d"amor(s) 
156 b Assez plus que d'estre amez 

156 c Por li servir en bone foi 

157 a Amis Guillaume, aine si sage ne vi 

157 c Trop est coustumiere amors 

158 c La douce acordance 

ROBERS DE LE PlEBE. 

160 a Celé qui j'aim veut que je chant por li 

160 b Hé ! amora, je fui norris 

160 c J'ai chanté moût liement 
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161 u Je chantai de ma dolor 

[Thumas Heriers.] 

162 a [Quant la froidure est partie] (inc. au corn. 
162 a Deus ! com est a grant doloe 

162 6 Tant ai amé et proie 

162 t Ne doi chanter de foilles ne de Hors 

[PlERBRlNS DE LE COUPBLE.] 

163 (t Chançon faz, non pas vilainne 
163 ft A mon pooir ai servi 

163 d Quaot li tans jolis revient 

164 a Quant yvers et frois départ 

164 b Je chaut ea aventure 

[JehansKkabs.Î 

165 a Hardis sui en l'acoiniance 
165 6 De legier l'entrepris 

165 c Amors dont je me cuidoie 

165 d Pré ne vcrgié ne boschage foillu 

JoSSBLlNS BE DlGON. 

166 b Pai' une matinée en mai 

166 c A l'entrée don douz conmencement 

Mahiub de Gh^T. 

167 (I De faire chançon onvoisie 



167 b 


Je serf amors a mon pooir 






Jakës li ViNiEBS. 


167 c 


De 


loial amor jolie 


167 i 


Loif 


lus amors qui en moi maint 

Li MOINES DE Saint Denis. 


168 rt 


En 


non Dieu, c'est la rage 


168 6 


Ami 


ors m'a aprise rente 


168 c 


D'ai 


MOrs rae doit sovenir 

[GontiersdbSoignies.] 


169 « 


[Ta 


nt] ai mou chant entfelaissié 
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169 6 Doiereu sèment conmence 

!69 c Quant j'oi tentir et bas et haut (me.) 

ROUFIMS DE COEBIE. 

170 a M'anie et mon cors doins a celi 

Sawalbs Cossèb. 
170 i Aitiors qui fait de moi tôt Bon conmant 

Cahdoss de Ceoisilles. 
170 f Mar vit raison qui covoite trop haut 
RoGiERs d'Andblis. 

1 70 (/ Par ■]uel forfait ae par quele ochoison 

171 n Ja poi' ce se d'ainer me dueilï 

Ne laisserai que je ne chant 

OUDARS DE LaCHENI. 

m f Flors qui s'espant et foillc qui verdoie 

171 d Amors et déduis de joie 

Ernous Caus Pains. 

172 II Be l'amor celi aui espris 

\~rZ d Quant j'oi chanter ces olseillons 

PiEROs DE Bel Marcais, 
!73 II Douce dame, ce soit sanz uul nomer 

173 '' Bien cuidai toute ma vie 

GuiOS DE DiCON. 

PiEROS Li Borgnes de Lille. 
\~'i d Li louseignolz que j'oi chanter 

Guioa DE DiGON. 

174 b Li douz tans noviaus qui revient 
174 f Chanterai por mon corage 

174 d De moi dolereus vos chaut 

[Mahius li Jijis.] 

174 d Par graiit franchise me convient chanter 

175 fi Por autrui movrai mon chaut 
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Ll CHIBVRB DE RmNS, 


115 c 


Qui bien veut amoi's descrivre 


175 rf 


Jamais por tant con l'ame el cow me bâte 




GU!0S DE BlGON. 


576 a 


Quant je vol pluz félons rire 


176 c 


Amors m'ont si enseignié 


176 rf 


Penser ne doit vilenie 


177 « 


Helas : qu'ai forfait a la gent 


177 b 


Quant li dous estez décline 


177 e 


Joie ne guerredons d'amors 


177 rf 


Desoremais est raison(s) 


178 fi 






Et le douz taas revenir (inc.) 




[Galtiebs d'Espinau.] 


178 b 


Conmencemecs de douce saison bêle 


178 c 


Deaconforté et de joie parti 


178 d 


Aymans fins et verais. 




Se li mons ert ïostre en pais 


179 6 


Touz esforciei avrai chanté sovent 


179 c 


Outrecuidiers et ma foie pensée (inc.) 


179 rf 


Quant je voi par la contrée 


180 a 


Amofs a cui toz jora serai {inc.) 


180 b 




180 c 


Quant VOL fenir yver et la fi-oidor 


181 a 


En tôt le mont no trois point de savoir 




Makoie de Dbbg\au de Lille. 


181 b 


Mont m'abelist quant je voi revenir 




Jehans de NuBviLE. 


181 c 


La douçor d'esté est bêle 


181 rf 


L'an que la fi-oidure faut 


18§rt 




182 b 


GautLers de Forraoseles, voir 
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183 c D'amora me plaig ne sai a cui 

182 rf Li douz tanz do Pascor 
Quant li boschages reteatiat 
Puisqu'ensi l'ai entrûpris 

JeHA»S FrEMAUS de LlSLE 

De loial amor ïueili chanter 

183 d Ma bone fois et ma loiaus pensée 
Onques ne cbantai fainteraent 

Cakasaus. 
Com amans en desperance 

[Le lai du CHEVKEFBUIL.j 

[Par cortoisie despueill] (tnc ua com.} 
(Les autres Lais soûl en provençal.) 



Paris, Bibliothèque nationale, fr. 845 (anc. 7222», Cang4 67]. Ce rass. qui 
a lait partie de la bibliothèque de Cangé, a. aussi appartenu à Guyon de 
Sardière dont la signatiu% se lit au premier et au dernier feuillet, et à 
Mme Varennes-Oodes, comme le prouvent certaines pièces copiées sur des 
feuillets supplémentaires du mas. de la Bibl. nat. nouv. acq. fr. 1050 (voy. 
plus loin). Vol. sur vélin à 2 col. de 0", 300 sur 208. Il y a deliï pagina- 
tions, l'une de 3S2 pages, la seconde tout fi iàit moderne (qui est ici utilisée) 
de 191 feuillets. Un feuillet manque après le fol. 8; il y a une interver- 
sion de feuillets a. la fin du ms. Une partie des pièces contenues dans ce 
volume portent les noms de leurs auteurs; les autres sont anonymes. A 
la fin se trouvent des Motets dont il n'est pas tenu compte el quelques 
Liûs dont la liste est donnée. Les noms d'auteurs sont eiilout'és d'un trait 
roug^, sauf au fol. 54 6 ou le nom de Perrin d'Aiigeçourl est marqué 



Hostecl by 



Google 



Paris, Bibl. nat. 8i3 = Fb^ 95 

i'un trait bleu, en regard d'une chanson qui dans d'autres mss. est cit^e 
jomme couronnée. Musique. Lettres ornées, im^ siècle. 
Voj. Cat. des mss. fr. I, 1(B-10 et Brakelmann, Archiv XLII, 52-3. 



Li ROIS Thibbaut de Navarre. 
Amors me fet commencier 
Seigaeur, sachiez qui or ne s'en ira 
J'aioie l'autrier errant 
En chantant vueil ma dolor descouvrir 
L'autre nuit en mon dormant 
Dame, cist vostrea fins amis 
Contre le tens qui devise 
Pour fiDidure ne pour jver feion 
Je ne puis pas bien raetre en non chaloir 
Por ce se d'amer me dueil 
Pour conforter ma pesance 
A enviz sent mal, qui ne l'a apris 
De ma dame souvenir 
Changou ferai car talent m'en est pris 
Tout autresi con fraint noîs et jyers 
Nus bons ne puet ami réconforter 
Robert, veez de Perron 
Bons rois Thîebaut, sire, conseilliez moi 
Sire, loez moi a choisir 
Rois Thiebaut, sire, en chantant responez 



11 b 


Quant fine amour me prie que je chant 


là a 


FeuiUe ne flor ne vaut riens 


1 en chantant 


12 c 


Dame, l'en dit que l'en mue 


rt bien de joie 


13 & 


Coustume est bien quant on 


tient un prison 


13 d 


De bone amour vient séance et biauté 


Uft 


Je me cuidoie partir 




Urf 


Qui plus aime, plus endure 





Hflstecl by 



Google 



96 Paris, Bibl. nat. 845 = Pb* 

15 6 Tuit mi désir et tuit mi grief toiment 
MoN8BiGNEtiR Gassb Brullé. 

15 d Au renoïiau de la douçor d'esté 

16 b Cil qui d'amours me conseille 

16 d Contre tens que voi frimei- 

17 b Chanter m'estuet iréement 

17 d D'amours qui m'a tolu a moi 

18 b De bien amer graat Joie atent 

18 (/ Avril ne mai, froidure ne let tens 

1 y b J'ai oublié paine et travaus 

ly (1 J'ai esté lonc tens hors du païa 

20 6 Ii'e d'amours qui on mon cuer l'epwrc 

21 a N'est pas a soi qui aime coriaumeut 

21 c Grant pechié fet qui de clianter me pr(o)ie 

22 a Mains ai joie que ne sueil 

22 c Ne mi sont pas acheson de cbanter 

23 u Ne puis faillir a bone chançon fere 
23 c Iriez et destroiz et pensis 

23 d Li plus desconfortez du mont 

24 b Les oisellons de mon païs 

24 c Quant fleurs et glais et verdure s'esloigne 

25 a Quant bone dame et fine amour me prie 

25 c Quant voi paroiv la fuelle en la ramée 

26 i[ Tant de soiaz com je ai por chanter 

26 e Fine amour et boue espérance 

27 01 A l'entrant du douz termine 
27 c Qui sert de fausse proiore 

27 d Oncore a si grant puissance 

28 6 Bien ait l'amor dont l'en cuîde avoir joie 

28 d Quant je voi Verbe reprendre 

29 6 De bone amor et de loiai amie 
29 d Quant voi le tens bel et cler 
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30 b Li pluseurs ont d'amoura chanté 

30 c Tant m'a mené force de sejgnorage 
31a En douz tens et en bone eure 

31 c Quant yoi la flor boutonner 

Que reselarciasent rivage 

32 a Quant je voi la noif remise 

32 c phanter me plest qui de joie est norriz 

33 a Quant noif et gel et froidure 
33 b Sorpris d'amonrs et plains d'ire 

33 d Je ne puis pas si loing foïi' 

34 6 Quant define fiieiUe et flor 

34 C Pensie d'amours yueil retrere 

35 a A la douçor de la bele seson 

35 c Douce dame, grez et grâces vous rent 

36 a Sanz atente de guerredon 

36 c Oez pour quoi plaing et souapir 
36 d Quant l'erbe muert, yoi la feuille cheoir 
3' b Chanter me fot ce dont je eriem morir 
38 a Desconfortez, plains de dolor et d'ire 
33 c En chantant m'estuet complaiadre 

38 d Conment que longue demore 

Le chastelain de Couci. 

39 6 Ahï ! amours, cou dure départie 
39 d Conmencement de douce seson bele 

Blondiaus de Neele. 
Quant je plus sui eu poor de ma vie 
A la douçor du tens qui i^yerdoie 
Bien doit chanter qui fine amor adrece 
De mon désir ne sai mon melz ellire 
Amors dont sui eapris 
J'aim par coustume et par us 
Conment que d'amer me duelle 



40 6 

41 a 
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43 d Cil qui touz les mfius essaie 

44 (( Chanter m'estuet, car joie ai recouvrée 
44 c Ma joie me sèment 

44 (/ Li plus ae plaint d'amers, mes je n'es dire 
43 (I Puis qu'amours dont m'otroie a ctanter 

45 c Se savoient mon tourment 

45 d Tant ai en chantant proie 

46 ') A l'entrant d'estt que !i tens conraenoe 

Li cuEss d'Anjou. 

4(i (/ Trop est destroiz qui est de3conforté(z) 
Mesire Hugub de Bresi. 

47 l> Nus iiona ne set d'ami t|'il puet valoir 

Pbrrin d'Angecort, 

48 a James ne cuidai avoir 

48 b Contre la froidor m'est talent repris 

48 c II feroit trop bon morir 

49 a Quant li ciucejuz s'escrie 

49 c Heueur et boce aventure 

50 a Bone amour, conseilliez moi 
50 c Chançon vueil fere de moi 

50 d Onques ne fui sanz amor 
516 Quant li biaus estez repère 

5 1 c Quant voi le félon tens fine 

52 a Quant je voi l'erbe amatir 

52 c Très haute amor qui tant s'est abeasie 

53 u Amors, dent sens et cortoisie 

53 c Quant voi en la fia d'esté 

54 a Onques pour esloigncraeat 

54 b J'ai un jolif souvenir (nom et trait bleus) 

54 d Li jolis mais ne ta fleur qui blanchoie 

55 e II ne me chaut d'esté ae de rousée 
50 !( Quant li biaus estez revient 
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56 c An voit souvent en chantant amenrir 

57 b Au tens nouvel 

Que cil oisel 

57 c Je ne chant pas pour verdor 

58 a Quant partie sui de Prouvence 

58 c Lors quant je voi le buisson en verdure 

59 6 Biau m'est du tens de gtun qui verdoie 

59 fi Hante espérance garnie 

60 a Helaa ! or aï ge trop duré 

Mesike Tierris de Soissons. 

60 l> AmisHarcliier,cilautreclianteor(»iS. chanteur 

61 « A la plus sage et a ia plus vaillant 

6 1 rf Chançon legiere a chanter 

62 b Chanter m'estuet por fere contenance 

62 d Deatresce de trop amer 

63 h Sens et reson et mesure 



63 d 


Se j'ai esté loue tens en Remanie 


64 c 


Roi de Navarre [et] sire de vertu(z) 


65 a 


Chançon m'estuet et fere et conmencier 


65 d 


Quant voi la glage meiire 


66 6 


Quant je voi et fueille et flor 




GlLLiEBEKT DE BeRNEVILLE. 


66 rf 


Haute chose a en amor 


67;. 


Amora, por ce que mes chanz soit jolis 


67 d 


Cuidoient li iosengier {ms. mesdisant) 


68 « 


E!amops,jefuinorriz 


68 b 


J'ai fet maint vers de chançon 


68 rf 


Elasl je sui refusez 


69 6 


J'ai souvent d'amors chanté 


69 c 


Onques d'amors n'oi nule si grief paine 


70 È 


Tant me plest a estre amis 


10 d 


Au nouviau tens que yvers se debrise 
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7 1 i Au besolgû ^oit on l'ami 

7 1 c Merci, mors, car j'ai ver8 vos mespris 

TiEBAUT DE BlAZON. 

72 a Bien Toi que ne puis morir 

72 c Au mtùn par un ajomant 

Chemuchai lés un buisson 

73 u Amors, que porra devenir 

73 h Chanter m'estuet, si criem morir 

73 (il Quant je voi esté venir 

74 (I Chanter et renvoisier sueU 

Gautier d'Argies. 

74 c Bien font amors lor talent 

75 a Desque ci ai toz jorz chanté 

75 c Adei tant sont mes de vilaine gent 

76 a Autres que je ne sueil fez 
76 c Chançon ferai moût marriz 

76 d Or chant nouvel, car longuement 

77 b Quant la seson s'est démise 

77 c Quant il ne pert fueille ne flor[s] 

MoNiOT d'Abbaz. 

78 II Li douz termine m'agrée 

78 c Bone amor sanz tricherie 

79 a Amors, s'onques en ma vie 
79 6 Ce fu ea mai, 

Au douz tens gai 

79 d Nus n'a joie ne solaz 

80 a Amora n'est pas que qu'on die (trait bleu) 

80 c De jolif cuer enamoré 

Mestre RicuART DE Semilli. 

81 a L'autrier cievauchoie delez Paris 

81 c De chanter m'est pris corage 

82 a Par amoïs ferai chançon 
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82 c Moût ai chanté, riens ne mi puet valoir 

83 a ChançoE ferai plain d'ire et de pensée 

83 c Je chevauchai l'autrier la matinée 

84 a Quant la sesou renouvelé 

84 c L'autrier tout seul chevauchoie mon chemin 
Li visDAMB HE Chartres. 

84 d Tant ai d'amors qu'en chantant me fet plaindre 

85 6 Quant la sesoa du douz tens s'asegure 

85 d Quant florisseut li hoscage 

86 6 Chascun me seinont de chanter 

Robert deBlois. 
36 C Tant con je fusse fors de ma contrée 

87 a Par trop celer mou corage 

87 6 Puis que me*ui de chanter entremis 

87 d Merveil moi que chanter puis 

Raoul de Ferribres. 

88 a Une haute amor qui m'esprent 

88 c L'en ne peut pas a .ii. seignors servir 

89 a Par force chant comme esbahiz 
89 C Je sui du tout a fine amor 

Robert de Rains, 

89 d Bien s'est amors honie 

90 a Plaindre m'estuet de la bêle en chantant 

90 c Qui bien veut amors descrivre 

91 a Quant voi le douz tens venir, 

La flor en la prée 

MoNioT DE Paris. 
91 c A une ajornée 

Chevauchai l'autrier 

91 d Lonc tens ai mon tens usé 

92 6 Je chevauchoie l'autrier 
92 c L'autrier par un matinet, 
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Un jor de l'autre semaine 
93 6 Li tens qui raverdoie 

93 d Qui reut amor maintenir 

94 6 Au nouveau tens que nest la violeste 

94 d Quant je oi chanter Taloete 

95 6 Pou[r] mon cuer releecier 

95 d Moût a longuement fet grant ci 

96 a Ma derreniere vueil fere en chantant 

96 d Tout soit mes cuers en grant désespérance 

97 b Changon ferai par grant désespérance 

98 a Desconfortez corn cil qui eat sanz joie 

Jeh^lnErars. 

98 c Dehors Loncprô el boschel (ms. boschet) 

99 a Au tens Paaeor 

99 c Penser ne doit vilanîe 

99 d El mois de mai par un matin 
JOO c DeleK un bois verdoiant 

Raoul de BiacvèS- 

100 rf Remembrance de boue amor 

Jehan Ebu^. 

101 h Puis que d'amops m'estuet chanter 

Raoul de Biauvèb. 

101 d Quaut la seson renouvelé 

Gautier d'Espinais, 

102 6 Quant voi jver et froidure aparoir 

102 d Tout autres! com l'ajmant déçoit 

1 03 6 Aymanz fins et yerais. 

Se li mons ert nostre en pais, 

103 d Desconfortez et de joie parti(z) 

104 h Au commencier de la nouvele amor 

104 d Puis qu'il m'estuet de ma dolor chanter (nu 
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Mbsires Jaques de Chison, 


105 6 


Quant la seson eat passée 


105 rf 


Nouvele amor qui m'est el cuer entrée 


106 6 


Quant l'aube espine florist 




GoNTLEKPESoiaNIBS. 


106 rf 


Au tens gent que raverdoie 


107 a 


Conbien que j'aie demoré 


107 c 


Merci, amore, or ai mestier 




SiMONS d'Autie. 


107 rf 


Tant [ai] amora aei^ie et honorée 




Jehan l'Orgueneur. 


108 6 


Amora, qui fet de moi tout son eonmant 




Mestrb Richart de Fornival. 


\OSd 


Chascun qui de tien amer 


109 c 


Ce fu l'autrier en un autre p^s 




ViELARS DE CORBIE. 


110 « 


De chanter me seraont amors 


HOC 


Cil qui me proient de chanter 




OdarzdeLaceni. 


m a 


D'amora vient joie et honora ensement 


\n c 


Flor qui a'espant et fueile qui verdoie 




Baude de la Qdarriere. 


112o 


Corouz d'aniors, mautalent ne meschiés 


112c 


Chanter m'estuet et si n'î sai 




Li TRESORIERS DE Lille. 


113 <î 




113 & 


Joie ne guerredon d' amors 




GiLBs DE Mbsons. 


113 c 


J'oi tout avant blasmé, puis yueil blasmer 


lUn 


Je chant, mes c'est inauïès signes 




Bruni Aus db Tors. 


114c 


Ha! quanz souspirs me vienent nuit etjor 
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115 o Quant voi cheïr (WS. choirj la froidure 
Colin Muset. 
Sire cuens, j[ej ai vielé 
Voulez oïr la muse Muset 

JiQUES deHedin. 
Je chant conme desTez 
Se par mon chant mi pooie alegier 
Li DIX BB Bkeban, 
Bian Gillebert, dites s'il vous agrée 
L'autrier estoie montez 

CoLAHS Ll BOTEILLIEES. 

Je n'ai pas droite achesou 
L'autrier, par un matinet. 
En nostre aler a Chinon 

GoEiN DE Rmns. 

119 c Por le tens qui verdoie 

120 a On soloit ça en arrier 

Mesike Robert Mauvoisin. 

120 c Au tous d'esté que voi vergiers florir 

Jaques b'Ostun. 

121 6 Bêle, sage, simple et plesant 

Jehan l'Okgubneur. 

121 t Au tens que voi la froidure 

Mestbe Gile li Viniebs. 

122 a Alep m'estuet la ouje treré paine 

Mesire Amâuri de Creon. 

122 c Fine amor claim en moi par héritage 

Chanoine de Saint Quentin. 

123 t Rose ne flor, cliant d'oiseaus ne verdure 

Baudoin des Autieus. 
123 rf M'ame et mon cors doig a celi (ms. celui) 
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Chardon de Rains. 

124 b Li départira de la douce contrée 

Sauvage d'Arbaz, 
1 â-l d Quant li teaa pert sa chalor 

AuBiNs DE Sbzanb. 

1 25 a Tant eai d'amora coq cil qui plus l'enpreut 

Mbsbires Robert de Makberoles, 
125 b Chanter m'estuet, car piia m'en est corage 
Pbelipe Paon. 

125 (! Se felou et losengier 

Mbsire Guillaume li Vignierres. 

126 II Quant ces moissons sont cuei!lie(e)s 

Mesire Hugues ce Bbesi. 

126 rf Oncor ferai une chançon perdue 

RoGERET DE Cambrai, 

127 b Nouïcle amor qui si m'agrée 

Jeiian de Mesoks. 

127 d Je ne cuit pas qu'eu amors traïson 

Li cukns de Bhetaigne. 

128 b Bernart, a vos vueil 4emander 

Robert du Chastel. 

128 d Se j'ai chanté sanz guercdon avoir 

Lambert Perris. 

129 c Amors, qui m'a du tout en sa baiilie 

Jehan s li Cuvelieks. 

1 30 a For la meiUor c'onques formast nature 

Jehan Brars. 

130 c Je ne cuidai mes chanter 

Colahs li Boteilliers. 

131 a J'avoie laiasié le ohanterfww, chant et) 

Eustaces de Rains ou d Painthes. 
131 (■ Nient plus que droiz puet esti-e sanz resou 
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13S a Cil qui chantent de flor ne de verdure 

132 c Force d'amors me destraint et metroie 

133 a Ferm et entier, eanz fausser et sanz faindre 

133 c Tant est amora puisaans queque nul die 

134 b Amors, comment porroie changon faire 

134 d Chanter me fait por mes maux alegier 

Thomas Eribrs. 

135 c One ne seurent mon peas^ 

Robert du Chastbi,. 

136 (( Amors qui moût me guerroie 

Lambert Perris. 

136 c Li très douz tens ne la seson nouvele 

Cabas Auz. 

137 a Puis que j'ai ohançon meue 

Jehan Erars. 
1 37 c Bone amors qui son repaire 

GONTIER DE SOEGNIES. 

137 rf El mois d'esté <3ue li tens rassoage 

138 ft Lonc tens ai esté 

Jehan s Erars. 

138 c Je ne sai mes en quel guiee 

Mahiu de Gant, 

139 a Mahieu, jugiez se une dame amoie 

139 c Mahieu de Gant, respondez 

Li cuens de i,a Marche. 

140 (! Puisque d'amors m'estuet les maua souffrir 
140 c L'autrier chevauchoie sens 

140 (/ Tout autrcsi com li rubiz 

Jehan Femiaus. 
1411; Ma boue fois et ma loial pensée 

Mestre Guillaume Veaus. 
142 II J'ai amé trestout mon vivant 
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Mahiu de Gant. 

1 42 c Onques de chant en ma vie 

ViLAiHS d'Abraz, 

143 a Se de dianter me peiisse tenir 

Cabausauz. 

143 c Fine amor m'envoie 

Anonymes. 

144 il Pour moi renvoiaier 
144 ft Ja de clianter en ma vie 

144 d Car me conseilliez, Jehan, se Deus vos vol 

145 ?! Quant voi la prime floreste 

145 c Quant voi née 

La flor en la prée 

146 6 Huimain par un ajovnaiit. 

Chevauchai ma mule anhlant 

146 rf Quant voi la flor nouvele 

147 u Las ! por quoi m'entremis d'amer 

147 c Merveilles est que toz jorz vueil chanter 

148 b Li ehastelains de Couci ama tant 

1 48 rf Amors me tient en espérance 

149 b Trop [par] est cist mondes cruaus 

149 (i Jolif, plain de bone amor 

150 a Volez vos que je vos chant 

150 (i Par mainte foiz ai chanté 

151 (( Â ma dame ai pris congié 
151 b Quant li boscages refentist 

151 c Qui a chanter veut entendre 

152 a En mai la rosée que nest la flour 
152 ô James chançon ne feroie 

152 d Quant yver tret a fin 

153 a Un petit devant le jor, 

Me levai l' au trier 
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153 d A serventois, arrière t'en rêvas 

154 6 Por celé ou m'entente ai mise 

154 d Por verdure ne pop prée 

155 6 Rose ne lia ne mi donnent talant 

155 d Mar vît reson C[ui convoite trop haut 

156 6 Quant voi Llanchoier la flor 

156 c Par le tens bel 

D'un mai nouvel 

157 6 For ce d'amors me fet dire 

157 d Por mon cuer a joie trere 

158 6 Chanterai par grant envie 

158 d Contre le tens que je vol qui repère 

159 c Quant florist la prée 

159 i Souvent souspire 

160 a Au reperier que je fis de Prouvence 

160 c Au partir d'esté et de flore 

161 a Desconfortez, plains d'ire et de pesance 
161c En ceste note dirai 

162 a Quant inarz conmence et février faut 

162 c Li rosignous que j'oi chanter 

163 a En une praele. 

Lez un vergier 

163 d Joliveté et bone amor m'eneaingne 

164 c Au renouviau du tens que la florete 

165 a Je chant par droite reaon 

165 c Se j'ai du monde la flor 

166 tt L'autrier m'en aloie 
166 b Lasse, por qui refusai 

166 d Quant voi le douz tens het et cler 

167 h Quant voi li douz tens revenir. 

Que li cliauz fet le froit muer 

167 r, Deus, je nos noumer amie 
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168 a La bêle que tant désir 

168 b L'autrier, quant je chevalchoie 
Tout droit d'AiTaz a Doai 

168 d Avant hier en un vert pré 

169 6 J'ai bon espoir d'avoir joie 

169 e Quant li nouviau[s] tens define 

170 a A l'entrée de Pascor 

170 c Quant je cherauchoie 

Tout seul Tautrier 

171 a L'autrier d'Ais a la Chapele 

171 e Quantje voi esté 

172 « Li tens d'esté renvoisiez et jolis 

172 il Chanter m'estuet, plains d'ire et de pesance 

173 u Encontre esté qui nos argue 
173 b Bêle et blonde, a qui je sui toz 

173 c Amora me semont et proie 

174 tf A la fontenele 

Qui sort soz l'a raime 

174 b De voz, amors, me conplaiog par reson 

174 d Destroiz de cuer et de mal entrepris 

175 b Quant fine jvers que eil arbre sont nu 

175 d Plains de tristour et de désespérance 

176 a Quant oi tentir et bas et haut 
176 c A la douç(ouç]or des oiseaus 

176 d Chanter vueil d'amora certaine 

177 b Quant naît flor blanche et vermeille 

177 d S'onc ire d'amo[r]s eusaigna 

178 a Flor ne verdure de pré 

178 c Amors (qui) me aernont et prie 

178 d Sire Deus, en toute guise 

179 a Quant Toi esté et le tens revenir 
179 b Pluie ne venz, gelée ne ftoidure 
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179 c Quant ïoi le tens félon assoagiei' 

180 a Ja nus lion pris ne dira sa resou 

1 80 c Par grant franchise me convient chanter 
i8i a Moût m'a demoré 

181 b Quant je voi frémir la brueille 

181 d Quant voi raverdir 

182 H Quant li oiseillon menu 
182 b Bien cuidai garir 

182 C En mai par la matinée 

182 <l Pensis d'amoi's, joianz et corociez 

183 b Bien me deùsse targier 

183 d A une fontaine 

184 11 Douce seson d'esté que verdissent 

Ll LAIS DE LA PASTORELB. 

186 b L'autrier chevauchoie 
Pensant par un matin 

185 i Lonc tens m'ai teii 

La note Martinet. 



Pb» 



Paris, BibUothèque nationale, fr. 846 (anc. ~iS2\ Cangé ôS). Ce ms., 
avant d'appartenir à Cangé, qui, d'après une note autographe écrite sur le 
feuillet de titre, l'a acheté 17S " en 1724, était dans la biljliotiièque de 
Baudalot », membre de l'Académie des Inscriptions ; c'est un vol. 

1. i. Brakelmann, dans un article du Jahrbueh (. roni. it. engl. Lllm-atwr (XI, 
lOll, a conaidi^ré comme perdu le ms. connu au xviii' sLécle ci ciié dans les co- 
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sur vélin à 2 col., de 0™ 242 sur 166, comprenant 141 feuillets. Les 
feuillets 142-151, ajoutés après coup, conliennenl des chansons transcrites 
par Cangé, et empruntées â divers mss. Deux tables, faites aussi par Cangé, 
l'une pour les auteurs, l'autre pour les anonymes, occupent 11 feuillets 
préliminaires. Les Chansons sont, comme dans un des mss. de Eteme, clas- 
ses par ordre alphabétique, sans noms d'auteurs. Cangé a rétabli les noms 
d'auteurs et inti^duit un grand nombre de variantes. Musiq^ue. Lettres 
ornées, xni' siècle. 
Voy. Cat. des mss. fr. I, 110-4 et Brakebnanu, Archiv XLII, 54, 



1 u Ausi cum l'unicorne aui 

1 6 Amours me fMt oomoncier 

1 (/ A enTÎz seul mal qui ne l'a apris 

2 b Au tens ploin de félonie 

2 c A la douçour dou l^na qui reverdoie 

3 6 Au renovel de la douçor d'esté 

3 d Amours qui a son oes m'a pris 

4 fi A ia douçour de la bele saison 

4 rf A vous, amours, plus qu'a nule autre gent 

5 6 A la douçor des oiseaus 

5 d Amours me aemont [et prie] 

6 a A l'entrant dou douz termine 
6 fi Amours que porra devenir 

6 (/ A la saison dou tens qui s'asaeiire 

pies de Sainte-PaLaye sous le nom de ms. BaudeLot. La raison qui, d'après Bra- 
keliDaun, empêche d'jdeutifîfr ce ms, avec aucun des chausomilers esistaul 
aujourd'hui, est que dans la table dressée par Sainte-Falaye des chansons de 
Thibaut de Navarre [Bibl. aat., Moreau 1979) lea pièces appartenant au ma. Bau- 
dalot se rappoM;eDt à une pagination ^u'on ne retrouve nulle part ailleurs. Bra- 

celle de la copie ^ue possède aussi la Bibliothèque nationale (fr. 12610, ano. supp. 
fr. 469'). L'examen de cette copie prouve sans discussion que le ms. acheté 
par Cangé (ITSJ) aprêa la mort de Baudelot (1728) n'est autre que le ms. actuel 
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7<i 


A une fouteiane 


76 


A ma dame ai pris congié 


le 


A rentrant d'esté, que li tans comence 


8« 


Ajraanz fins et verais. 




Se li monz fust vostre ea pais 


8 c 


Amours dont senz et cortoisie 


8rf 


Amours qui m'a du tout en sa baiilie 


96 


Au noviau temps que jvers se debrise 


^d 


Au besoing voit on l'ami 


10 6 


Amours qui moût mi guerroie 


10 c 


Apris ai qu'en chantant plour 


11 « 


Au comencier de ma norele amour 


11 h 


A l'entrant dou temps novel 


Wd 


Au douz mois de mai joli 


12 o 


Amours me done achoison de chanter 


12 6 


Amours qui m'a doué, je l'en merci 


12 c 


Aucune gent ont dit par félonie 


12 c 


Au comeucier de totes mes chançons 


13 a 


Aucun Tuelent demander 


13 6 


Amours est une mervoiUe 


13 c 


Amis quels est li mieuz vaillant [ms. vaillauz) 


13 d 


Au tans d'aoust que fuille de boachet 


U« 


Bien me cuidoie partir 


Uc 


Bons rois ThJebaut, sire, consoilliez moi 


15 6 


Baudoyn, il sont dui amant 


15 rf 


Biaus m'est estez quant retentist la bniiile 


16 6 


Bien puet amors guiorredoner 


\&d 


Bien cuidai vivre sanz amour(s) 


17 6 


Biau m'est quant voi verdir les champs 


17 rf 


Bien font amors lor taïaut 


186 


Bien cuidai garir 


18 h 


Bien me deiisse targier 
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18 d Bemart, a, vos vuil demander 

19 6 Bone amors qui son repaire 

1 9 d Bien est obliez chantera 

20 a Bel avantaige a de chanter 

20 b Biau m'est dou tans d'esté qui renverdoie 

20 d Bien doi chanter quant dire le me daigne (ms. doigae) 

21 b Bien m'ont amors entrepris (avec ténor) 
21c Contre !e tans qui devise 

21 d Changott ferai, que talanz m'en est pris 

22 c Ciianter m'estuet que ne m'en puis tenir 

23 a Comencerai a faire un laj 

23 c Cuens, je vos part .i. jeu par ahaitie 

24 b Chanter me fait ce dout je crien morir 

24 d Contre (le) temps que voi frimer (m*, frémir) 

25 6 Chanter me plait que de joie est norrJE 

25 d Chanter et renvoisier suel 

26 a Cil qui d'amors me conseille 

26 c Cornent que longue demore 

27 a Ciiançon de plaiii(a) et de sopir(9) 
27 h Contre le froit tans d'jver 

27 d Cornent que d'amors me dueille 

28 « Chanterai por mon coraige 

28 6 Chanter vuil d'amour certainne 

28 d Comencemenz de douce saison bêle 

29 b Costume est bien, quant on tient .i. prison 
29 d Chanter Tuil .r. son 

29 d Cûnforz me prie et seniont 

30 h Chançon envoisio 

30 6 Costume et us de bien amer m'aprent 

30 c Cornent qu'amors me destroingno et travaut 

3 1 fl Chascuns qui de bien amer 
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iïd 


Ctascun an ^ 


foi le tans reaoveler 


32 6 


Car me consoillieï, Jehan, se Deus vos voi' 


32 c 


Dame, ciz vostre fins amis 


32 rf 


De «la dame 


souvenir 


33 « 


Douce dame. 


tout autre peasement 


33 c 


Dû grant joie me sui touz esmeùz 


34 & 


Dame, ensin. 


e est qu'il m'en covient aler 


34 ri 


De ûoveau oi 


l'estuet chanter 


35 a 


De touz mau; 


s n'est uuns plaisanz 


35 b 


Dame, l'ea dit (jue Tea maei't bien de joie 


35 rf 


De gi-aat tra- 


lail et de i^etît eaploit 



s reat 



36 C Dou très douz non a la yirge Marie 

37 a Dame, merci, une rien vos demant 

37 b Deus est ausi comme li peUicans 

38 a De boae amour vient séance et beauté(z) 

38 c De chanter ne mo puis teair 
88 d Des 01- me yuil esjoïr 

39 b Desconfortez, ploins de dolouret d'ire 

39 d Do bien amer grant joie nieui 

40 6 De la joie que désir tant 

40 d Douce dame, grez et grâces 
416 De bone amour et de leaui a 

41 d D'amours vientjoie et honora a 

42 '.' Desconfortcz et de joie partïz 

43 H Dame, je vcrroie 

43 n Dedanz mou cuer naist une ante 

43 b Douce dame, mi gi'ant désir 

43 d Dites, soignor, que devroit ou jugier 

44 (( De cuer dolant et plein d'ire 

44 c Deus ! corn m'ont mort norricea et enfant 

44 d Dêvei-s Chasteh'ilain 

4ô b De la procession 
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45 d Deus saut ma dame et doint hoaor et joie 

46 6 Douz est li maua qui met la geat en Toie 

46 rf En chantant Tuil ma dolour descoviir 

47 6 EmpereMS ne rois n'ont nul pooir 

47 d En douz temps et en bone hore 

48 (* En chantant me vuîl complaindre 

48 c Encor ferai une chançon pardue 

49 o Ejisi com cil ijui cuevre sa pesance 
49 c En mai par la matinée 

49 d En aventure ai chantei 



50 b 


Encore a si graat puissance 


me 


En douce dolour 


60 d 


Enuiï et désespérance 


51 a 


En la douce saison d'estey 


51 e 


En esmai et en confort 


51 d 


Enz ou cuer m'est entrée finement 


52 d 


En chantant plaing et sopir 


52 c 




53 a 


Encor n'est raisons 


53 6 


En may, quant florissent prej 


53 c 


Poile ne flors ne vaut riens en chantant 


54 a 


Fine amour et bone esperaace 


54 6 


Fine amor clainme a moi par héritage 


54 rf 


Flour ne verdour ne m'a pleii 


55 6 


Foi et amor et leautez 


55 c 


Kne amours en espérance 


56(1 


Fine amors me fait chanter 


56 fc 


Grant pieça que ne chantai 


56 c 


Grant pieça que ne chantai mais 


56 d 


Haute chose a en amor 


57 6 


Heias ! U n'est mais nus qui aint 
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J'aioiâ l'autrier errant 

Je ne puis [pas] bien mètre eu noncLaloir 

Je ne voi mais celui qui geiit ne étant 

Ja por ce se d'amer me dueiî 

Ne laisserai que je ne chant 

Ja de chanter en ma vie 

Iriez, destroiz et pansis 

Je u'oi pieça nui talant de chanter 

Ire d'amors qui en mon cuer repaire 

Je ce puis pas si loiug foiv 

Je chantasse volontiers liement.. 





Mes je ne puis dire se je me ment 


62 c 


Ja nuns hons pria ne dira sa raison 


63 « 


Je n'oua chanter trop tart ne trop soveat 


53 c 


J-.iu.Joli,„..ip 


64» 


Je ne cuit pas qu'en amors trahison{s) 


64 6 


Je ne cuidai mes chanter 


64 rf 


J'avoie lessié le chanter 


65 a 


Joie d'amora que j'ai tant desirrée 


65 c 


Je sui espris doucement 


65!/ 


Jolizcuei^etsoTeaance 


65 rf 


J'ai sovent d'amors chantcy 


66 6 


Il covient qu'en la chandoile 


66 c 


J'ai novei comandemeat 


66 rf 


Je n'ai autre retenance 


67(1 


Joie et solaz mi fait chanter 


67 6 


J'ai obliê poinne et travaux 


Q7 d 


J'osasse bien jurer n'a pas lonc taas(wis. temps) 


68 6 


Je ne chant mais dou temps qui renverdist 


68 rf 


Il me covient renvoiaier 


68 d 


Je ne tieag mie a sage 



li feroit trop bon morir 
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69 c Jo Boloie estre'envoisiez 

69 d L'autre unit en mon dormant 

70 (i Li douK penser(s) et li doua soveDir(s) 

70 a Li rossigEOz chante taat 

71 a Les douces dolora 

71 b L'autrier estoie en un vergier 

71 rf Li plusor ont d'amors chanté 

72 b Las ! por quoi m'entremis d'amer 

72 d L'an que toî l'erbe resplandre 

73 6 L'an que fine fueille et flor 

73 c Li noïeaus temps et maiz et vîolete 

74 a L'an que rose ne fuille 

74 c La douce voiz dou rossignot sauvage 

74 d L'autrier avint en cel autre pais 

75 6 Loue temps ai esté 

75 c Li jolis maiz ne la flore qui blaachoie 

76 a Li très douz temps ne la saisons novele 

76 c Li joliz temps d'estey 

77 a Lons désirs et longue atente 
77 h Leaus désirs et pensée jolie 
77 d Li très douz maux que j'endure 

77 d Lorsque je voi le boisson en verdure 

78 u Leaus amors puisqu'en fia cuer s'est mise 

78 c Lorsque rose ne fuille (cf. fol. 74 a) 

79 a L'amours dont sui espris 

79 6 Li joliz maus que je sent ne doit mie 

79 c Le brun temps Toi resclarcir 

80 a Li doua chanz de l'oiseillon 

80 6 Loue temps ai mon temps usey 

80 d Mi gract désir et tuit mi grief torment 

81 h Mauvais arbres ne puet florir 
81 d Mont ai esté longuement esbahiï 
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82 6 


Merci clamaaz de mon fol erremeDt 


82 rf 


Mout m'est bêle la douce commeacence 


83 c 


Moût longuement avrai doloup fthoe 


83 d 


Mout m'a demoré 


84 « 


Ma douce dame, on ne me croit 


84 6 


Mout mabelit li chanz des oiseillons 


Ud 


Ma douce dame et amours 


85 & 


Ma dame me fait chanter 


85 c 


Nuls Ions ne puet ami réconforte!- 


86 a 


N'est pas a soi qui ainme coi-alment 


86 c 


Ne me sont pas adioison de chanter 


87 6 


Nuns hons ne seit d'ami qu'il puet valoir 


87 c 


Ne me donne pas talant 


87 d 


Ne rose ne Hors de lis 


88 6 


Néant plus que droiï puet estre sanz raison 


88 rf 


Norele ainors qui m'est ou cuer entrée 


89 6 


Ne lairai que je ne die 


89 c 


Ne sui pas si esbahiz 


89 rf 


Oez poi- quoi plaing et sopir 


90 a 


Or lie puis je plus celer 


90 c 


Oimi ! amours, si dure départie 


91 a 


Onques por esloingaement 


91 C 


Ooques d'amops n'oi nule si gi-ief paine (ms. poinne) 


92(1 


One ne sorenl mon pensey 


92 6 


Or seroit merciz de saison 


92 d 


Outrecuidiez et ma foie pensée 


93 rt 


On voit sovent en chantant amenrir 


93 c 


Onques mais jor de ma vie 


93 c 


Or voi je bien qu'il souvient 


93 rf 


Onques ne me poi parcevoïr 


94 b 


Pour fi'oidure ne pour yver felou 


Ud 


Pour ce se d'amer me dueil, 
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Si i ai je grsEt confort 
95 b Pour conforter ma pesance 
95 e Pour mal temps ne pour gelée 

Ne pour froide matinée 

95 d Phelippe, je vos demant : 

Dtti ami de cuer verai 

96 b Phelippe, je vos demant 

Qu'est deTenue smors 
96 d Par Deu, sire de Champaîgne et de Brie 
-97 c Par quel forfait et par quel mesprisou 
98 a Pour faire l'autrui Tolenté 
98 b Pansis d'amors ïuil retraire 

98 c Pour mal temps ne por gelée 

Ne lairai que je ne chaat 

99 a Pour verdure ne pour prée 

99 C Pluie ne venz, gelée ne froidure 

99 d Par grant franctise me coTient chanter 

100 c Pansis d'amors, joianz et corrouciez 

100 rf Puis qu'en moi a rccovré seignorie 

101 b Puis qu'il m'estuet de ma dolour chanter 
loi d Pour la moillor c'onques formast nature 

102 b Puis que j'ai chançon meùe 

102 d Pour le tens qui verdoie 

103 a Puis qu'en chantant covient que me déport 

104 a Puis que Je sui de l'amoreuse loy 

104 c Puis que li maus qu'amours me fait sentir 

104 d Pour demorei' en amour sanz retraire 

105 a Poinne d'amors et li mal que j'en traî 
105 c Panser mi font et voillier 

105 rf Pour longue atentede merci 

106 a Povre veillece m'asaut 

106 b Pour quoi se plaint d'amors nu{n}s 
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106 rf 


Qui plus aimme, plus endure 


107 a 


Quant fine amora me prie que je cliaut 


107 c 


Quant foillLssent li boschaige 


108 a 


Quant je voi le douz temps venir 




Que faut noif et gelée* 


108 c 


Quant ïoi la flour boutener 




Qu"esclarcisaent [li] rivaige 


109 a 


Quant je voi la noif remise 


109 6 


Quant Hors et glaiz et verdure s'esloingne 


109 rf 


Quant noif et gief et froidure 


110 & 


Quant l'erbe muert et voi fuille cheoir 


110 rf 


Quant li rossignoz joliz 


111 « 


Quant li temps renverdoje 


111 c 


Quant bone dame et fine amour me prie 


U2u 


Quant voi le temps bel et cler 




Ainz que soit noif ne gelée 


112 6 


Quant voi venir le beau tens et la flour 


.112d 


Quant je plus aui en paour de ma vie 


113 c 


Quant li temps tome a verdure 


114 a 


Quant oi tentjr et bas et haut 


114 c 


Quant naist flors blanche et vermoille ■ 


114(7 


Quant voi esté et le tens revenir 


115» 


Quant voi le tens félon ra^oagier 


115c 


Qui bien vuet amore descrivre 


116 « 


Quant voi renverdir 


116 b 


Quant li oisseillon menu 


116 c 


Quant je voi est^ venir 


ni a 


Qui d'amoi's a remembrance 


117 6 


Quant li rossignoz joliz (cf. loi. 1 10 ilj 


117 c 


Qui or voudroit leal amant trover 


117 rf 


Quant voi jver et froidure aparoir 


118 6 


Quant voi en la fin d'estcy 
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118 rf Quant je voi l'erbe amatir 

119 a Quant toi le félon tens finey 
119c Quant li beaus estez repmre 

120 a Quant la llor de l'espinete 
120 6 Quant florist la préo 

120 d Quant la saisons est passée 

121 « Quant voi blanchoier la flour 
121c Qui porroit .i. guierredon 

121 d Quant par douçour dou temps novel 

122 6 Quant toi le tens en froidure changier 
122 c Quant voi faille et flor d'esté 

122 d Quant la aaisons dou douz tens s'aseiire 

123 6 Qui seit por quoi amors a non amops 
123 c Quant l'erbe muert, voi la fuille cheoir 

123 d Quant™ ren verdir l'arbroie 

124 b Quant voi paroir la fuille en la rainée 
124 d Quant voi le novel tens venir 

Au coraencement de Pascor 

124 d Quant la saisons desirrée 

125 a Quar eusse je .c. mile mars d'argent 
125 c Quant je voi jrer retorner 

125 d Qui sert de fause proiere 

125 d Quant li noveaus tens d'esté 

126 a Quant li beaus estez repaire {cf. fol. 119 c) 

126 c Rois Thiebaut, sire, en chantant responnez 

127 a Robert, veez de Perron 

127 6 Seignor, sachiez, qui of ne s'en ira 

127 d Sire, ne me celez mie 

128 6 Sire, loez moi a choisir 

128 d Sopris d'amours et pleins d'ire 

129 ff Sanz atente de guierredon 
129 d S'one ire d'amors enseingua 
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130 a Sii'e Deue, en tote guise 

130 b Se par force de merci 

130 c Se j"ai chanté sanz guierredon avoir 

131 a S'ûuques nuls hona por dure départie 
13) e Se j'ai chanté ne m'a gaires valu 
131 d Sotent m'ont demandé la gent 

131 rf Se valors rient de mener hone rie 

132 6 Sor toutes riens soit amers honoi'ée 

132 c Tout autreai com fraint noif et yvers 

133 b Tout autresi com l'ente fait venir 

1 33 d Tant sai d'amors, c'est cii qui pis ea prent 
!34 b Tant m'a mené force de seignorage 

134 d Tant ai en chantant proie 

135 a Tant ai d'amors qu'en chaatant m'estuet pla 

135 d Touz esforciez avrai chanté sovent 

136 a Tout autresi com l'aymanz déçoit 

136 c Très haute amor qui tant s'est abaissic 

137 a Tant me plait a estre amis 
137 b Telï nuit qui ne puet aldier 

137 d Tant ai amors servies longuement 

138 a Tant de solaz comme j'ai por chanter 

138 d Très fine amors, je vos requier merci 

139 a Tout autresi com dou aoloil !i rai 
139 C Tant ai d'amours apris et entendu 

139 d Trop m'abelit quant j'oi au point dou jor 

140 6 Une chançon encor vnil 

140 c Une dolour enossée (ms. enniouse) 

1 40 rf Une chose, Baudojn, vos lîemaut 

141 c Vuiz de joie, plains d'enuoi 
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Paris, BiblJotlièqua nationale, fr. 847 (anc. 7222*, Ctmgé 65). Ms. snr vé- 
lin à 2 col. écrit de plusieurs mains â la fin du ini" siècle. 0'",193 sur 132. 
228 feuillets (le feuill. 92 manque). Les pièces portent les noms de leurs 
auteurs pour commencer, puis deviennent anonymes. Aui fol. 135 et 198 
deux nouvellea séries commencent. Le roman du Yergier et de l'Arche 
d'amour (fol. 204 o-SlO S) précède les Chansons et Jeui-Partï'ii d'Adau de 
la Halle, qui forme aussi une autre partie. Au commencement table des 
auteurs, à la tîn table alphabétique des pièces, par Cangé. Musique. Lettres 
historiées. 

Voy. Cat. des mss. fr. I, II4-8 et Brakelœann, Archiv XLII, 54-5. 



Mesire Gaces Bbullez. 

1 a Cil qui d'amors me conseille 

1 C Chanter m'estuet iriéement 

2 6 D'amors qui m'a tolu a moi 

2 rf De bien amer gract joie ateat 

3 c Avril ne mai, froidure ne lai tecs 

4 h J'ai oublié paine et travaus 

5 a J'ai esté lonc tens fors du pais 

h d Ire d'amors qui oa mon cuer repère 

6 c N'est pas a soi qui aime coralment 

7 ti Graat pecliié fet qui de chanter me pr(o) 

8 a Mains ai joie que jo(»w. ne) ne sueil 

8 d Ne mi sont pas acheson de chanter 

9 6 Ne puis faillir a bone chançon fere 

10 M Iriez et destroiz et pensis 

10 c Li plus desconfortez du mont 

1 1 h Les ciselions de mon pais 
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1 1 c Quant flors et glais et verdure s'esloigne 

12 6 Quant bone dame et fine amor me prie 

12 rf Quant Toi paroir la fueille en. la ramée 

13 rf Tact de solaz cou je ai por chanter 

14 « Fine amor et bone espérance 

15 a Qui sert de fause proiere 

15 rf Oncor a si grant poiasance 

16 c Quant je voi l'erbe reprendre 
n (1 Au renouvel de la douçor d'esté 
18 a Mescuersm'a fet c 



18 <; 


Quant TOi la fior botoner 




Que resclarcicent rivage 


19 b 


En dous tens et eu bonne eure ^ms. debonere) 


19 rf 


Quant je foi la noif remise 


20 & 


Chanter me plcst qui de joie est noms 


21 a 


Je n'oi pieça nul talent de chanter 


22 « 


Quant TOi le tens bel et cler 




Ainz que soit nois ne jelé* 


22 c 


Biau m'est estez quant retentist la brueille 


23 6 


Quant nois et gel et froidui'e 


24 a 


Li pluseurs ont d'amors chanté 


24 c 


De la joie que désir tant 


25 6 


Sopris d'amops et plain d'ire 


25 <i 


Quant define fueiUe et flor 


26 c 


Pensis d'amor Tueil retrere 


27 u 


A la douçor de la bêle seson 


27 rf 


Oez por qoi plaig et sospir 


28 6 


Quant fine amor me prie que je chant 


29 « 


Quant l'erbe muert, voi la fueille cheoir {ms. chair) 




Li Chastblains de Couci, 


29 rf 


Aliï ! amors, com dure départie 


30 c 


Li nouïiau tens et mais et ïiolete 
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31 ft Moût m'ai bêle ia douce eoamençance 

32 b Moût ai esté longuement esbahis 

32 d Nouvele amer ou j'ai mis mon penaer 

33 c La douce vols du rosignol sauvage 

34 a L'an que roae ne fueille 

34 d Par quel forfet et par quel acheson 

35 c Quant li roaiguol jolis 

36 6 Tant ne me sai dementer ne complaindre 

37 « Merci clamant de mou fol errement 

37 d Je chantasse volentiera liement 

Mes je ne puis dire se je ne meut 

38 c S'onques nus bons por dure départie 

39 (1 A vos, amans, plus qu'a nul[e] autre gent 

Blokdiau be Neele. 

40 b Bien doit clianter qui fine amoi' adrece 

41 b Amors dont sui espris 

41 (i J'aim. par costume et par us 

42 b Conment que d'amer me dueille 

43 a Cil qui tos les maus essaie 

43 b Chanter m'estuet car joie ai recouvrée 

44 'I Ma joie me semont 

44 6 Li plus se plaint d" amors mêfs] je n'os dire 

45 (( Puis qu' amors dont m'otrie de chanter 
45 b Se saToient mon torment {ms. corage) 

45 d Tant ai eu chantant proie 

46 c L'amors veut que mes chaus remaigne 

Li ROIS DE NwABB. 

47 b Tant {ms. Quant) ai amors servies long:u[e]ment 

48 a Coustume est bien quant on tient uu prison 

48 d Je ne voi mes nului qui gieut ne chant 

49 6 Je n'os clianter trop tart ne trop souvent 

50 <( Tuit mi désir et tuit mi gref torment 
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5(1 d De boue amor vient séance et biauté 

5! c Je me cuidole pai'tir 

Mbsike Gautiers d'Argies. 

52 Bien font amors lor talent 

52 d Au tens gent que raverdoie 

53 h Des que ci ai toz jors chauté 

54 o A! Deus, tant sont [mes] de yilai!ie(s) gent {m 

54 d Au cenmencier du douz lens qui repère 

55 a Autres que je ne sueil fas 

55 d Chaugon ferai moût marris 

56 b Or chant nouvel car longuement 

56 d Quant la seson s'est démise 

MûKioT d'Arbaz. 

57 b Amors, s'onques en ma vie 

58 u Bone amor sauz tricherie 

MoNiOT DE Paris. 

58 c A une ajornée 

Chevaueliai l' au trier 

MoNioT d'Arbaz. 

59 a Ce fu en mai 

Au douz tens gai 

59 c Kus n'a joie ne soulaz 

MoNioT DE Paris. 

60 b Lonc tens ai mon tens usé 

61 '( Li tens qui raverdoie 

TlEBAUT DeBlAZON. 

61 d Au main par .[. ajornant. 

Chevauchai lez .i. buisson 

62 b Amora, que porra devenir 

63 a Chanter m'estuet, si criem morir 
63 6 Quant je voi esté venir 
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Mbstrb Richart de Fornival. 


64 « 


Chaacun qui de bien amer 




Mesirb Gautier b'Argibs. 


65 a 


Contre tecs que voi frimer 




Jaques d'Ostun. 


65 c 


Bêle et s^ge et simple et plesant 




Le PiLz MESTEE Baudoin l-Orsubneur. 


66 À 


Au tens que vo[i] la froidure 




Li visDAMB DE Chartres. 


66 rf 


Quant foillissent li boscage 


67 c 


Quant la seson du doiiz teas s'asegure 


68 a 


Taut ai d'amors qu'ea chantaut me fet plaiadrc 


68 d 


Cliascua me semont de chanter 




Robert de Blois. 


69 c 


Meneil moi que chanter puis 


70 « 


Par trop celer mon corage 


70 Ù 


Puis que me suî de chanter entremis 


71 a 


Tant com je fusse fors de ma contrée 




Robert de Rains. 


71 c 


Bien s'est araora honie 


72 a 


Qui bien veut amors descri[T]re 


72 c 


Quant TOJ le douz tens Tenir 




Raoul de Feerieres. 


73 a 


Une haute amor qui esprent 


73 rf 


L'en ne puet pas a .ii. seigneurs servir 


74 b 


Par force chant comme esbahis 


75 u 


Si sui du tôt a fine amor 




GONTIERS de SOIQNIES. 


75 c 


Combien que j'aie dcmoré 


76 h 


Merci, amors, or ai meatier 


76 c 


Quant il ne pert fueille ne flor[s] 
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VlËLAKS DE CORBIE, 

77 b De chanter me semont amors 

77 d Cil qui me prient de chanter 

BURNIATJS DE TORS. 

78 e Ha ! quant souspir me viea[ei:i}t nuit et jor 

79 c Quant voi chfùir la froidure 

BaUUB de la QUARBIEBB. 

80 b Coroe d'amors, mautalens et raeschiez 

81 a Chanter m'eatuet, et si n'i sai 

Aubin de Sezane. 

81 d Tant sai d'amors cou cil qui plus Venprent 

Mes IRE Robert de Marbbroles. 

82 b Chanter m'estuet, car pris m'en est corage 

Jehan Ebars. 

83 u Dehors Lonepré el bosquei (ms. bosquet) 

Perrin d'Akgecort. 

83 d Quant li cincejuz s'escrie 

Mesire Raoul s 

84 c Quant je voi et fueille et flor 

85 b Quant ïoi la glage meure 

86 b Chançon m'estuet et fere e 

87 h Roi de Navare, sire de vertu 

Mesire Hugue de Brésil. 

88 a Nus hons ne set d'ami q'il puet valoir 

88 d Oncor ferai une chançon pei-due 

Li mjx DE Breben. 

89 d Biau Gileberi, dites s'il vos agrée 

90 c L'autrier estoîe moutez 

COLARS LI BoTEILLIEKS. 

91 b Je n'ai pas droite acheson 
93 (t lï'autrier par un matinet 

En Eostre aler a Chinon 
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RoGERET DE Cambrai. 

93 d Nouvele amor qui si m'agrée 

GoBiN DE Rains. 

94 C Por le tens qui verdoie 

Jeban Erab9. 

95 « Penser ne doit vilanie 

95 rf El mois de mai par un matin 

Mestre Richart de Semilli. 

96 c Quant la seson renouvelé. 

Que li douz tens doit venir 

97 b Je chevauchai l'autriei' la matinée 

97 d Chaoçon. ferai plain d'ire et de pensée 

98 e Mult ai chanté, riens ne mi puet valoir 

99 e Xaim la plus sade riens qui soit de mère née 

100 a Nos veniom l'autrier de joer 

MoNioT DE Paris. 
100 d Qui veut amors maintenir 

Mestre Richart de SïMiLLr. 
loi 6 Par amors ferai chauçon 

MotJiOT DE Paris. 

102 b Au nonviau tens que nest la violete 

GiLLE deMbsons, 

103 a J'oi tot avant blasmé, puis vuoil blasmer 

103 c Je chant, mes c'est mauves si[g]nes 

Mestre Gilles li Viniers. 

104 6 Aler m'estuet la ou je trerai paine 

Mestre Simon d'Autie. 

105 a Amors qui fet de moi tôt son conmant 

105 d Tant ai amors servie et honorée 

OoâRT DE Laceni. 

106 6 D'amors vient joie et honors ensement 
106 d Meut m'ennuie et doit desplere 
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Chanoines ub Saint Quentin. 

107 e Rose ne flor, chaut d'oiseaus ne verdure 

Baudoin ues Autibus. 

108 b M'ame (ms. Dame) et mon cora doig a celi 

Mesire Pierre i>ë Creon. 

109 a Fine amer clwm «n moi par eritage 

Ll CHASTELAINS d'ArBAZ. 

109 d Bflle et bone est celé por qui je chant 

Ll tresobiebs de Lille. 

110 c Haute honor d'un commandement 
111a Joie ne gucrredoa d'amors 

Baudoin des Autibus. 

111 6 M'ame et mon coi« doig a celi (c/". fol. 108 È) 

Chardons. 
118 6 Li departii's de la douce contrée 

La Chieveë de Rains. 
1 13 a Plaindre m'estuet de la bele en chantant 
Sauvage d'Ahraz. 

1 13 d Quant ii tens pert sa chalor 

Jehannot Paon de Paris. 

114 c Se félon et losengier 

Gillebert de Bernevile. 

115 a Haute chose a en amor 

115c Amors, por ce <jue mes chaaa soit jolia 

116 6 Cuidoient II losengier 

116 d J'ai fet maint vei-s de chanjon 

G-AuxiES d'Espinais. 

117 c Quant yoi jver et froidure aparolr 

1 18 b Tôt autres! con l'amant déçoit 

119 (1 Âymanz fins et verais. 

Se 11 mons ert vosti'e on pais 
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Colin Musbt. 
\19 d Sire quens, j'ai ïielé 

Jaques d£ Hedins. 

120 c Je chant conme deavez 

ISl a Se par mou chant in'i pouoie alegiei' 
Pbbkin d'Angecokt. 

121 rf Heneur et bone aventure 
122"/» Bone amor, conseilliez moi 

Mesire Jaques de Cueson. 
123 u Quant la seaons est passée 

123 d NouTcle amor qui m'est el cuer entrée 

Raoul de Beauvès. 

124 c Delez un pré verdoiant 

125 b Au dieu d'amors ai requis ua don 

125 d Remembraiice de boue amor 

126 c Puisque d'amora m'eatuet chanter 

126 d Quant li douz tens renouvelé 

D'avril que maiz est passez 

Li cuB«8 d'Anjou. 

127 c Trop est destroiz qui est desconfoi'té(z) 

HuiTACES DE Fontaines. 

128 6 Hier main quant je chevauchoie 

Pensis amoreusement 

Anonymes. 

129 a Desconfortez et de joie parti(z) 

129 d Quant voi le douz tens bel et cler 

Et esté qui repère 

130 c Quant voi le douz tens revenir. 

Que li chaus fet le frolt muer 
1316 Chançon vueil fere de moi 
1 3 W Trop est mes maris jalos 
132 c Avant hier en un vert pré 
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1 33 u Trop par eist est mondes cruaus 

134 a Qui a chanter ^eut entendre 

135 a Au conmencier de ma nouvele amor 

135 c Quant florist la prée 

136 6 Souvent souapire 

137 (( Par mainte foiz m'ont mesdiaaaz grevé 
Î37 d Flor ne verdor ne m'a pleii 

138c J'ai fait maint vers de cliançon (c/. fol. 116rf) 

139 a Por le tens qui verdoie (cf. fol, 94 c) 

139 d Tel nuist qui ne puet aidier 

140 h Apris ai qu'en chantant plor 

140 rf Cii qui eiiantent de fior ne de verdure 

141 c Bêle dame me prie de chanter 

142 c Qui d'amoi's a remenbrance 

143 a Chantée voil un novel sou 

143 C Amors qui souprent 

144 6 Quant ii douz tens renouvelé 

En esté par la clialop 

145 a En Paaeor uu jor eiToie 

145 d Au partir d'esté et de flors 

146 b Amors est trop flers chaatelains 

146 d Chanter me covieut pla[iniB] d'ire 

147 b De mon desïr ne sai mon melz cslire 

148 a Au teas d'esté que voi vergier florir 

148 d A l'entrant du douz termine 

149 6 A la douçor du tens qui raverdoie 

150 a Au reperier que je fis de Prouvence 

150 d Bien voi que ne puis morir 

151 b Contre tens que voi frimer {cf, foi. 65 a) 

152 M Ce fu l'autrier en .i. autre pais 

152 d Chanter et renvoisier sue! 

1 53 ù Conmencement de douce seson bêle 
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154 1 Amors qui m"a to!u a moi 

154 d Dame easi est qu'il me convient aler 

155 c Contre la froidor 

156 a James ne cuidai avoir 

156 c II feroit trop bon morir 

Î57 a D'amors (ms. A amors) me plaig plua que de tôt le moat 

157 d Pormoi renvoisier 

1 58 6 Ja de chanter en ma vie 

158 d Car me conseilliez, Jehan, se Deus vos voie" 

159 c Quant voi la prime florete 

160 b Huimain par -i. ajornant 

Chevauchai ma mule amhlant 

160 rf Quant voi la fleur nouvele 

161 6 Las ! por qoi m'en 



161 d 


Merveilles est que toz jors voeil chantai 


162 c 


Li chastelains de Couci ama tant 


163 c 


Amora me tient en espérance 


164 a 


Jolif, plaia de bone amor 


164 c 


Bien ait l'amor dont l'on cuide avoir joie 


165 6 


A ma dame ai pris congié 


165 rf 


Quant li bosoage retentist 


166 6 


En mai la rosée que cest la lloi' 


166 rf 


James chançon ne feroie (ms. feraie) 


167 o 


Heneur et bone aventure 


167 d 


Quant iver tret a fin 


168 6 


Uq petit devant le jor 


169 « 


E ! serventois, arrière t'en rêvas 


imd 


Pop verdure ne por prée 


170 6 


Rose ne lia ne lue (ms. ne) doaent talent 


171 « 


Mar vit reson qui convoite trop haut 


171 d 


Je chevauchoie l'autrier 




Seur la rive de Saine 
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172 b L'autner tôt seul chevaachoie mon chemia 

172 d Quaut voi blanchoier la fleur 

173 b Por le tens qui yerdoie (cf. fol. 94 c et\3Q à) 

174 « Trop ai longuemeEt fet grant consievrance 

174 C Tôt soit mes cuers en grant désespérance 

175 b Je chant par droite reson 

175 d Se j'ai du monde la flor 

176 C L'autrier m'en aioie 

Chevauchant par mi une arbroje 

177 « Lasse ! por qoi refusai 

177 c Quant la rosée el mois de mai 

178 c Je ne mi vuoil de bone amor retraire 

179 a Trop sui d'amors enganez 

179 c Des or mes ne me puis tere 
!80 6 Quant je voi esté venir 

1 80 rf De j olif cuer euamoré 

181 b Le cuer se yait de l'oil pleignant 

182 a Quant l'aube espiue fleurist 

182 it Quant mars conmence et feviier faut 

183 c De chanter m'est pris corage 

184 b Quantje ci chanter l'aloet* 

185 a Li rosignol que j'oi chanter 

185 d L'autrier chevauchoie delez Paris 

186 c En une praeie 

Lez ,1. vergier 

187 c Joliveté et bone amor m'ensMgne 

188 6 Au renouvel du tens que la florete 

189 b Par le tens bel 

D'un main nouvel 

189 d Force d'amor me fet dire 

190 d Por mon cuer a joie atrere 

191 c Chanterai par grant envie 
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192 6 Au tens Pascor 

1 93 a Contre le (eus que je voi qui repère 

193 d M'amorsje fui noms 

194 c Qui bien aime a tart oublie 

194 d Mère au roi puiasaDt 

1 95 6 Lonc teoB ai usé ma vie 

195 c Prion en chantant 

196 b On doit la mère Dieu honorer 

196 c Chanter vos vuoil de la virge Marie 

197 a Be la très douce Marie voil chanter 

197 c Moût sera cil bien norris 

1 98 a Fous est qui en folie 

Li QUENS DE Bretaighb. 
198 d Bemart, a vos vueil demander 

\Q9 d Glisnter me fet ma dame que j'aim t^nt 

201 a Nouviaument m'est pris envie 

20 1 d Loûguement ai esté pensis 

202 b Haute chanson de haute estoire di 
202 d Je feré chançon noTelle 

AsANS DE LE Hale. 

21 1 a D'amouroua cuer voel canter 

211c Li jolis maus ke jou senc ne doit mie 

212 a Jou n"ay autre retenanche 

213 c II ne vient pas de sens cheluî ki plaint 
213 6 Helas ! il n"est mais nua ki aint 

213 rf Helaa! il n'est mais nus ki n'aint 

214 b On me deffentke mon cuer pas ne croie 

214 d Jou senc en moi l'amor renouveler 

215 c Li maus d'amors me plaist mius a sentir 

216 a Li dous maus me renouviele 

216 c Pour koy se plaint d'amour nus 

217 b Merchi, amora, de la douce dolor 
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218 a On demande raout souvent k'est amors 

218 c Au repairier en la douce contrée 

219 6 Puiskejesui 

219 rf De caiiter ai vc 

220 c Ma douce dame et amors 

221 a Merveille est quant talent j'ai 
221 6 Ki a droit weut amours servir 

221 d Sans espoir d'avoir secoure 

222 6 Je ne cant pas reveleus de merchi 

222 d Se li maus k'araors envoie 

223 6 Amours ne me vuet oïr 

223 c Dame, vos hom vous estrine 

224 a Moût plus se paiue amors de 

224 c Pour chou se jou n'ai esté 

225 a Dous est li maus qui met la gent en 
225 c Or TOi jou bien k'il souvient 

225 d Amours m'ont si doucement 

226 b De cuer pensiu et désirant 

226 d Onkes nus hom ne fu pris 

227 a Ki n'a pucele u dame amée 

227 c Glorieuse virge Marie 

228 a Assenés chi, Grievîlier, jugement 
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Paris, Kbliothèque nationale, fr. 1109 (anc. 7363). Beau ma. bien con- 
servé de 329 feuilleta à 2 col, (0", 311 sur 200), daté de 1310. Vélin. Les 
Chansons et Jeux-Partis n'occupent que les fol. 311-3^ de la nouvelle pa- 
gination. L'ancienne pagination ne va pasjusqu'au bout. Toutes les pièces 
énumérées ci-dessous appartiennent, comme le dit une rubrique moderne, 
a Adan de la Halîe, sauf la dernière qui est de Guillebert de Bemeville 
MJnialtire. Les Chansons seules sont notées, sauf les trois premières. 

Voy. Cat. des msf. fr. I, 187-8. 



311a D'amouroua cuer voel canter 

3116 Li jolis maus que je aenc ne doit mie 

311 c Puis ke je sui de l'amourose loy 

3 1 1 d Je n'ai autre retenance 

312 a Dous est li maus qui met le gent ea Toie 

312 c On me desfent que mon cuer pas ne croie 

313 « Je senc l'amour en moi renoveler 

313 c II ne muet pas de sens celui qui plaint 

314 a Helaa ! il n'est mais nus qui aint 
314 b Ma douce dame et amours 

314 c Li maus d'amoura me piaist mieus a senti 

3 1 5 « Au repairier en la douce contrée 
315 6 Glorieuse vii^e [Marie] (ms. pueele) 

315 d Qui a pueele u dame amée 

316 a Ou demande moût souvent k'est amours 
316 c De chanter ai volent^ curieuze 

316 d Merveille est quel talent j'ai 

317 tf Qui a droit veut amours sei-vii- 
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317 6 


Sans espoir d'avoir secours 


317 d 


Merchi, amours, de la douce dolour 


318 a 


Amours ne me veut oïr 


318 fc 


Pour quoy se plaint d'amours nus 


318 rf 


Moût plus se paice amours de moi esprendre 


319 a 


Li dous maus me renouvelé 


319 E> 


Helas ! il n'est mais [aus] qui n'aint 


319 c 


De cuer pensiu et désirant 


319 rf 


Sire Jehan, aine ne fustes partis 


320 6 


Adan, li qués doit mius trouver merchi 


320 c 


Adan, s'il estoit easi 


320 rf 


Adan, s'il soit que me feme amés tant 


321 a 


Compains Jeliau, un gieu vous voel partir 


321 b 


Sire, asaés aage vous voi 


321 c 


Adan, du quel cuidiés vous 


32W 


Adan, d'amour vous demaat 


322 (i 


Adan, qui arait amée 


322 c 


Adan, a moi respondés 


322 rf 


Adao, moût fu Aristotes boins clers 


323 « 


Adaji, Tau[u]més vous manoir 


323 6 


Avoir cuidai engané le markié 


323 rf 


Adan, amis, moût savés bien vo roi 


324 rf 


Adan, vous devés savoir 


325 « 


Adan, se vous amies bien loiaument 



325 b Thunas Herier, j'ai partie 
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Paris, Bibliothèque nationale, fr. 1591 (anc. 7613). Ce tan. sur vélin de 
1S4 feuillets (le verso du feuill. 36 est blanc; le feuill. 64 est double), éaiita 
â longue ligne, a appartenu aui frères Dupuj; il compte O^^SiS sur 171. 
Les pièces sont anonjmes pour la plupart ; les premières seules ont un nom 
d'auleur, et les Jeus-Partis portent la mention des deui interlocuieura. Lel- 
trines. Musique (eicept^ pour quelques Jeuï-Partis, fol. 16 à 27). uv' siècle. 

Voj. Cat. des «us. fr. I, 260-4, et Brakelmann, Archm XLII, 64-5. 

Fol, 

Le soy de Navarre. 
1 Savez pour quoy amours a non amours 

1 v° En neToit maiaiiuluiquijut{ms.vit)necliant 

2 v" Mi grant désir et tout mi grief tonnent 

Hubert Chaucesel. 

3 Chanter voudrai d'amours qui m'est estrange 

4 Quant voi le doua temps aparoir 

Mesise Andrieu Contredis. 

4 ï° Tout tans est mes cuers en joie 

5 T» Bonne, belle et avenans [m&. avenant) 

Monseigneur Andribu Douche. 

6 Quant je voi la saison venir 

Mestbes Richart de Fdurnival. 

7 Puisqu'il m'estuet de ma dolour chanter 

Mesibe Andrieu Contredis. 

8 Ja pour nul mal ne pour nulle pensée 

Li VIDAMES DE Chartres. 

9 Combien que j'aie demouré 

U ï° D'amours vient joie et honneurs ensement 
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Paris, Bibl. nat. 1591 = Pb« 

Mesibe Quesnes, chevalier. 
Chançoa legiere a eatandre 
Chanter m'eatuet, quar pris m'en est courage 
Au comancier de ma nouvelle amour 

AuDEPaojs Li Eastahs. 
Se par mon chant me pouoie aligier 
Bien doi faire mon cbant oïi' 

Jaques de Dempiesre. 
Cors de si gentil faiture 
D'amours naist fruis vertueus 

MONNIOS. 

S'amours n'est pas que c'om die 
A ma dame ai pris congiet 

SeNÛHSRT a COLART. 

Doj home sont auques tout d'un eage 

Jehan de Tourkay. 
Colart, respondez sans targier 

Chieetain a Sandraht. 
Sandrat, s'il es toit ainsi 

Jehan a Sexdrart. 
Saadi-at, pour ce que vous voi 

Coi.art a Mahieu. 
Mahieu, je vous part, compains 

Jehan a Coiart le Changeur. 
Respondês, Colart li Changierres 
Colart a Michibl. 
Robers, c'est voirs c'amoui's a bien poissance 
Li K0Ï8 DE Navarre a Gerart d'Amiens. 
Girart d'Amiens, amours qui a pouoir 

Renier a Jehan. 
Jehan, li quieus a mieudre vie 
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Hue a Robert. 
Robert, or me conseilliez 

Renier de Quari&kon a Andriu Douohb. 
Audriu Douche, .11. compaingnon(3) 

Jehan a Robeet. 
Robert, j'aina dame jolie 

Andkiu Douche a Jehan Amis. 
Jehan Amis, par amours je vous pri 
Guillaume a Thoumas . 
Thoumas, je voua vueil demander 

Sauvage a Robert de Bbtune. 
Robert de Betuae, entendez 

Frbrb a Bov DE Navarre. 
Sire Frère, fêtes mon jugement 

Le boy de Navarre a Frebe. 
Frère, qui fait mieus a prissier 

MONNIOS. 

Li doQH termines m'agrée 

Qui bien veult amours de3cri[vjre 

A l'entrant d'oaté que U temps commance 

Mi dous penser et mi doua souvenir 

Mbs[i]res Oasses Brûlez, chevalier. 
Tant que fine fueille et flour 
Chançon de plain et de souspir 

Ll CHASTELALNS DE CoUCT. 

Belle dame bien aprisse 

Mbsibes Guillaume li Viniers. 
Qui merci crie, merci doit avoir 

Li CHASTELAINS DE CoUOY, 

Combien que longue demeure 
Quant voi venir le bel tans et ta flour 
Quant li estez et la douce s^asons 
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35 v" Li pluaour ont d'amoura chanté 

Anonyme. 
37 Fine amours etbone eBpe(rft)raQce 

Le boy te Navarre. 

37 \° Moult m'est belle la douce commançacce 

38 v" Ainsi com l'uiiicorne suï 

39 Coustume est bien quant on tient .i. prison 

Mesires Quesnes, ceievalieh. 

40 He[ï] f amours, con dure départie 

MoNSBiGKEUE Raoul de S 

41 Chançoa m'estuet et dire et c 

Jehan au eoy de Navaerb. 

42 ï° Roj de Navaire, sire de vertu(s) 

Thiebaut, boï de Navarra. 

43 Emperaour ne roj n'ont nul pouoir 

43 y" De fine aniour vient science et bonté 

44 v" Tant ai amours servie longuement 

45 Fueille ne flour ne vaut riens en chantant 

MONNIOS. 

46 Nuls n'a joie ne soûlas 

Li ohastblains de Coucy. 

46 v° Par quel mesfait ne par quelle achoison 

47 v" Auti* que je ne seul fa(i)s 

48 Se j'ai esté lonc temps hors du païs 

49 Quant la saisson du dous temps s'aseùre 

CRBsriEN DE Tboies. 

49 v" D'amours qui m'a tolu a moi 

Hues DE Bargi. 

50 t" Kulz bons ne set d'ami qu'il puet valoir 

MoNSEiNûNEua Pierre de Craon. 

51 Fi[ne] amours clainme eu moy par beritage 
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Blondiaus. 
58 Comment que d'amours me dueille 

52 y" TaDt ai en chantant proie 

53 ï" Se amours veult que mes chans remaigne 

54 ï° Li plus se plaint d'amours, mes je n'oa dire 

55 Dame, merci, se j'aing trop hautement 

Cakasahs. 

56 Pour ce me sui de chanter entremis 
56 ï" N'est pas saiges qui me tourne a folie 

RoBEKT DU Chastel. 

53 Pour ce ce j'aing et je ne sui amez 

Martins li Beoulks. 

59 Pour demourer en amours sans i-etraire 

Gasteblé. 

60 Pour mieua valoir, et baus, [gais] et jolis 

CUNELIERS. 

60 v" Anuia et désespérance 

Gerardin de Bouloinone. 

61 ï" Bonne amour m'a a son service mis 

Anonymes. 

62 v" Li desirriera que j'ai d'achever 

63 On me reprent d'amours qui me maiatrie 

64 Paine d'amour et li maux que je trai 
64 bis En chantant plaing et souspir 

64 bisV Oreudroit plus que onques mais 

65 t" On dit que j'aing et pour quoi n'ameroie 

66 ï" Se j'ai chanta, encore chanterai 

67 V Pluaears amans ont souvent desirré 

68 ï° Li hons qui veut honneur et joie avoir 

69 v" Bien doit du tout a amour obeïr 

70 V En mon chant lo et graci 

1 1 Aucun i^ui vueullent leur vie 
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72 Du plaissaat mal savoureus, joli(s) 

72 y" Li l'osignos chante tant 

73 ï° Tout autrcsi con Tente fet venir 

74 v" Je me cuidoie iiartii' 

75 Qui plus aimme et plus endure 

76 II feroit trop bon mourir 

76 y" Mauves aibre ne peut fiourir 

77 ï" Je ne cuidoie partir (cf. fol. 74) 

78 Une doulour enossée 

78 T» Chanter m'eatuet que ne m'en puis tenir 

79 Li dous peiiser(s) et li dous souvenir(s) 

80 Nien plus que d[ro]it peut estre sans laison 

80 v" Ptelippe, je vouz demaut : 

Dui ami sont de cuer verai 

81 t" Phelippea, je tous demaut 

Que est devenue amours 

82 v" Cil qui chantent de fleur ne de verdure 

83 Aymans fins et verais, 

Se li mons fust TOstre em pais 

84 Des ore mais est raison 

84 v" De bonne amour et de loial amie 

85 y" Onques ne fui aans amour 

86 Se j'ai chanté sans guerredon avoir 

86 v" Je n'ai loisir d'aaseï penser 

87 James ne cuidai avoir 

88 Au repaii-ier que je fia de Prouvence 

88 v" Haute chose a en amour 

89 Ou nouviaus temps que iver se debrise 

90 Qui veult amours maintenir 

flO v" Quant esté faut encontre la saison 

91 Amours, pour ce que mes chans soit jolis 
yi v<i Pensis, désirant d'amours 



Hostecl by 



Google 



Paris, Bibf,. nat. 1591 = Pb= 

92 A la plus aage et a la mîeus taillant 

93 Se félon et loseogier 

93 '■'> Quant voi la glaje meùi'o 

94 vo Je ne chant pas pour verdour 

95 Beau désir et peasée jolie 

95 v" Li grana désir de deservir amie 

96 v" Amoni-s est uue merveille 

97 Je ne aui pas esbahia 

97 ï" Dieus ! je n'os nommer amie 

98 ï" Grant déduit a et savoureuse vie 

99 V» Bipn doi chanter la qui chaliçon set plaire 

100 Li jolis maus que je sent ne (de)doit mie 

101 Je sent en moi Tamoiir renouveler 

102 Ma douce dame et amours 

103 ïO Qui a droit veult amours servir 

103 v" Sans espoir d'avoir secours de nului 

104 Dame, vos lions vous estr(a)iniie 

105 Pour ce se je n'ai esté 

105 vo Tel s'entremet de garder 

106 Lors quant je voi le buisson en verdure 

106 vo II ne me chaut d'esté ne de rousée 

107 v" Quant voi la douce saison 

108 Puisqu'amours m'a donné le beau savoir 

108 ï° Puisque je sui de l'amoureuse loy 

109 v" Li jolis mais ne la flor qui blauchoie 

110 Lonc tamp ai esté envite et aanzjoie 

1 10 v" Très haute amour qui tant s'est abaissie 

1 1 1 Biau m'est du tampa de gain qui ravei-doie 

1 12 Ne m'i donne pas talent 
112 Ne rose ne flour de lia 

1 12 V Chanter m'i fait pour mez malz aiigier 

1 13 v» Cilz qui d'amours me conseille 
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114 Au reuouviau de la douchouv d'esté 

115 Hé! amours, je soi noms 

1 15 v" Deseonfoi'tés et de joie partiis] 

1 16 1-» Eucor ferai une chansott perdue 

1 17 Foy et amour et loyautés 

1 17 vo Quant fueilie, glaia et verfure 

1 18 Onc[ues d'amours n'oi nulle si grief painne 

119 A vous, amant, plus qu'a nulle autre gent 

1 19 v" Quant je plus sui en paour do ma vie (m*, m'amie) 

120 vo Les oisillons de mon pitis 

131 Quant li tamps pert sa chaloui' 

121 v" IrlÉa et destfois et pensis 

1 22 ï" Mei'cis clamant de mou fol errement 

123 S'onques nulz hom pour dure depai'tie 

124 Quant partis sui de Pi'ouvence 

1 24 ï» En loyal amour ai mis 

125 Au besolng Toit on l'ami 

1 25 v" Bieu doit clianter [i^uij fine amoi' adi'ece 

136 V» Au commecclieinent du tEunps 

127 Quant a son vol a failli li oisiaus 

127 v" Au tam.ps que muert la froidure 

128 v» Tant aai d'amours que cila qui plus l'eiuprent 

129 Quant l'erbe muert, voi la fueilie cLeoir 

129 v" Li nouveaus tamps et mays et violette 

1 30 \0 J'aira par eoustume et par us 

131 ï" Au repairier en la douce contrée 

132 Nuiz ne doit estre alentis 

132 v" Aucun dieut que poins et Heus et tamps 

133 v" Aucune geot vout disant 

134 Sens et raisons et mesure 

134 v* Ce que je sui de bone amour espris 

135 \o Moult me merveil comment on puet trcavCr 
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136 ï° Moult scet araoara très savoureusemeat 

1 37 Amours m'assaut doucement 

1 38 DedeE3 mon cuer s'est o'a gaires ficliiés 

139 Je sent le doulz mal d'amour(s) 

139 v" Liés et loiaus, anioui-eu et jolis 

140 vO Pris fui amoureusement 

141 Onques n'amai plus lojalmeut nul jour 

142 Si me fait très doucement 

142 v<i MervilUés me sui foi-ment 

1 43 Moult a cilz plaisant déduit 

144 Onquez mais mainz esbahis 

144 yO Plug amoureusement pris 

145 Hé! boime amour, si com vouz ai servie 

1 45 v" Ce qu'amours a si très grande poissaneo 

146 vO Lojal amour point celer 

147 Bien doi chanter liés et baus 

147 vn Douce amours je tous [r' merci 

148 v" Li doulz milz lu etenjoe 

1 49 An ours me fa t jol ement chanter 

150 Onqnes m'U'i s doucement 

150 vo Si me t ntanourajol 

151 Plus ne me TOe 1 abaul r de chanter 

151 \0 Moult douce BOuff ance 

152 Mer anours de l<t douce dolour 

153 On demande moult souvent qu'est amours 

154 J-al .1. joli souvenir 

154 yû Quant voi le félon tens fine 

155 On voit souvent en chantant esmarrir 
136 Quant la flour de l'espiilete 

157 Quant li cJncenia a'escrie 

157 vo Novelie amour qui m'est ou cuer ffiu. coi-s) ontrêâ 

158 to Quant jverH trait a fin 



Hostecl by 



Google 



I-iS t>ARIS, BlOL. -VAT. lo'Jl = Fb^ 

159 Quant ii nouviaus tens define 
139 v^ Li doua niaus mi renouvelle 

160 Pourquoi se plaint d'amour iiu(I)s 
101 Au repairié de la douce conti'ée 

162 Tant me plest vivre en amoureus daugicr 

162 v" Doua est li maus qui met. la geut en voie 

163 vo Amours ne me veult oïi; 

164 v" Je n'ai autre roteaance 

165 II ne muet pas de sens celui qui plaint 

166 On me deffent que mon cuer pas ne croie 

167 Helas ! il n'est maia nuls qui aint 

167 v" Helas ! il n'est mes nuls qui n'iùnt 

168 Puis que je sui en l'amoureuse loi 

169 Or voi je bien qu'i souvient 

170 Li raussignos chante tant 

170 v^ Tout autressique l'ente fait venir {cf. foi. 7^ 

171 v!> A tortm'ociés, amoura 

172 Au dieu d'amours ai requis .1. don 

172 y" Chanter me fait bons vins et reajoïr 

173 D'envis sent mal qui ce l'a apris 

174 Nuls hous ne puet ami réconforter 

175 Chançon ferai, car talens m'en est pri(Q)s 

176 L'auti'e nuit, en mon dormant 

176 v» En chantant veul ma doulour descouvrir 

177 v" Pour mau temps ne pour gelée 

178 Je ne chant paz revelaus (j«s.reveiaii3)de rnen 

178 v* Merveille est quel talent j'ai de chanter 

179 Robert, veés de Pierron 

179 V* Merci, ou estes vous manana 

180 ï" Une chançon encor veul 

181 De grant joie me sui tous esmeùs 

182 ■ Puisqu'il ra'estuet de ma dame pai-tir 
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182 v" Au temps plaiude feloiiaie 

183 ï" Malvais arbrez ne puet flourir {cf. fol. 76) 



Pu- 



Paris, Bibliothèque nalionale, 1r. 1S483 (anc. supp. fr. 1132). Ce ms. sur 
ïélin â.2 coi. de 0|E53 sur 175, provient de la bibliothèque des frères prê- 
cheurs de Poissy ; il est divisé en deux parties ne renfermant l'une el l'autre 
que des pièces anonymes relatives t la Vierge, Miracles, Exemples, Prières, 
Chansons, etc. Les Chansons, détaillées ci-dessous, ont pour la plupart des 
refrains et sont notées. Le volume, incomplet au commencement et â la 
fin, est gravement mutilé et rogné ; des feuillets manquent en maiul en- 
droit. La pagination suivie est récente et compte 266 feuiUets plus ou moins 
intacts. Une seule miniature, fo!. 95. xiï= siècle. 

Voy, A. Jubinal, Nouveau recueil II, 41*^. 



3 rf A la virge, qui digne est de s" amour 

9 II J'aj un cuef moût lent 

14 d Delà virge note et pure 

25 c Agniausdous,aguiasgentis,agniaussaQS tachi 

54 e L'autrier matin 

El moys de may [farcie de tatin) 

59 6 Toy reclaim', virge Marie 

63 h Lasse ! que devendrai gplé 

65 c Qui bien aime, a tort oublie 

71 c [De l]a virge nete et pure {cf. fol. !4 d) 

107 a Pour s"amour ai en douleui' lonc temps esté 

197 (/ Ba chantant vneil saluer 

207 c Li premiers bons fu jadis 
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240 a Pleiist Dieu le filz Maiie 

243 d Chanter m'esluet, quar ïolenté m'en prie 

249 d Un motet ïoua voudrai chantei' 

253 b Vous ne sa-rez que me fi(s)t 

253 d Hé Dieua ! pour quoj n'est bien amez 

256 a De pleurs plains et de soupii's 

264 6 L'ame qui quiert Dieu de [toute s'enjtento 

206 c Et f^ue me de raauconduis 



Paris, Bibliolhèque nationale, fr. 12581 (anc. supp. fr. 198), provenant du 
marécha! d'EsWées. Beau volume sur vélin & 2 col. de Ob'.SHS sur £25. 
429 feuillels. Les Chansons et Jeux-Partis ne forment qu'une pariie très 
minime de ce ms. et y sont réparties en quatre places. Ces pièces ne sont 
point notées et ne portent pas de nom d'auteurs ; elles sont presque toutes 
de Thibaut de Navarre. Initiales ornées dans !e texte des Chansons 
ïiï= siècle. 

Voj, Brakelmann, Archis XLII, (iô-C, 

Va\. 

87 c Quant pré reverdoient que chantent cil oisel 

87 c Quant lî noviaus tens repaire 

87 d Losangier par lor non savoir 

88 (t Par .i. sentier l'autre jor chevauchoie 
88 h Grant pechié fait qui de chanter me prie 
83 C A la douçoui' dou tens qui reverdoie 
230 a Tant ai amors servie longuement 

230 b Coustume est bien quant l'an tient .1. prison 
230 c Ausiscoml'unicomesui 
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230 c Phelipe, je vos demant 
Que est devenue amers 

230 4 Feuille ne flor ne vaut riens en chantant 

23 1 a Quant voi la glaje meure 
231 ft As ! amans fins et veraiz. 

Se li monstre est nostre en pais 

231 c Nus bons ne set d'ami qu'il puet valoir 

231 d Tuit mi désir et tuit mi grief torment 

232 a Se j'ai chanté sanz guerredon avoir 
232 b Je ne chant pas por vcrdor 

232 c Les douces dolours 

232 C La bêle qui m'a soiipris 

232 d Quant je Toi le doue tena venir 

Que faut nois et jalée 

312 c Chanter m'estuet que ne m'an puis tenir 

312 d De chanter ne me puis tenir 

313 a Phelippe, je vos demant : 

Dui ami de cucr verai 

313 b Tout ftutresi com fraint nois et ivers 

313 c Nus ne puet ami reconfort«r 

313 d Bouée dame, tout autre pensement 

314 a Une chanson ancorvueil 

314 I) De grant joie me sui touz esmeiiz 

314 c ToutautresL com Tante fait Tenir 

314 d Enchantant vueil ma doulor descovrir 

315 a Chançon ferai que talens m'an est pris 
315 b Dame, ainsis est qu'il m'an covient aler 
315 c De touz maus n'est nus plus plakaos 

315 d De novel m'estuet chanter 

316a Par Dieu, sire de Champaigne et de Brie 

316 6 Amors me fait eommaucier 

316 6 Seignor, sachiez qui or ne a'an ira 
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316 C Diî ma dame sovenir 

316 d Contre le tons ijui dobriae 

317 (( For fi-oidure ne por jver félon 
317 a L'autner en mon dormant 
317 6 Dame, ell vostre fins amis 

317 fî Dieus est ausis conme li pellîeaas 

318 a Amors a bêle maison 

318 b Dq grant travail et de petit eaploit 

318 c Dame, merci, une riens tos demant 

318 d Dou très dous non a la vierge Marie 

319 H Qui set por quoi amora a non amours 
3S9 b Moût est obliez chanters 

319 c Dame, l'an dit que l'an mnert bien de joie 

319 rf Li joliz mais et la flor qui blanchoie 

320 a II ne me chaut d'esté ne de l'ousée 
320 b Force d'amors me deati-aint et mestroie 
330 c L'autrier par une ajornée 

Ciicvaucliai si com moi plo t 

320 d J'ai un joHf sovenir 

375 a Robert, veez de Pierron 

375 II Mauves arbres ne puet floi'iL-{w;s. morir) 

375 c J'aloie l'autrier eri'ant 

Sanz com pai gnon 
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Paris, Bibliothèque nationale, Jr. 12615 (anc. supp. fr. 184). Ce ms., connu 
sous le nom de ma. de Noailles, appartenait autrefois au maréchal de 
Noailles el portait le n» 124 dans sa collection. Vol. bien conservé, écrit 
sur T^lin, de 0», 307 sur 204. Longues lignes. 233 feuillets (le fol. 226 est 
double). Outre les pièces, dont la table suit, ce ras. contient ; l" àeuj. Ltds 
pyooençaiiit:, Markiol et Nornpar (fol. 72 et 74), 2" des Motets français 
(fol. 179-197), 3o des pièces sur Arras en rimes plaloa (fol. 199-216), 4" un 
poème inachevé sur la Mort (fol. 218-222). Les feuiUets 21 v"-22v», 177 t», 
216 ^0-217 V" sont blancs ; les feuillets 20 ï<i-21, 177, 178-178 v», 222-223 v», 
sont occupas par des pièces ajoutées au iv« siècle. Miisique (les notes man- 
quent souvent). Initiale historiée et lettres ornées. Fin du xni' siècle, les 
chansons d'Adan sont du iiv< siècle. 

Voy. Brakelmann, Archiv XLil, 57-9. 



Li BOIS BB Navarre. 
Dame, li vostres fins amis 
Je ne puis pas bien mètre en nonchaloir 
Pour çou Ee d'aœer me duel 
Amours me fait commencier 
Signour, saciéa ki or ne s'en ira 
J'aloie l'autre ier errant 
En chantant voel ma dolour des couvrir 
L'autre nuit en mon dormant 
Contre le tans ki devise 
Pour froidure ne pouryver félon 
Pour conforter ma pesauce 
A envis sent mal ki ne l'a apris 
De ma dame sovemr 
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Cliançon ferai, que talane m'en est pris 
Tout autresi com fraint nois et ivei-s 
Kus hom ne puet anii reconforter 
Douce dame, tout autre pensement 
Une chanson encor ïoil 
De graut Joie me sui tous esmeus 
Je ne roi mais uului qui geut ne chant 
Pour mal tans ne pour gelée 
Dame, ensï est k'il m'en covient aler 
De aovel m'estuet chantei' 
Li tlols pensera et li dois aoveiiir(s) 
De tous maus n'est nus plaisans 
C'iiantei' m'estuet ke ne m'en puis tenir 
a chante tant 
a faire .1. lai 
Mi grant désir et tuit mî grief torment 
Robei't, veés de Pierou 
Boius rois Thiebaut, sire, conseUiéa moi 
Bauduin, il sont doi amant 
Une chose, Bauduiu, vous demanc ' 

Au tans plain de félonie 
Tout autresi com l'ente fait venir 
Mauvais arbres ne puet florir 

Dame, on dist ke on muert bien de joie 

Qui plus aime, plus endure 

De gjant tj'availl et de petit desploit 

L'autrier par la matinée 

Dou très doue non a la virge Marie 

Les douces dolours 

Dame, merci, une riens voua demanc 

Dieus est eus! corne li pélicans 
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16 y" Bien me quidoie partir 

17 De fine amor vient séance et biauté(s) 
17 Une dolors cnossée 

17 y" Foille no Hors ne vaut rien en chantant 

18 De chanter ne me puis tenir 
18 Phelippe, je vous demanc : 

Dieu ami de[cuer TCrai 

18 v* Phelippe, je vous demane 

K[e] est devenue amors 

19 Par Dieu, sire de Champaigne et de Brie 

19 vo Queus, je toqs parc .i. gieu par ahatie 

20 Sire, ne me celés mie 

Jehans li ql'ens de Br*ine, 
23 Je n'os chanter trop tart ne trop souvent 

23 Pensis d'amours, dolans et coureciés 

ChOLARS li BOUTELLIERS. 

23 Quant vol le tans del tout renoveler 

32 ï" Ce c'on aprent [en] enfance 

23 v" MeiTel moi que de chanter 

24 Je ne sai tant merchi crier 
24 v" Guilliaumes, trop est perdus 

24 v" Loiaus amours et desirier de joie 

25 Amours et bone espérance 

MaISTRB WlLLltUMES LI VlNIBRa. 

25 t" Glorieuse vij'ge pucele 

26 Chançon renvoisie 

26 Qui merci crie, merci doit avoir 

26 y" Voloirs de faire chançon 

27 Amoura, vostre serf et vostre hom 

27 Encor n'est i'aison[9] 

37 vo Amors grassi, si me lo de l'oUrage 

28 Ire d'amo.-s et doulance 
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28 Flors ne glais ne vois liautainB 

28 ï" S'onques chanters m'eùst aidié 

28 ï» En tous tans se doit fins cuers reagoïr 

29 En mi mai quant s'est la saisons partie 
29 v" 1^ flour d'iver sour la brance 

29 ï" Li l'oussiguolès avrillous 

30 Bien doit chanter la oui chançons aet plaire 
30 v" Teus fois chante li jouglere{s) 

30 y" Moût a mon cuer resjoï 

31 Frerc, qui fait niieus a proisier 
31 v" Thumas, Je vos voel demander 

31 -v" Sire Frère, faites me .i. jugement 

32 De bien amer ci'oist sens et cortoieie 
32 v" Bone amour, cruel manaie 

32 t" Dame des ciels 

33 Qui qne voie en amoui- faindre 

33 v" Le premier jour de mai. 

Ghilëbers de Beenbvile. 

34 Thumas Herier, partie 

34 Je n'eusse ja chanté [couronée) 

34 v" D'amours me vient li sens dont j'ai chanté 

35 Je fesisse chauçons et chans 
35 De moi dolereus vos chant 

35 Puis c'amours se veut a moi herbegier 

35 v" Elas l je sui refusés 

36 Onques mais si esbahis 
36 Joliement doi chanter 

Maistbb Sïmons d'Autie. 

36 v» Ou ne puet bien a .ii. signeura servir 

37 Bone amours kï m'agi'ée 
37 Quant je voi le gaut foilUr 
37 vo Qunnt li dous estes deflne 
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38 Quant la saisons comence 

38 Novele amors u j'ai mis mon penser 

38 v" Tact ai amors servie et hoaourée 

39 Li biaus estes se reclaire 

39 Li noTiaus tans qui fait paroir 

Hues li chastelains d"Arras. 

39 \'' AJer m'estuet la u je trairai paine 

ROUFINS DE CûSBIE. 

40 M"ame et mon cors doins a celi 

Sauvales Choses d'Akkas. 
40 Amours qui fnit de moi tout son commant 

Cahiions de Croisilles. 

40 v" Mar ïit raison ki eoïoite trop haut 

41 Roze ce lis ne mi doue talent 

RoGiERs p'Andelis. 
41 Par quel forfait et par quel oquoison 

41 v" Ja pour çou se d'amer me duel 

RoBEBS deBlois. 

42 Li departirs de la douce contrée 

Hues de Saint Quentin. 

42 vo Jérusalem se plaint et li païs 

43 A l'entrant del tans salvagc 
43 Par desous l'ombre d'un bois 

OUDARS DE LaCENI. 

43 va Flours ki s'espant et foiUe ki verdoie 

44 Amours et déduis et joie 

Eenous CiuPAiNS, 
44 De l'amour celi sui espris 

44 V lermain pencia chevalcai 

45 Helas ! k'ai fourfait a la gent 

Crestiibns de Troies. 
45 v" D'amour ki m'a tolu a moi 
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Quaat li douls estes décline 
Joie ne guerredons d'amours 

Jehans de Noevile. 
L'autrier par un niatinet 
Dévoie aler a Cinoa 

WlLARS DE CoREIE. 

Mains ai joie que je ne suel 
Desconfovtés, plains d'ire et de pesance 

Salvages de Betune. 
Robert de Betune, entendes 
Quant Toi paroir la foille en la ramée 

Eestornbs. 
Or seroit mercis de saison 
Sire Dieus, en tante guise 

Maistbb WrLLtAuME le Vinier. 
Espris d'ire et d'amor 
Se chans ne deacors ne lais 

Baude de la. Kak-erje. 
Main se leva la bien faite Aelis 

Perros de Bel MarcAis. 
Douce dame, ce soit sans nul nomer 

Mesiee Alabs PB Chass. 
E serventois, amer t'en rêvas 
Novele amours qui m'est el cuer entrée 
Mesihe Jakbmes de Ctsoig. 
Quant l'aube espine flourist 
Quant la saisons est passée 

JVIesire Hues ft'Oisv. 
Maugré tous sains et maugré Diu ausi 
En l'an que chevaliez' sont abaubi 

Audefrois li Bastars. 
Quant voi le tans verdir et blanchoiei' 
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54 y" Tant ai esté pensia iréement 

55 Bien doi faire mes chans oïr 
55 Pour traTail ne por paine 

55 vo Com esbahis m'estuet cbantei" sovent 

55 v" Fine amors en espérance 

56 Amours de eui je moef mon chant 
56 r" Onques ne seu tant chanter 

56 v'' Ne sai mais ca quoi guise 

57 Destrois, pensis en esniai 

57 Bêle Ysabeaus, pucele bien apriee 

57 v" Bêle Ydone se siet desous la verde olive 

58 v" En chambre a or se siet ia beie Beatris 

Vilains d'Arbas. 

59 y'> Beau m'est del pui que je voi restoi^ 

59 vo Joious talent est de moi départis 

Makius de Gant. 

60 De faire cançon envoisie 
60 V Je serf amor a mon pooir 

JaKEMES I.I VlN'iERS. 

60 vo De loial amor jolie 

61 Je sui chil qui tes jors foloie 
61 ¥> Loial amora ki ens moi maint 

Li MOINES DE Saint Denis. 

61 v^* En non Dieu, c'est la raige 

Ci commencent li lai Ernoul le Vielle de G 

ET OIS EST BB NoSTHE DamE. 

62 En entente curieuse 

C'est ci li vies testamenë et li 

63 v* S'onques hom ens lui s'asist 

Li LAJS bu KIEVRBFOEL. 

66 Par cortoïsie despuel 



Hostecl by 



Google 



IfiO Paris, Bidl. nat. 12(513 = Fb" 

Lr LA.1S DE LE ROSE, 

67 Pot s'onques mais nus hom vanter 

C'est li lais d'Ablis. 

68 En sospirant de trop parfont (ms. parf, lr.) 

C'EST cHi li lais des amans. 
ey Iclii comens 

Li lais des puceles. 
7 1 Coraigeus 

Sui des geus 

Uns lais de Nostre Dame coriTRS le lai Markiol. 
73 v" Floi-s ne glais 
K'oisieaus lais 
(Le lai Markiol, foi. 72, et le iai JVoWipar, fol, 74, soat ei 
provençal.) 

De bel Yzabel, Contredis. 

75 v^ De bêle Yzabel ferai 

Pieres li borgnes de Lille. 

76 y" Li rosignos ke j'o chanter 

GiLEEERS deBebkevile. 

77 B'amors me «eut ii sens dont j'ai ciiauté {cf. foi. 34) 

Jehans d'Esquiri. 

77 v<i Jolivetés etboine araors m'ensegne 

Jehans Booeaus. 

78 Entre le bos et le plaini; 

Ernous Cau pains. 
78 Quant j'oi chanter ces oisellons 

78 -v-o Eutre Godefroi et Robin 

Capelains dbLoon. 

79 v" Un petit devant le jop 

80 Amors m'a asise rente 

Sire Abans de Gtvenci. 
80 v" Amis Guillaume, aine si sage ne vi 
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81 Trop est costumière amors 

82 La doce acordance 

Gilles li Viniebs. 

83 A ce m'acort 

Jehan g Erars. 

84 Au tans Paschor 

Ghilbbbes de Bebnevilb. 
84 v" De moi dolereus vos chant 

Anonymes. 

84 v» D'amora me doit sosTonir 

85 L'autre jor lés .i. boschel 
85 Un main me cherauchoie 

Lés une sapinoie 

85 t" Lés ,1. pin verdoiant 

86 Sire Michiel, reapondés 

86 La ou la foille et la flor del roaier 

Blondeahs. 

86 v" Quant je plils sui en paoi- de ma vie 

87 Li plus se plaint d'amors mais je n'os dire 

87 vo S'amors velt que mes chans remaigne 

88 Cuers desiros apaie 

88 Cornent que d'amors me doelle 

88 v" Bien doit chanter qui fine amors adreche 

89 Mes cuers me fait comenchier 
89 En tos tana ke vente bise 

89 ïO Tant ai en chantant proie 

90 J'aim par costume et par us 

90 A l'entrant d'esté ke li tans comence 

90 vo Qui quel soit de joie partis 
9i Ains ke lafuelle descende 

91 A l'entrée de la saison 
91 ¥" De la plus doce amor 
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91 v" Tant aim et voil et désir 

92 L'amora dont sui espris 
92 y" Se savoient mon torment 

92 y" Oaquea mais nus hom ne chanta 

Ll BOLTELLIERS. 

93 Je n'ai pas droite ocoison 

Mahlus l[ Juis. 
93 Par grant fi-anchise me conyient chantei' 

93 y" For autrui moyrai mon diont 

JOSELIKS UE DUON. 

94 Par une matinée ens mai 

94 S'a l'entrée del doc comencement 

Jehans ue Teie. 

94 v' Boine dame me proie de chanter 

95 Li Ions conairs et la gi'ans yolentés 

Maistre Ricabs db Fuenival. 
95 v" ïens s'enti'emet de garfer 

95 v" Pais k'il m'estuet de ma dolor chanter 

96 Quant chiet la foille ens l'arbroie 
96 Gente m'est la saisons d'esté 

96 y^ Aine ne vie grant hardement 

97 Quant chante oiseaus tant seri 

Maistre Raols de Sissons. 
97 Chançons m'estuet et faire et comcnchier 

97 y» Roi3 de Nayai-re et sii-es de yertu 

ÛAUtrEES d'Espinau, 

98 Desconfortéi et de joie parti(b} 

Cheva-UEes, 
98 Au comenchier de ma noyelle amor 

Mbsire Quenes. 

98 y* L'autrier ayint en cel autre pais 

99 Moût me semont amors ke jo m'envoise 
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99 Tant ai amé c'or me convient haïr 

99 7* Belle doce dame chiere 

99 v" C'est raige et derverie 

100 Ahï! amors, corn dure départie 
100 t" Bien me deiisse tai^er 

100 y" L'autrier un jor après la saint Deuiee 
loi Chançon legiere a entendre 

Maistkb Gilles li Viniers. 

101 y" Datés .1. pré verdoiant 

101 vo Amors et déduis et joie 

102 Au partir de la froidure 
102 Amors ki le me comande 

102 vfl Beaus m'est prins tans au partir de février 



103 A l'entrant del doue termine 

Mesirb Robbbs be Mbmberoles. 
103 Qui d'amora a remembrance 

Mesire HuaHEs de Bhegi. 

103 yo S'onques nua hom pour dure départie 

104 Nua hom ne set d'amis k'i puet valoir 
104 Lonc tans ai servi em balance 

104 t" Ansi com cil qui cuevre sa pesance 

105 Encoir ferai une chanson perdue 

Mbsibë Boucabs de Mabli. 
105 Trop me puis de chanter taire 

Li viDAMB DE Chartres. 
105 yo D'amora vient joie et honora eosement 

105 t" Quant (wis. Avant) la aaisons del doc tans s'asegure 

106 Conbien ke j'aie demoré 

106 vO Tant com je fuisse hors de ma contrée 
Mesire Tiebaus de Blason. 
106 ïO Li plus descoofortés del mont 
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107 Amors, ke porra devenir 
107 Biea font amors lot talent 

107 V" Quant je voi esté yenir 

108 1er main par .i. ajornact, 
Chevaucliai lés .i. buisson 

108 Li miens chanters ne puet mais remanoir 
AuBuiNS. 

108 f" Quant Toi le tans félon [pasoagier] 

109 Bien quidai toute ma vie 
109 Contée le doue tans aovel 

GONIIËBS. 
109 ïO Uns maus k'ainc mes ae senti 

109 v" Tant ai mon chant entrelaisaié 

110 La flors novelle ki resplant 

I I û ï" L'an ke li dons chans retentist 

110 t'' a la joie des ûiseaua 

I I I Quant j'oi teutir et bas et haut 

1 1 1 T* Dolerousement comence 

111 v" Quant j'oi el bruel 

1 \2 Se li oisiet baisent lor chant 

112 vo Douce amors ki m'atalente 

1 13 Li tans noveaus et la douçors 

113 v^ Bel m'est quant voi naistre le fruit 

113 V Li tans qui foillo et flor destruit 

114 SofTers me sui de clianter 
114 y" Ivers aproisuis et la saisons 

1 14 ï" L'an ke la fijLdora a'eslonge 

1 15 Chanter m'estuet de recom ens 

1 15 y" Quant 11 beaus tans a nous repaire 

115 ï" L'an quant voi escialrcir 

1 16 Je n'em puis mon cuer blasmer 
116 T" L'an keli buisson 
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117 L'an ke la saisons s'agence 

MoNios, 
1 17 Ne mi doue pas talent 

117 ï" Araors n'est pas quoi c'en die 

118 Amors mi fait renToisier et chanter 
118 ï" Chançonete a .i. chant legier 

1 18 ï" A ma dame ai pris congié 

119 Encoir a si grant poissance 
119 v' Boine amor sans trecherie 

1 19 ï" Plus aim ke je ne soloie 

120 Dame, ains ke je voise en ma contrée 

120 v" Li dous termines m'agrée 

121 Nus n'a joie ne solas 

121 Quant Toi les prés florir et blanehoier 
121 vfl A l'entrant de la saison 

MeSIRE PlERES SB COBBIE. 

121 ïO En aventure ai chanté 

122 Pensis com fins amourous 

122 vo Eshaihis en lone voiaige 

123 Par .i. ajornant 
Trovai en .i. pré 

123 Dame, ne vous doit desplaire 
123 y" Li monier del mariaige 

Mëssires Gilles des Vies Maisons, 

123 yo Pluie ne vens, gellée ne froidure 

124 Chanter m'estuet, car pris m'en est eoraige 
124 v* Se par mon chant me pooie alegier 

Mesire Raous de Febiebes. 

124 yO Par forco chant com esbàhis 

125 Si sui del lot a fine amor 

125 y" Encore m'estuist il chanter 

126 Quaat li rossignols jolis 



Hostecl by 



Google 



166 Paris, Bibl. nat. 12615 — Pb» 

Plbbekins de le Coupelb. 

126 ChaQçon(s) fas non pas TÎUaine 

127 A mon pooir ai serri 

127 Quant li tans jolis revient 

127 V» Quant ivera et frois départ 

128 Je chant en ayeiiture 

Anonymes. 
123 ï" Li dous tana noveaus ki revient 

128 T^ Chanterai pour mon corago 

Li quens de Cousi. 

129 De joli cuer énamouré 

Jbhans Iïears. 
129 De Pascour .i. jor erroie 

129 i*» Hardis aui ens l'acoiataEce 

130 De legier entrepris 

130 y" Amors dont je me quidoie 

130 vo Nus chauters mais le mien cuer ne leeche 

131 Tré ne vergiei' ne boscaige foillu 
131 yo Mes cuers n'est mie a moi 

131 v" Pieoha c'en dist par mauvais oir 

132 L'autrier pa[r] une valée 

132 Eucor sui cil ki a merchi s'atent 
Thumas Herieks, 

132 v" Un descort vaurai retraire 

133 V* Aine mais nul jor ne chantai 

134 Ja ne lairai mou usaige 
134 y" Quant voi le tans repairier 

134 ï" Quant la froidure est partie 

135 Dieus ! co[m est] a grant dolour 
135 Tant ai amé et proie 

135 ï» Ne doi chanter de foiUe ne de flors 
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MisreB Andrius Contredis. 
136 Dame, pour tous m'esjoïa boinement 

136 Penser ne doit villonie 

136 v» Au tans ke je ïoi averdir 

137 Quant ïoi partir foille et flor et rosée 
137 vo Très haute amors me semont ke je chant 

137 vfl Iriés, pensis chanterai 

138 Prés ne vert bos, rose ne flors de lis 

138 ï" Amors m'a si de tôt a son voloir 

139 Molt m'est bel quant voi repairier 

139 v" El mois d'aïri! quant ce vient en Paskour 

140 Ja por nul mal ne por nisun torment 

140 y» Je ne me doi d'amors de riens loer' 

141 Vivre m'estuet en tristror, em pesance 

Mesibb Gautiees c'Argies. 

1 4 1 t'' Aine mais ne fis cançon jor de ma vie 

142 En icel tans ke je voi la froideur 

1 42 v* Autres ke jou ne suel fas 

143 Bien me quidai de chanter 
143 v" Quant li tans pert sa chalor 

143 y" Maintes fois m'a on demandé 

144 Dusk'a chi ai tos jors chanté 
144 V* Quant la saisons s'est démise 

144 v" La gens dient pour quoi je ne fais chans 

145 Umelité, franchise 

145 yo Cançon ferai molt maris 

146 Se j'ai esté lonc tans hors del pais 
146 Une cose ai dedeus mon cuer emprise 

1 46 v« De celi me plaig ki me fait languir 

1 47 ¥* La doce pensée 

148 yo J'ai mainte fois chaulé 
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Hdes de le Ferté. 

149 v» Je chantaisse volentiers liement 

Et desisse et l'eatre et l'errement 

150 En talent ai ke je die 
150 V» Or Boames a çou venu 

MeSIBE PlERES DE MOLINS. 

150 y" Quant foillissent li boskaige 

151 Chanter me fait ce dont je criem niorir 

151 T» Tant eai d'amors ke cil ki plus l'emprant 

Mesire Baudins des Autehs. 

152 Avrieua ne maia, froidure ne lais tans 

KiEvRE deRains. 

152 y" Qui bien velt amors descrivre 

153 Jamais por tant ke l'ame el cors me bâte 

GUIOS DE DlGON. 

153 v^ Quant je voi plus félons lire 

154 Amors [m'ont] si ensegnié 

Li Chastblains. 

154 Je ctantaisse Volentiers liement 

Mais [jej ne puis dii-e se je ne meut 

154 v" Cornent ke longe demeui'e 

155 A TOUS, amant, ains k'a nul[e] autre gent 
155 Merchi clamans de mon fol errement 

155 v" Li noveaus tans et maia et violete 

156 L"an ke la rose ne foelle 

156 vo Moh m'est belle la douce commençance 

1 57 La doce vois del rosignol sauyaige 

157 v" Quant voi venir le beau taus et la flour 

158 Quant li estes et la douce saisons 
158 A la douçour de! tans ki raverdoie 
158 v" En aventure comenc 
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158 -vo 
159 
159 70 



Mbsire Gasbe Brullés. 
Les oiaellons de mon païs 
En cel tans ke voi frimer 
Quant voi la flor botoner 
K'esclarcisaent [li] rivaige 
En dous tans et em boine eure 
Tant m'a mené force de sîgnoiiraige 
Quant voi la noif remise 
De bien amer grant joie atent 
Quant voi le taus bel et cler, 
Ains ke soit nois ne gellée 
Beaus m'est este ke retentist la broelle 
Quant nois et giaus et froidure 
Li pluisora ont d'amors chanté 
Savéa pour quoi plaig et sospir 
A la joie ke désir tant 
Quant l'erbe muert, Toi la foille chaoir 
Je ne puis pas si loins fuir 
Sans ateate de guerredon 
Desconfortés, plains de dolour et d'ire 
Quant li tans raverdoie 
Pensis d'amors vo'il retraire 
L'an ke fine foille et flour(s) 
Grant pechié fait ki de chanter me prie 

166 Quant boine dame et fine amors me prie 

166 y" Coaipaignon, je sai tel cose 

166 v" MevcM, amors, k'iertil de mon martire 

167 De boine amor et de loial amie 
167 Cil ki tous les maus asaie 

167 v" A malaise est ki sert en espérance 

ROBERS DE LE PiERE. 

167 ï" Joiiement me doi chantei- 



162 tO 

162 vo 



165 yo 
165 T» 
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Maistre WiBBBS Caukesel. 
168 Un chant no"jel vaiirai faire chanter 
168 vo Fins cuers énamourés 

Maistre S\mons d"Autie. 

1 68 v» Fans est ki a entient 

Maeoie de Drignau. 

1 69 Molt m'abellist qtiaat je voi reTenir 

Slbe Adans de Gievenci. 
169 Mar tic loial yoloir et jalousie 

169 T» Compmg Jehan, .1. jeu vous voil partir 
no Si corn fortune d'amor(E) 
no Assés plus ke d'estre amés 

Anonymes. 
no v" Pour li servir en boine foi 
m N'est pas saiges ki me tome a folie 
ni T« En une praielle 
Trovai Vautrier 
m vo Amours, vostre signourie 
n2 Aucunes gens in' ont enquis 

Jeb^ns de Renti. 
172 ï" Amours par sa courtoisie 

172 ï* N'est pas sages ki emprent 

173 Ki n'averoit bone amour fait hommage 
173 -v* Li rousignolès jolis 

174 Se loiaut^ a en amour pooir 
174 L'autrier errai m'ambleiire 

174 ï" J'ai grant piecha delaié le chanter 

175 Plus ke onkes mais ae suel 
175 ■v" Onkes ne seuc chanson fumir 

175 v" Se che n'estoit pour ma dame honerer 
176' Je m' esmervelle forment 

176 y" Jehan Bertel, .i. chevalier 
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Anonymes. 
de tous bieas entendre 
e puis tenir 



i 97 Arras est * 

1 97 T^' De canter 

198 Airas, ki ja fus 

1 98 yo Certes c'est laide cose 

204 o E ! Arras, vile 

Les chançons [hub fist] Atans li boçi 

224 Or voi je bien qu'il souvieût 

224 Li jolis maus que je sent ne doit mie 

324 t" Puis que je sui de l'amoureuse loi 

224 ïO Au reparier de la douce contrée 

225 On demande moût souvent qu'est amours 
225 v" Tant me plaist vivre en amoureus dangier 

225 v" Je n'ai autre retenanee 

226 II ne muet pas de sans celui qui plaint 
226 vo Helas ! il n'est mais nus qui aint 

226 vo On me deffent que mon cuer pas ne croie 

226 bis Pour quoi se plaint d'amours nus 
2266isvo Ki a droit _veut amour servir 
226(?(sv» D'amoureua cuer weuil chanter 

227 Douz est li maus qui met la gent en ïdi«.- 
227 vo Se H maus qu'amours envoie 

227 v" Helas ! il n'est mes nuz qui n'aint 

228 Je sent en moi l'amour renouveler 
228 Li dou2 maus mi renouvelle 

228 v" Li maus d'amer me plaist mieus a sentir 

229 Merci, amour, de la douce doulour 
229 De chanter m volentê curieuse 
229 vo Ma douce dame et amours 

229 ïO Merveille est quel talent j'ai 

230 Sans espoir d'avoir secours 

230 Je ne chant pas reveleu/. de merci 
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230 ï" Dame, tos hom tous estr(e)iniie 

231 Moût plus se painne amours de moi esprendre 
831 Pour ce se je n'ai esté 

231 ï" Decuer penaieu et desitrant 

232 Amours ne me veut ouïr 
232 Grant déduit a et si 
232 v" Qui a pucele ou dame an: 
232 v" Glorieuse ïierge Marie 



Pb" 



Paris, BibUothèque nationale, fr. S0050 (anc. S. Germ. fr. 1989). Ce petit 
ms. de O", 183 sur 120, a appartenu a la. bibliothèque Séguier-Coialio ; il a 
173 feuillets, écrits â longue ligne ; une pagination, anlérieure a l'achève- 
ment du nis-, est placée en marge, au verso de chaque feuillet, et n'a 
que 167 numéros. Le volume, qui comprend des Chansons, Pastourelles, 
Romances, etc., kputes anonymes, est écrit de différentes mains et compte 
ainsi plusieurs parties ; la première du fol. 4 r« & 91 v" n'est pas toujours 
notfe ; dans la seconde (fol. 92|, les parljes seules sont marquées, de même 
que dans la troisième (£61. 92 v» â 93 r") ; pour la quatrième (fol. 94 ro ù 
109 ï'), la musique manque complètement; les parties seules figurent 
dans la cinquième partie (fol 110 ro a ICI ,0 yne sixième partie (foi. 
163 r« a 169 ïo) n a pas de m s q e la lin toi 1 r» â 172 v") comprend 
différentes écritures i n remarq e de pi des additions faites par une 
autre écriture a s toi 1( 30 r« 81 r" 93 v" 98 r°, etc.; d'autres 
additions encore paraiB<ienl aux teuillets ISO et 1^1 qui ne sont pas com- 
pris dans l'anc enne pagination Quelques p cces provençales se trouvent 
aussi dans ce ms. . fol. 81 r* à 82 i», 84 ro ù 91 \", 148 v" â 150 v». Le 
feuillet 130 ro est blanc ; il manque un feuillet entre les fol. 93 et 94, c'est 
le 91" de l'ancienne pagination. Une (able incomplète, de plusieurs écritu- 
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res, (orme les feuillets 1-3; le feuillet 173 n'a que des notes oiodemes. 
ComroeDcement et milieu duïci" siècle. 
Voy. Brakelmann, Archiv XLÎI, 18-9. 

Fol. 

4 Molt m'est bêle la douce comencence 

4 s° Moit me mervoil de ma dame et de moi 

5 Molt chautesse volentiers liemant 

Mais je ae puis dire se je ne mant 

6 Molt ai esté longuement esbabia 

6 t" Molt ai esté Ion tens eu, espérance 

7 Eocor ferai une chançon perdue 

8 Quant flors et glaîs et verdure s'esloigne 

8 1" Comect que longe demore 

9 Cil qui aime de bono voleaté 

9 ï" En talant ai q'a chanter me retraie 

10 De boue amor et de leial amie 

10 t" Quant voi venir le dolz tens et la flor 

1 1 Chanter me fait ce don je criem morir 

1 1 ï" Bien doit chanter cui fine amors adrece 

1 2 ï«. Quant je plus sui en paor de ma vie 
14 De bien amer grant joie atent 

1 4 Toz efforciez avrai chante sovent 

14 v" Tout altresi con l'ajmanz déçoit 

15 ï" Par son dolz eomandement 

16 Qui que de chanter recroie 

16 yo Tant ai d'amork' en chantant m' eatuet plaindre 

1 7 Ma joie premeraine 

17 tO Au présent sui de joie avoir 

18 Li plus desconfortez dou raond 

18 ï" Ja por mal parliere gent 

19 Leals amors q'est dedanz fin cuer mise 
19 V» A vos, amors, plus q'a nule autre gent 
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20 v" Novele amore s'est dedanz mon cuer mise 
SI Ne puis laissier que je ne cLant 

21 v" Deus saut ma dame et li doint bouc joie 

21 "i'" Quant estez repaire 

22 N'est pas a soi qui aime coralment 

22 y" Tant eom je fusse fora de ma contreie 

23 Al renoïel de la dolçor d'esté 

23 V* Quant la saisons dou dolz tens s'asegure 

24 Lors kant rose ne fuelle 

24 v" Ma Tolentez me requiert et semout 

25 Tant de solaz corne j'ai par chanter 

25 v" Quant je voi l'erbe reprendre [ms. resplaindre) 

26 A la donçop del tens qui renïerdoie 

26 t" Quant je -roi mon cuer revenir 

27 Deus ! j'ai chanté si ïoleutiers 

27 v" NoTols ïoloii's rae revient 

28 Si voiremant con celé don je chaut 

28 y" Par joie chant ei por merci 

29 D'amors me plaig ne sai a cui 

29 Quant voi la flor et l'erbe vert pallie 

30 D'amors (ms. A amora) qui m'a tolu a moi 

30 yo Mes cuei's leals ne fine 

31 Pieça que je n'eu amai 

31 v" Qant li dolz estez décline 

32 Fine amors m'aprent a chanter 

32 Jamais por tant com l'erbe el cors me batte 

32 v" Pansis d'amors vuel retraire 

32 V* Desconsilliez plus que uuus hom qui soi( 

34 Des oïselez de mon païs 

34 yo Partis d'amor et de mon chant 

35 Amors, teuçon et bataille 
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35 v» Flora ne verdure de pré 

36 Qant li dolz tecs s'en rêva 

36 vo Talent ai que je vos die 

37 Qui bien vuet amors deserivre 

37 Novele amors, dont granz peine m'est neie 

38 Dame, j'atent en bon espoir 

38 Li tens d'esté et mais et violette 



39 Molt me prie sovent 

39 v" Qant li rosignols a'escrie. 

Qui nos desduit de son chant 

39 v" En aventure comaaz 

40 Tant ai en chantant proie 

40 V Floires revient sens de Moutoire 

41 AI partir dei tens félon 

41 V Par quel forfait ne per quel mesprison 

42 Merci clamant de mon fol erremant 

42 v" Fine amors et bone espérance 

43 Qant nois et gieus et fraidure 

43 v' Li pluaop ont d'amers chanté 

44 Ancontre lou dolz tena d'esté 
44 Al renOTeler de la flor 

44 V Espris d'amop et de longue atandance 

45 Amors me aemont et prie 

45 y Qant li estez et la dolce saisons 

46 Chevauchoie lez un bruel 

46 T° Quant pert la fi-oidure 

47 Je me dievalchoie 
Par mi un prael 

il y' L'on dit q'amors est dolce chose 

47 v" Plaine d'ire et de deaconfort 

48 Feruz sui d'un dart d'amor(s) 
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48 v° Qant voi esté et lo tans revenir 

48 t" Pieça que sayoie 

49 ï" En icel tenB que je Toi la froidor 

50 . Map vit raison qui covoite trop haut 

50 y" En aventure ai chanté 

51 Gomaucemenz de douce saisou bêle 
5! ï" Le premier joc de mai 

Dou douz tans coiute et gai 

52 La flors d'iver sor la brance 
52 Ne me doue pas talant 

52 v" Au chantant m'estuet complaindre 

53 Lî douz termines m'agreie 
53 vo Quant li douz tens renovele 

53 vo A droit se plaint et a droit se gaimcatc 

54 Quant je voi i'erbe menue 

54 m" Lonc tens ai amors servie 

55 Cil qui d'amors me conseille 

55 v° Quant li douz tans rasouage 

56 Né puet laissier fins cuers qu'adès ne plaigne 

56 v" Eu avril au tens novel 

57 Molt avrai loue tacs demoré 

57 vo Les genz dient por coi je ne faz chauï 

58 Rose ne lys ne me done talent 

58 ï" La douçors del tens novel 

59 Amors et bone volentez 

39 v" Li miens clianters ne puet mais remanoir 

00 Quant fine amors me prie que je chant 

60 V*' A l'entrée dou douz comancement 

61 v" Jusq'a ci ai toz jors chanté 

61 v" A grant tort me fait languir 

62 Mainte foiz m"a l'on demandé 
62 v" Quant la douce saisons fine 
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63 


Desconfortez, plains d'ire et de pesaace 


63 to 


Trop ïolentiers chanteroie 


64 


Quant je voi frémir l'arbuelle 


64 ïO 




65 


OriolaDz en haut solier 


65 tO 


En un vergier lez une fontenele 


66 


Bêle Doette as fenestres se siet 


66 vo 


Au novel tens Paseop, quant florist l'aube spine 


67 


Bêle et bone [est] celé por cui je chant 


67 ï» 


Utt petit devant le jor 


68 7» 


Par une matinée en mai 


69 


Quant li rossignols jolis 


69 yo 


Quant TÎeat en mai que l'on dit as loua joi's 


70 


Bêle Yolana en chambre koie 


70 vo 


Douce dame, or soit an vo nomer 


71 


Amors m'a si ensengnié 


7i v« 






De Blazons a Mirabôl 


71 ïO 


Quant je plus voi félon rire 


72 


Quant se resjoïssent oisel 


73 


Contre le novel tena 


73 -vo 


En mai par la matineie 


74 


Bien font amors lor talent 


74 v« 


L'autrier quant chevauchoie 




Lez une sapinoie 


75 


Je chantasse d'amorettes 


75 vo 


Bel m'est li tens 




Que la saisons reuovele 


76 vo 


Dne novele amorete que j'ai 


77 


Quant voi lo douz tens repairier 


78 


Sospris sui d'une amorette 


79 to 


L'autrier me levai au jor 
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80 Unques jor de ma Vie 

80 ï^ Quant ïoi yver et froidure aparoir 

82 -v" Quâût voi ces prez florir et verdoier 

83 Gaite de la tor 

92 Molt ae fesist boin tenir de chanter 

92 v*' J'ai fait main vei's de chanson 

93 v» Lon tans ai esteit 

94 Chaas ne me vient de verdure 

95 Li plus ae plaint d'amors, mais je n"os dire 
y5 v" Ou mois d'avril que l'on dist an Pascor 

96 Bien me deiisse atargier (ms. ataisir) 

97 Par maintes fois avrai esteit requise 

97 vo L'atrier .i. jor après la saint Denise 

98 Fine amors clame an moi par eritaige 

98 v» Ne me sont pas ochoison de chanter 

99 S'onques nuns ions por dure départie 

99 V* Encor ferai une cliançon perdue (cf. foi, 7) 

100 vO Près suis d'amors, mais Ions auix de celi 

101 Quant l'erbe muert, voi la fnelle cteoir 
101 Comancemans sanfale dou chaut d" esteit 

101 ï« De joli cuer anamorê 

102 Bone amor sans tricherie 

102 v» A oonmaucier de ma noselle amor 

103 Se j'ai lon tans amor servit 

103 v' Qant li malos bi'ut sor la fior [novele] 

104 v" Ja nus hons pris ne dirai sa raison 

105 Chanson m'estuet et faire et oonioancier 

105 y" Chanter m'estuet ki m'en est pris coraige(a) 

106 Bone amor qui m'agrée 

106 v" A novial tens et a novelle amor 

107 A poinnes puis trover 

107 v" Amors et désirs me destraint 
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103 ÂQsi con cil qui cnâvre sa pescince 

108 t" Douce dame, greia et grâces vos rant 

109 Par grant franchise me convient chanter 

109 v" Bien cuidai toute ma vie 

110 J'ai tous jors d'amors chantait 

1 10 t" Il ne m'aa ctat d'esteit ne de rousêe 

111 Hé ! trikedondene 

111 Mors est li siècles briemant 

1 1 1 t" Savaris de MaIiçon[s] 

111 v" A l'antrant d'esteit ke li tans s'ajancet 
! 12 Quaut l'abe espine florist 

1 1 2 v» Quaut voi la prime florette 

113 y" L'utrief, caat me chevachoie 

Tout droit d'Arrès a Douwai 

1 13 to Jai por noif ne por gelée 

114 Coins de Galles, ameneit 

114 ïO E! Gillehera, ditte[s] si vos agrée 

1 1 4 v" A hesoing voit on rami(n) 

115 v<i Amours, por taat ke mes chans soit jolis 

1 16 ip] feroit trop boen morir 

116 v° Ancor ait si grant pousance 

1 17 Nuns ne poroit de mavaise raison 

1 17 v" A l'antrant dou dous termine 

118 Quant je voi honop faillie 

118 ï" Qant li rosslgnors c'escrie 

Ke mairs se vat definant 

1 19 Consilliez moi, sigaor 

119 Deus! dont me vient kej'osa comansier 

1 19 v" Tuit mi désir et tuît mi grlez tormant 

121 Soïignet vos, dame, d'un dous acuiel 

121 FoiUe ne Hors ne valt riens an chantant 

lai v" Ke voit veair son aaemin corrant 
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1S2 De bone amor vient science et bontei{s) 

122 y" Rois de Navaire, sire de vertu(s) 

123 Li jolis mais ne la flor ki blanchofîje 
123 v" Quant li tans pert sa chalour 

123 v° Qant ta saisons est passée 

124 Novele amors ki m'est ou cuer antrée 

124 T° Qant la saisons désirée 

125 Loals amors et désiriez de joie 

125 7" Asi corn l{i)'unicorne sui (ms. aeus) 

126 ïrfe ores mais est raison(9) 

126 V Clians ne chansons ne riens ke soit an vie 

127 Vous qui ameis de vraie amor 
1S7 v" Li amant ke vivent d'aise 

128 Caat voi la glaje meiire 

129 Desconforteis et de joie parti(a) 

131 Bien puet amoi's guerredoueir (suite au fol. 
131 Cant je voi lou dous tans venir 

Ke ranverdit la prée [suite au fol. 130 v") 

131 yo Pastorelle 

Viz séant lonc .i. bouson 

132 Se par force de merait 

132 v" Chanteir m'estuet commaut ke me destrangnet 

133 E ! amans fins et v[e]rais. 
Se li mons fust vostre an pais 

133 v" Ou mois de mai ke Terbe ou preit verdoiet 

133 v" Quant voi ion tans bel et cleir 

Ke n'apert uoif ne gelée 

134 S'amora veult ke mes chans remagnet 

134 v' Pi'emiora baisiers est plaie 

(Le même, avec couplet transposé, que 
Ouera desirouB apaie). 

135 Jai por longue demorée 
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135 Tant ai d'amors apris et antanduit 

136 Qant je Toi lou tans refroidier 
13B t" L'atriep arint an cel atre païz 

137 Quant je voi et fuelle et flor 

137 v" Onkes m'amai tant eom je fus amée 

138^0 La fille dan Hue 

139 Li roisignorz ke j'oi ehanteïr 

139 v" Coupagnon, je sai teil chose 

140 Por tant se mes cuers soffret gi-ant dolor 

140 \'> A noïial tans ke li iyers se brise 

141 Ilnem'anchatd'esteitnederousée((;^fol. 110) 

141 y" Amors, cui j'ai servit lonc tans 

142 Remanbrance d'amor me fait chanteir 

142 y" Tout atresi con Tante fait venir 

143 V* Joie et jurant, onor et cortosie 

144 De nos barons ke vos est il aviz 

144 V» E ! amors, je fui noms 

145 Prise est Namurs, cuens Hauria est de<ians 

145 T« En halte tour se siet belle Ysabel 

146 Lon samedi a soir, fat la semainne 

146 v" An chanbre ai or se plaint la belle Biatris 

147 t" Bêle Amelot souIe en chanbre feloît 

152 An avrit a tant Pakour {suite au fol. 151) 

152 v^ Loials amors et fine et droituriere 

152 v>i Boen jor ait eu celle a cui seua ami(n)s 

153 Gatiers, ke de Franse veneis 

153 v" Cuidoient li losangier 

154 En une praelle 
Trova l'atrier 

154 vi> Loials désirs et pansée joilie 

155 Boue amors m'ait en son seiTise raïs 

156 lii jolis maa ke je sent ne doit mie 
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156 vO En une praelle 

M'aotra Tatre ier (cf. fol. 154) 

157 v" A noviaa lans ke neat la violete 

158 V> Cuidoientli losangier {cf. fol. 153) 

159 Li rossignors chantet tant 

159 y" Trop m'ait greveit force de signorage 

160 La boue amor ki an mon cuer repaîijre 
M'i fait clianter, car piis m'aû eatta(n)lant 

160 y" Ire d'amor ki an mon cuer repaire 

Ne mn lait tant ke de chanteir me tigne 

160 v° Deus! corn m'ont mort norrises et enfant 

161 For joie avoir pei'fite en pai-adis 
161 y" Cant la fuelle naist dou rain. 

161 ï" Cant se ïieut en mai 

Ke roze est floi-ie 
168 A dous tans Paseor 
Me levai matin 

162 v" Leiz la forest m'alai l'autrier 

162 y" Belle dame, gardeis ke ne creeis 

163 En tous tana ma dame ai chiere 
163 L'ankant l'aluete 

Et la qualle criet 

163 vo Je n'os chanter trop tairt ne trop soTant 

164 Grant pecMet fait ki de chanteir me prie 

164 v" Cou cest amor me traveille et confoat 

165 Quant floriasent si boskage 
165 Sii'e Deus, en tante guiae 

165 yo Qui d'amoi-s ait remanbrance 

166 Mai vit raiaon ki covoitet trop haut (ms. hait) 

166 vo A la douaoar kant voi la flour pallir 

167 Cant li boacages retantit 

167 Bien doi chanteir cui fine amors eQs[e]ijj-ne 
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167 v» Âniors, ke porra devenir 

168 Chanter li plaist ki de joie est noms 

168 De celi rne plaing ki me fait languir 

1 69 Loa tans ai servit an ballance 

1 69 t" Se j'ai chanté saaa guerredon avoir 

170 L'atrier de coste a Canbrai 

170 ï* Pour lou tens qui Terdo[i]e 

171 Primiera baisiers est plaie {cf. fol. 134) 

171 v" Pues ke je sui de l'amerouze loi 

172 V Kar nulz ne seit d'amin ki puet valoir 
nS vo Bieu doi morir kant d'amors !a rekis 



s nombreux des œuvres de Gautier de G>inc! ne conlïen- 
nent pas tous les Chansons pieuses de Tautenr, celles entre autres relatives 
à la Vierge et a sainte Léocade ; les pièces mêmes varient dans les ditf^nts 
mas. Cest dnsj que le uis. de la EiliUolh^que nationale de Paris fr. 22928 
(anc. La Vall. 85) ', l'un des plus complets, n'offre que 16 Cbansans sur 
les 29 qui sont données û, Gautier par l'ensemble des autres mss. Il serait 
superflu de décrire ici les mss. des œuvres de Gautier de Coinei, dont les 
Chansons forment une si minime partie : on a. donc groupe dans la liste sui- 
vante par ordre alphabétique d'assonances les 29 pièces attribuées â Gau- 
tier par les 9 mss. de la Bibliothèque nationale, auxquels ont été joints ua 
ms. de Neuohâtel (Suisse) et un ms. de Soiasons ». On a donné de plus à 
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chaque tns. une lettre pour le désigner; le chiffre qui vient après repré- 
sente le feuillet du tas., sauf pour les msa, de NenchàleletdeSoissons. Il est 
entendu que quelques-unes des pièces détaillées ci-dessous peuvent se ren- 
contrer dans des chansonniers dont la lable est donnée à sa place ; c'est ce 
qu'on pourra vérifier dans la deuiième partie de cette Bibliographie. Pour 
le moment on ne doit chercher ici que les chansons de Gautier de Coinci 
appartenant aux Tolumes de ses œu 

Lettres désignant les n 

.. Paris. Bibl. nat. fr. 817 (anc. 7207), xv" s. 

986 (Cangé 7, anc. 73063), xi 
1530 (anc. 7580), sm' s. 
1533 (anc. 7583), sni^ s, 
» 1536 (Colhert 16S8, anc. 7583* 

2163 (anc. 7987;, xm= s. 

22928 (anc. La Vall. gô), xui' t 
.. ~ >. 25532 (anc. N. D. Iffi), sui= s. 

.. Neuchâtel (voy, N, p. 39-40). 
.. Soissons (voy. S=, plus loin). 

N« d'ordre. 

1 De sainte Leocade 

(a73, hl59, il04, k) 

2 Por conforter mon euer et mon corage 

(b5, cS, d41, e7, gl5, h41,i3, k) 

3 Entendez tuit ensemble et 11 clerc et li lai 

Oj209, dl39, e247, f223, gl, h291, iS25, k) 

4 Flours ne glais 



la les seuls qui renferment les Chansons de Gautier de Coinci 
2 Bloia, entre autres, an possède un exemplaire qui n'a pas 
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De ta mieus Taillant 

Ja pour iver, pour noif ne pour gelée 

{hl58, ilOS, k) 
Hui matin a la joui'nte 

(cl46, dI39, ell3, gK, hl58, il08, j, k) 
Mère Dieu, vierge senêe 

(cl45, dI38, ell2, il07. k) 
Puis que voi la fleur novele 

(fl02) 
Qui que face rotruenge novele 

(b3, c5, ii4l>, eS. !i39, il,j,k) 
Vers Dieu, mes fais desirrans sui forment 

(g") 
Amours qui bien set enchanter 

(b3, c4, d39, ei, li39, il, k) 
Pour mott chief Feconforter 

(n03, gl45) 
Roïna celestre 

(b4, C5, e5, h39, il, k) 
D'une amour coie et sene 

(p146, dl39, ell3, gl46, hl57, k) 
Quant je sui plus em pe[r]illeuae vie 

A ce que je vueil commeucier 

Chanter ra'estuet, car nel doi contredire 

(glO) 
S' amours dont sui espris 

(cl46, dl38, ell2, gl6 et 146, hl57, ilOS, k) 
Porte du ciel, pucelle de grant pris 
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Las ! las ! laa ! las ! par grant délit 

(a72. hl58, 'M2, k) 
Quaat ces floretes florir voi 

(b5, c7, d40, el, h41, 13, k) 
Sour cest rivage, a ceste crois 

(&7S, hl59, il03, k} 
Effûrcicr in'estuet ma vois 

{b5,o7, d40. e«, h40, i2, k) 
Talens m'est pris orendroit 

{bi, c6, e6, h40, 12, k) 
Ma viele vieler veut un bJau son 

(a09, k) 
Haute pueele, pure et monde 

(d*l) 
Pour la pueele en chantant me déport 

(a75, cl45, dI3S, elll, fl02, gl5, hl57, il07, k) 
Bêle douce créature 



Pb- 



Paris, Bibliothèque nationale, i'r. 24406 (Cat, de Bure 271», aiic. La Vail. 
59). Ms. sur véliu à 2 colonnes, de 0™, 285 sur 197, comptant 155 feuillets 
el composa de deus parties : l'une du milieu du au" siècle renferme des 
CbansonB, Jeux-Partis, etc., anonymes, groupés par auteurs (fol. I a 119), 
l'autre de la fin du sm^ comprend, après plusieurs mOTCeauï littéraires, 
des Chansons à la Vierge (fol. 148 à 155). Diverses paginations esiatent 
dans ce ms. ; celle qui est !a plus mi>deme est ta seule observée dans cette 
table. La première partie est nol^e; dans la seconde les noies manquent 
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souvent. Au verso du feuillet préliminaire se trouvent les armes de lu ta- 
mille dlJrK, à qui ce ms, a appartenu. Miniature. Lettres ornées, 
Voy, Cat. de BitreU, 193-7 et Brakelmann, Arckiv XLH,49. 



Amours m'a fet conmenoier 

Seigaeur, eachiez qui or ne s'en ira 

J'aloie l'autrier errant 

En chantant vueil ma dolour deacouvrir 

L'antre nuit en moa dormant 

Dame, cest vostre ânz amis 

Contre le t«uz qui devise 

Pour froidure ne por jver félon 

Je ne puis pas bien mètre en non chaloir 

Por se ae d'amer me dueil 

Por conforter ma pesance {ms. mon corage) 

Â envis sent mal, qui ne l'a apriz 

De ma dame souvenir 

Chanson ferai que talens m'en est priz 

De la meilleur qui soit en tout le mont 

Tout autresi con fraint nois et jvera 

Nus hona ne puet (bon) ami réconforter 

Douce dame, tout autre pensement 

Une chançon eacor vueii 

De grant joie me sni touz esmeùz 

Je n'o ne voi pas nului qui se chant 

Pour mau tenz ae pour gelée 

De nouviau m' estent chanter 

Li douz pensser{9) et 11 douz souyenir(s) 

Chanter m'esteut, que ne m'en puis tenir 
Li rousignos chante tant 
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Conmencerai a fere .i. lai 
Empereres ue rois n'ont nul pooir 
Au tenz plain de felonnie 
Tout autres! eon l'ente fet tenir 
Mauves abre ne puet fiorir 



!5c 


De grant travail et de petit esploit 


16 a 


L'autrier par la matinée 


16 c 


Du très douz non a la yirge Marie 


17 a 


Les douces dolours 


17 6 


Dame, merci, une rienz tous deœant 


17 rf 


Dieus est ainsi conme li pellicanz 


18 6 


Une douleur enossée 


18 rf 


De chanter ne me puis tenir 


19 a 


Ptelippe, je vous demant : 



Uui ami de cuer verai 

19 c Phelippe, je vous demant 

Que est devenue amours 

20 a Par Dieu, sjre de Champaigne et de Brie 

20 c Quens, je vous part .i. geu par aatie 

21 a Sire, ne me celez mie 
21 c Robert, veez de Perrou 

21 d Bons rois 'l'ibaut, sire, conseilliez moi 

22 b Sire, loez moi a choisir 

22 d Rois Tibaut, sire, en chantant responnez 
33 b Quant fine amour me prie que je chant 

23 d Je n'os chanter trop tart ne trop souvent 

24 a Tant ai amours servie longuement 

24 c Coustume est bien quant on tient un prison 

25 n De jenne amour vient séance et biauté 
25 c Je me cuidoie partir 

25 d Qui plus aime, plus endure 



Hostecl by 



Google 



Paris, Bibl. nat. 24406 = Pb'^ 

26 a Tuit mi désir et tuit mi grief tormeat 

26 c Dame, l'en dist que l'eu muert bien de joie 

27 a Pueille ne fleurs ne vaut l'ienz en chantant 

27 c Au renouTel de la douçor d'esté 

28 a Cil qui d'amours me conseille 
28 b Contre taczjque voi frimer 

28 d Chanter m'esteut iréement 

29 a D'amours qui m'a tolu en moi 
29 c De bien amer grant joie atent 

29 d Avril ne mai, froidure ne let tenz 

30 c J'ai oublié peine et travaua 

30 d Je ai esté lonc tenz hors du païz 
316 Ire d'amours qui en mon cuer repère 

31 d N'est pas a soi qui aime corieument 

32 6 Grant pechié fet qui de chanter me pr(o)ie 

32 d Mainz ai joie que je ne sueil 

33 a Ne mi sont pas achoison de chanter 
33 C Ne puis faillir a bone chanson fere 

33 d Iriez [et] destroiz et pensiz 

34 6 Li plus desconfortez du mont 
34 c Les oiseillons de mon pais 

34 d Quant bonne dame et fine amour me prie 

35 a Quant voi paroir la fueille en la ramée 

35 c A l'entrant du douz termine 

36 a Encor a si grant puissance 

36 b Bien ait l'amour dont l'en cuide avoir joie 

36 d Quant je voi l'erbe reprendre 

37 b De bonne amour et de loial amie 

37 d Li pluseur ont d'amonrs chanté 

38 a Tant m'a mené force de seignorage 

38 c En douz tenz et en bonne heure 

39 a Quant voi la flour boutonner 
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Que reaolarciasent rivage 


39 b 


Quant je TOi la noif l'emise 


39 d 


Chanter me plest qui de joie est corriz 


40 a 


Quant noif et gel et froidure 


40 c 


Seui-priï d'amours et plains d'ire 


40 d 


Je ue pnis'pas si loing foïr 


41 b 


Quant defiue fueille et flor 


41 /^ 


Peasis d'amours vueil retpaire 


41 «! 


A la douçor de la bêle seson 


42 & 


Douce dame, grez et grâces vous rent 


42 rf 


Sanz atente de guerredon 


43 a 


Elaz ! je sui refusez 


43 6 


J'ai souvent d' amours chanté 


43 </ 


Onques d'amours c'oi nule si grief paine (ms. poine) 


44 a 


Tant me plest a estre amis 


44 c 


Au nouviau tens que jvers se debrise 


45 a 


Au hesoing voit on Tarai 


45 b 


L'autrier chevauchoie deiez Pariz 


45 rf 


De chanter m'est priz corage 


46 6 


Par amours ferai chançon 


46 c 


Mout ai chanté, rieuz ne m'i puet valoir 



48 b 
48 d 



1 ferai piainz d'ire et de pt 
Je cbevauchoie l'autrier la matinée 
Quant la seaons rcnonvele 
Que li douz tenz doit venir 
L'autrier touz seus chevauchoie mor 
Tant ai d'amours qu'en chantant me 
Quant la sesons du douz tens s'assei 
Quant floriasent li boscage 
Chaacuns me aemont de chanter 
Hui matin par .i. jornant 
Chevauchoie lez .i. buisson 



cherain 
fet plaindre 
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50 b Bien voi que ne puis guérir 
Ne jnorir ne puis je mie 

50 c Destrece de bien amer 

Eé rag-e de desiirier 

51 a Quant avril et li biaux estez 

Fet la Tiolete espanir 

51 e Senz et reson et mesure 

52 a Quant plus me voi por bonne amour grever 
52 c La yolenté est isnele 

52 d Tout autresi com descent la rousée 

53 6 Au tens que noif, pluie et gelée 

54 a Bonne amour veut touz jorz c'en demaint joie 

54 c Aussi com l'eschaufeùre 

55 a Quaut yoi l'iver départir 

55 6 Quant ¥oi Tenir le très doz tenz d'esté 

55 d Ne flneraj tant que j'avrai trouTée 

56 b Je ne sui pas esbahiz 

55 d Or me respondez, amours 

57 a L'autrier contre le tenz Pascor 

Dehors Paris en .i. destour 
57 & Loiau désir et pensée jolie 

57 c Je n'ai loisir d'assez penser 

Et ai ne faz se penser non 

58 a Ajmanz fins et ï[ejraiz. 

Se li mena fust (toua) Tostre em pès 
58 b Quaut l'aube espino florit 

58 d Desconfortez et de joie pai'ti(z) 

59 a Pluseurs genz ont chanté [ i] , 

Car c'est bien droiz qu'ele est seue a donner 

59 c Se j(e)"ai esté lonc tenz en Romenie 

60 a Quant la seson deairrée 

60 6 Sanzguerredoniiepuetamerainanz(»M.aroanz amer) 
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60 d Ja quier amours pour la grande mérite 

61 b Ja de chanter ne me fust taleaz priz 

61 c Amours est et niale et bonne 

62 tt On me reprent d'amours qui me mestr(o)ie 
62 b Après aoust que fueille de bosquet 

Chiet et matist a petit ventelet 

62 d Chant d'oisel ne pré flori 

Ne mi font mie chanter 

63 a Anui et dure pesance 
63 b De jolie entencion 

63 c Au conmencier de la seson florie 

64 a Se ma dame ne refraint son courage 

64 6 Qui trop haut monte et qui se desmesure 

64 rf Pour folie me vois esbaissant 

65 a En reprouyier ai souvent oï dire 

65 b Onques mèa [3 syllabes] ne \i amant 

65 d S'amoura m'eiist jugié a droit 

66 a Bêle dame me prie de chanter 

66 b Force d'amours mi destraiut et mestroie 

66 d Ferm et entier, sauz fausser et sauï faiudre 

67 o Tant est amours puissana que que nus die 

67 c Amours, comment de cuer joli porroie 

68 a Chanter me fet pour mes maus alegier 
68 c Ne plus que droiz puet estre sanz reaon 

68 d Cil qui chantent de fleur ue de verdure 

69 6 L'autrier m'estoie montez 

Seur mon palefroi ambiant 

69 c Trop est destroiz qui est desconforté (zl 

70 a Quant li cincenis s'escrie 

Que février va definant 
70 6 Contre la froideur 
M'est talent repriz 
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70 c James ne cuidai avoir 
10 d n feroit trop bon morir 
71a Honor et bonne aventure 

71 c Bonne amour, conseilliez moi 

7 1 d Chanson voeil fere de moi 

72 a Puisqu'amours dont m'otroie a chantei- 
72 & Se savoient mon torment 

72 c Tant ai en chantant proiâ 

73 a Oiez porquoi plaing et soupir 

73 6 Quant l'erbe meurt, (et) voi la feuille cheoir [ms. chaïr) 

73 c Tant de soûlas com je ai de chanter 

73 d Qui sert de fausse prière 

74 b Haï ! amours, con dure départie 

74 c Conmencement de douce sesou bêle 

75 a Dame, ainsi est qu'il m'en couvient aler 
75 b Li nouïiaus tens et mais et viotete 

75 d Moût m'est bêle la douce coamençanee (ws. conmençaille) 

76 a Moût ai esté longuement esbahis 

76 c Nouvele amour ou j'ai mis mon penser 

76 rf La douce vois du roussignol sauvage 

77 6 L"an que rose ne fueille 

77 C Par (MIS. Car) quel forfet et par quele achoison 

77 d Quant li rousignos jolis 

78 6 Tant ne me sai de ma dolor conplaindre 

78 c Merci damans de mon fol errement 

79 a Je chantasse volentiers iiemect 

Mes je ne puis dire se je ne ment 

79 c S'onques nus hom pour dure départie 

80 u A TOUS, amours, plus qu'a nule autre geat 
80 c Amours, que porra devenir 

80 d Chanter m'estJjut, ai crieng morir 

81 a Quant je voi esté venir 

13 
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8 1 b Chanter et renvoisier sueil 

81 c Li douz termines m'agrée 

82 u Boane amour sauz tricherie 
82 6 Amours, s'ouques en ma vie 

82 d Ce fu en mai 

Au douz teuz gai 

83 o Nus û'ajoie ne soûlas 

83 6 Amours n'est pas, que qu'en die 

83 d De joli cuer énamouré 

84 a Chançonnete voeil fere et conmencier 

84 c Rois de Navarre et sires de ïertu(z) 

85 a Quant je voi et fueille et flor 

85 c A la plus sage et a la mieus vaillant 

86 a Amis Arehier, cil autre chanteour 

86 d Chançon legiere a chanter 

87 6 Clianter m' estent pour fere conteûance 
87 c Onques ne fui sanz amour 

87 d Quant ii biaua estez repaire 

88 6 Quant voi le félon tenz finé(r) 
88 c Quant je voi l'erhe amatir 

88 d Très haute amour qui tant s'est abesaie 

89 b Amours, dont sens et eortoisie 

89 d Quant voi en la fin d'esté 

90 a Onques pour esloignement 
90 c J'ai un joli souvenir 

90 d Li jolis mais ne ia flour qui blanchoie 

91 ^ Il ne me chaut d'esté ne de rousée 

91 d Je ne chant pas pour verdour 

92 a Quant partis sui de Prouvence 

92 c Lors quant je voi le buisson en veMure 

93 a Biau m'est du tenz de gain qui verdoie 
93 6 Haute espérance garnie 
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93 c EIm! or ai je trop duré 

94 a Quens d'Anjo, preaez 

94 h En voit aouyent en chantant amenrir 

94 d Au tena nouvel 

Que cil oisel 
Sont joli et gai 

95 a L'autrier aloie pensant 

. A .1. chant que je fia 
95 c L'autre jour en .i. vergiep ims. jaiiîin) 
M'en aloie esbanoiant 

95 d Puisque je sui de l'amoureuse loy 

96 b Dea ore mes est reson 

96 c Nus hom ne set d'ami qu'il puet raloir 
06 d Quant li tenz pert sa clialour 

97 n Liez et jolis et en amours mananz 

97 c Pour quoi se plaint d'amors nus 

98 n Bonne amour fet senz et valeur doubler 
98 6 Aucun qui voelent leur vie 

98 d Puisqu'amours me fet amer 

99 a Bonnement au conmencier 
99 h Biau maintien et cortoisie 

99 c J'ai par maintes fois chanté 

100 a Amours mi fet resbaudir 
1 00 6 Joliement me demaine 

100 c Ma mort ai quise, quant je onques pensai 

101 a Sages est cil qui d'amours est noiriz 

101 6 Chançon ferm que taieut m'en est pria, 

S'amour le me consent 
loi d J'ai par maintes fois 

Chanté de cuer marri (u^s.) 

102 a Tant atendrai le secors 

102 b Pour moi déduire voeil d'amc 
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102 e Or m'a mandé ma dame que je chant 

103 a Qui plus a ferme corage 

103 b Plus pensif et en esmoi [ms. esmaî) 

103 d Je me cuidoie partir {cf. fol. 85 c) 

104 a Qui plus aime, plus endure (cf. fol. 25 d] 
104 b Chanter me fet ce dont je crieng morir 

104 d Desconfortez, plaLnz de détour et d'ire 

105 6 En chantant m" estent conplaindro 

1 05 c Coument ijue longue demeure 

i 05 d A la douçour du tenz qui reverdoie 

106 b Bien doit chanter qui fine amor adrece 
lOû (i De mon désir ne sai mon mieus ealire 

107 a Amours dont sui espriz 

107 b J'aing pai' coustume et par us 

107 c Coument que d'amer me dueiile 

108 a Cil qui touz les maus essaie 

108 b Chanter m' estent que joie ai recouvrée 

108 d Ma joie me semont 

1 09 u Li plus se plaint d'amours, mes je n'os dire 
109 b Li joliz maus que je sent ne doit mie 

109 c Li dôairs qu'ai d'achever 

109 d Li granz désirs de deservir amie 

110 6 En chantant plaing et soupir 

1 10 «i Je ne chant pas sanz loial achoisou 

1 1 1 Ù En demande moût souvent qu'est amours 
\\\ d Amours, voatre seigneurie {ms. seiguourage) 
U2 « Se j'ai chanté sanz guerredon avoir 

112 c Pour demeurer en amors sanz retrere 

113 a Tant ai d'amours apriz et entendu 

1 13 rf Quant fleurs et glais et vei'dure s'esloigne 

114 6 Fine amour et bonne espérance 
114 c Quant je plus sui en poor de ma vie 
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115 a Bien doit chanter qui fine amor àârece (cf. fol. 106 h] 
115»! A Teatrant d'esté que li tflnz conmence 

1 16 o Quant li buissoa et li pré 

1 16 ft La bonne amour qui en mon cuer repère 

116 d On ne porroit de mauvese reson 

117 a On dist que j'aing et pour coi n'ameroie 

117 c Au repairier en la douce contrée 

118 a Quant voi la glaje meiire 

118 c B'amourous cuer voeil chanter 

118 d Aaui et désespérance 

119 a Or voi je bien qu'il souvient 
119 b Ënloial amour ai mis 

[Chançons Nostrb Dame.] 

148 6 Vivre tous temps et chascuo jour raorir 

148 c Chanter m'estuet de la sainte pucelle 

149 a Quant Dieus ot formé l'omme a sa semblance 
149 6 L'autrier m'iere rendormiz 

149 6 Quant froidure trait a fin 
Contre la saison d'esté 

149 c De la glorieuse fenix 

150 a Le volentez donc mes cuera est raviz 
150 6 Cuers, qui son entendement 

150 c Tout ensemeut con retraieut a l'aire 

150 d De fin cuer et d'aigre talent 

151 a Quant glace et nois et froidure s'esloigne 



151 « 


Loée tant que loer 


151 b 


Rose cui 


nois ne gelée 


151 c 


{Pièce en 


i provençal) 


151 c 


Talent m 


e rest pris de chanter 


151 d 


A la meri 


3 Dieu servir 


152 


Avuegles 


, muez et sourz 


15a b 


En plourant me convient chantei 
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152 c 


De la mère Dieu doit chanter 


152 i 


Dame, a' entière entencions 


153 a 


De la mère Dieu chanterai 


153 6 


Bien est raison puisque Dieus m'a donné 


153 c 


Toute riens ont commencement 


153 rf 


Ja ne verrai le désir acomplir 


154 a 


Droiz [est] que la créature 


154 a 


De l'estoiie mère au soloil 


154 6 


L'estoUe qui tant est clere 


154 c 


De [la] Tolenté deaierre(e) 


154 rf 


En laTostre maintenance 


155 a 


Tant me plaist toute phylosophje. 



Ph" 

Paris, Bibliothèque nationale, fr. 25566 (1^= partie). Cahier de 8 feuillets. 
Véiia. jju' siècle. Ce cahier forme les fol. 2 a 9 du ms. Pb'^, décrit plus loin . 
Chansons d'Adan de la Haie. Lettrines. Musique. 

Voy. plus loin, p. 199. 



D'amourous cuer voel canter 


Li jolis maus quejou ! 


senc ne doit mie 


Jou n"ai autre retenance 


Li ne vient pas de sen 


s celui kl plaint 


Helas ! il n'est mais o> 


13 qui aint 


Helas ! il n'est mais m 


is qui n'aint 


On me desfent que me 


■n ouer pas ne ci 


Jou senc en moi Tamo 


lur renouveler 
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Li maus d'amours me plaist mieus a sentir 
Li doua mauB me renouvelé 
Pour coi se plaint d'amour nus 
Merchi, amours, de ia douche dolour 
On demande moût souvent qu'est amours 
Au repairier en la douce contrée 



Pb" 



Pari», EJbliolhèque nationale, Ir. 2^6^ (Cat. de Eure 2736, anc. La Vall. 
81). Ms. sur ï41in de la fin du xm^ siècle, composé de 283 feuillets (pagination 
toute moderne) à 2 colonnes de 0™, 208 sur 135. Miniatures. Lettres omées. 
Musique. Les fol. 2-9 se rapportent ù un autre ms. (voj. plus haut Pb'^ 
p. 198); les foL 10-31, seuls utilisés, comprennent des Chansons et dec 
Jeux-Partis d'Adan de la Haie, suivis de Rondeaui et des Motets qui n'ont 
pas leur place ici. 

Voy. Cat. de Bure II, SS6-8 et Bratelmann, Archiv XLIl, 63-4. 

Chi conmencent les canchons 

»AISTRE AdAN de le HâLE. 



10 a 


D'amourous cuer voel canter 


10 6 


Li jolis maus que je senc ne doit mie 


10 d 


Je n'ai autre retenanche 


11 a 


It ne muet pas de sens chelui qui plaii 


11 c 


Helas ! il n'est mais nus qui aint 


12 o 


Helaa ! il n'est mais nus qui n'aiut 


126 


On me deffent que mon cuer pas ue cri 


12 d 


Je sench en moi l'amour renouTeler 
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13 tt Li maua d'amer me plaist raieus a sentir 

13 c Li doua maus mi renouvelle 

13 d Pour coi se plaiat d'amours dus 

14 b Merchi, amours, de le doucte dolour 

14 li Oa demande moût souTOnt qu'est amours 

1 5 6 Au repairier en la douche contrée 

1 5 C Amours m'ont si douchcment 

16 (I De chanter ai Tolenté curieuse 
16 6 Ma douche dame et amours 

1 6 d Qui a droit veut amours servir 

17 a Merveille est quel talent j'ai 
17 c Sans espoir d'avoir secours 

17 d Je ne chant pas reveleus de merchi 

18 a Tant me plaist vivre en amoureus dangier 

18 c Dame, vos hom vous estrine 

19a Moût plus se paiae amours de moi eaprendre 

19 c Pour chou se je n'ai esté 

19 d Or voi je bien qu'il souvient 

20 a Puisque je sui de l'amourouse loi 

20 c Glorieuse vierge Marie 

81 a Se !i maua c'amoure envoie 

21 c Dous est li maus qui met le gent en voie 

22 (I Amours ne me veut oïr 

22 h De cuer pensieu et desirrant 

22 d De tant com plus aproime mon païs 

23 (i Qui n'a puchele ou dame amée 

Les parturbs Aban. 

23 d Adan, s'il estoit ansi 

24 a Adan, vaurriés vous manoir 

24 c Adan, d'amour vous demant 

25 r( Sire Jehan, aine ne fustes partis 
25 f, Adan, se vous amies bien loialment 
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26a 


Adan, Bl moi respondês 


26 c 


Adan, qui aroit amée 


27 fl 


Adan. TOUS devés savoir 


27 c 


Adan, moût fu Aristotes sachans 


28 


Adan, amis, je vous dis une foia 


28 6 


Adan, amis, moût saïês bien to roi 


29 <f 


CompaiDB Jehan, .i. don vous vuel partir 


30 i> 


Adan, si soit que me feme amés tant 


30 rf 


Adan, li quels doit mieus trouver merchi 


31 b 


Assignés chi, Griviler, jugement 


31 d 


Avoir cuidai enganê le marchié 



Pb" 

Paris, Kbliothèque nationale, aouv. acq. fr. 1050. Ce m»., entré à la Bibl. 
nat. au mois de mars 1876, est le ms. connu an syin* s. sous le nom de 
ms. Clairambauît, dont on avait perdu la trace. C'est un beau vol. écrit anr 
vélin à 2 colonnes, de 280 feuillets, qui mesure 0™, 215 sur 172. L'ancienne 
pagination avait 269 feuillets ; dans la nouvelle, les feuillets 1 à 7 contien- 
nent une table des auteurs, les feuillels 121, 126, 136 à 154, sont remplacés 
par des feuilles de papier ou ont et* traosoriles au ïvra* siècle, d'après le 
ms. fr. 845 de la Bibl. nat. (voj. plus haut p. 94), des chansons ou parties 
de chansons manquant au ms. Clairambauît, de la même bmille que le 
ms. 845, Le ms. se termine par quelques notices sur un certain nombre de 
trouvères {foi. 273-274), par ia table d'un chansonnier appartenant a M""^ de 
Varenoes-Oode, et qui n'est autre que le ms. 845 dont il est parlé plue haut 
(fol. 275-27S), et par la copie faite par Baudelot de quatre chansons de son 
manuscrit (voy. plus haut p. 110). Dans la première partie du ms, les pièces 
ont un nom d'aulenr; dans la seconde, elles sont anonymes. Musique, Mi- 
niature. Lettres ornées. Seconde moitié du iin^ siècle. 

Voj. g. Ravnaud, Bibl. dôVéc. des ck. XL, 48-67. 



Hostecl by 



Google 



Paris, Blbl, nat. nouv. acq. 1050 ^ Pb" 



Le ROY Thiebaut de Navarre. 

Fol, 

8 a Amore me fait coraeneier 

8 c Seigneurs, sachiez, qui or ne s'en ira 

9 6 J'aloie l'autrier errant 

9 d En chantant vueili ma dolor descovrii' 

10 fl L'autre nuit en mon dormant 
10 d Dame, cist vostres tins amis 
116 Contre le tens qui deïise 

12 II Por froidure ne por jrer félon 

12 c Je ne puis pas bien mètre en non chaloir 

13 6 Por ce se d'amer me dueil 
14a For conforter ma pesance 

14 6 A envis sent mal, qui ne Ta apris 

15 a De madame souvenir 

15 c Chançoa ferai car talent m'en est pris 

De la meillor qui soit en tôt le mont 

16 6 Tout autres! con fraint nois et yyers 
n a Nus hons ne puet ami réconforter 

17 c Douce dame, tout autre peussement 

18 6 Une cliançon encor ïueiU 

1 8 d De grant joie me sui touz eameuz 

19 c Je ne yoi pas uului qui gieut ne chant 

20 a Por mau tens ne por gelée 

20 c Dame, ensi est qu'il m'en covîent aler 

21 6 De noviau m'estuet chanter 

21 d Li douz pensers et li douz souvenir(s) 
gg 6 De louz mauB n'est nus plaisans 

22 d Chanter m'estnet, car ne m'en puis tenir 

23 c Li rosîgnous chante tant 

24 a Bmpereres ne rois n'ont nul pooir 
24 C Au tens plain de félonie 
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25 6 


Tout autresi. con l'ente fait venir 


2b d 


Mauves ai'bres ne puet florir 


26 c 


Ausi comme unieorne sui 


27 6 


De grant travail et de petit esploit 


28 « 


L'autrier par la matinée 


28 c 


Au très douz non a la yifge Marie 


29 6 


Les douces dolors 


29 rf 


DeuB est enai comme H peUicans 


30 c 


Une dolor enossée 


31 a 


De chant«r ne me puis tenir 


31 c 


Quant fine amor me prie que je chant 


32 a 


De bone amor vient séance et biauté 


32 rf 


Je me cuidoie partir 


33 6 


Qui plus aime, plus endure 


33 rf 


Tuit mi désir et tuit mi grief tormeot 


34 6 


Dame, l'en dit que l'en muert bien de joie 


34 rf 


Je n'oz chanter trop tari; ne trop souvent 


35 c 


Coustumc est bien quant l'en tient un prison 


36 a 


Fueille ne flor ne vaut riens eu chantant 


36 rf 


Tant ai araors servies longuement 


37 c 


Dame, merci, une viens vos demant 


38 tt 


Phelipe, je vos demant : 




Dui ami de cuer verai 


38 c 


Phelipe, je vos demant 




Qu[e] est devenue amors 


39 a 


Par Dieu, sire de Champaigne et de Brie 


39 d 


Cuena, je vos part un gieu par aatie 


iOd 


Sire, ne me celés mie 


41 6 


Robert, veés de Perrou 


41c 


Bons rois Thiebaut, aire, Conseilliez moi 


42 (. 


Sire, loez moi a choisir 


43 a 


Rois Thiebaut, aire, eu chantant responés 
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Mbssibe Gages Brulleb. 

43 d Au reEOïiau de la douçor d"esté 

44 6 Cil qui d'amors me conseille 

45 a Contre tens que voi frimer 
45 6 Chanter m'estuet iréement 

45 d D'amors qui m'a tolu a moi 

46 c De bieE amer grant joie atent 

47 a Avril ne majs, froidure ne let tens 

47 c J'ai oublié paine et travaus 

48 a J'ai esté lonc tens hors dou païs 

48 d Ire d'amoi's qui en mon euer repaire 

49 6 N'est pas a soi qui aime coriaument 

50 a Grant pechié fait qui de chanter me pr(o)ie 

50 c Mains ai joie que ne sueil 

51 tt Ne mi sont pas achaison de chanter 

51 c Ne puis faillir a bone chançon f«j'e 

52 a Iriez [et] destrois et pensis 

52 c Li plus desconfortez dou mont 

53 a Les oiseUons de mon païs 

53 b Quant flors et glais et verdure s'esloigne 

54 a Quant bone dame et fine amor m'en prie 

54 6 Quant voi paroir la fueille en la ramée 

55 a Tant de solaz con je ai por chanter 

55 c Fine amor et bone espérance 

56 (ï A l'entrant dou douz termine 

56 c Qui sert de fausse proiere 

57 a Encore a ai grant puissance 

57 c Bien ait l'amor dont l'en cuide avoir joie 

58 a Quant je yoL l'erbe reprendre 

58 d Bone amor et toial amie 

59 b Quant voi le tens bel et cler, 

Ains que Boit nois ne gelée 
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59 c Li pluaeurs ont d'amors étante 

60 a Tant m'a mené force de seignorage 

60 c En doua tens et en bonne heure (ms. en debonaire 

61 a Quant voi la flor lotoner 

Que resclarcissent rivage 

61 c Quant je ïoi la noif remise 

62 u Chattter me plaist qui de joie est noria 

62 d Quant noif et gel et froidure 

63 « SorpriB d'amors et plain d'ire 

63 d Je ne puis pas si loing fouïr 

64 a Quant defiue fueitle et flor 

64 c Penais d'amors vueil retraire 

65 a A la douçor de la bêle saison 

65 c Douce dame, grez et grâces vos rent 

66 a Sanz atente de guerredou 

66 d Oez por quoi plain et sospir 

67 a Quant l'erbe muert, voi la fueille cheoir [ms. cliaïr) 

Le CHASTELAIN DE COUCI. 

67 d Abï, amors, con dure départie 

68 b Comencement de douce saison bêle 

69 a Li noïiaus tens et œays etviolete 

69 c Moût m'est bêle la douce conmençance 

70 6 Moût ai est* longuement esbahie 

70 d NouTele amor ou j'ai mis mon penser 

71c La douce vois dou rosignol sauvage 

72 a L"an que rose ne fueille 

73 d Par quel forfait et par quele achaison 
73 b Quant li rosi gnou s jolis 

73 d Tant ne me sai dementer ue conplaindre 

74 c Merci clamant de mon fol erremeut 

75 a Je chantasse volentiers liement 

Mèa je ne puis dire se je ne ment 
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75 d 


Conques nus hou por dure départie 


76 c 


A vos, amans, plus que a nule autre gent 


11 b 


Bêle dame me prie de chanter 




Blokdiau de Neelb. 


77 d 


Quant je plus aui en paor de ma Tie 


78 <i 


A la douçflp dou tens qui reyerdoie 


79 6 


Bien doi chanter qui fine amor adrece 


80 « 


De mon desiu ne sai mon melz eshre 


80 c 


Amors dont (me) sui espris 


81 6 


J'aim par coustume et par us 


81 e 


Cornent que d'amer me dueille 


82 a 


Cil qui touz les maus essaie 


82 c 


Chanter m'estuet, car joie ai recouvrée 


83 a 


Majoiemeaemont 


83 & 


Puis qu'amoi-s dont m'otroie a chanter 


83 c 


Se savoient mon torment 


84 a 


Tant ai en chantant proie 


84 c 


A l'entrant d'esté que li tens coraence 




Mesire Thibbaut de Blazon. 


85 


Bien voi que ne puis morrir 


85 c 


Au main par un ajomant 




CheTauchai lés un buisson 


86 a 


Amors, que porra devenir 


86 c 


Chanter m'estuet, si criem morir 


87 u 


Quantje voi esté venir 


87 c 


Cbanter et renvoisier sueil 




MoNSBiGNOR Gautieb d'Aegies. 


88 a 


Bien font amoi-s leur talent 


88 d 


Desque ci ai touz jors chanté 


89 b 


Adex tant sont mes de vilaine gent 


89 d 


Autres que je ne sueil fas 


90 c 


Chançon ferai moût marriz 
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90 rf 


Or chant novel, car longuemeut 


9t d 


Quant la saison c'est démise 


91 d 


Quant il ne part fueiUe ne flor[9] 




MovioT d'Ahraz. 


92 6 


Li douz termine m'agrée 


92 d 


Bone amor sans tricherie 


93 6 


Amors, s'onques en ma vie 


93 rf 


Ce fu en may 




Au doiiz tens gai 


94 6 


Nus n'a joie ne solas 


94 d 


Amors u'eat pas que qu'en die 


95 6 


De jolif cuer enamoré 




Mbsirb Raoul de Soissons. 


md 


Chançoû m'estuet et faire et comencier 


96 c 


Rois de Navarre, sire de vertu 


97 6 


Quant ïoi la glage meure 


98 a 


Quant je yoi et fueille et flor 




GiLLEBERT DE BeENETILE. 


98 rf 


Haute ctose a en amor 


99 a 


Amors, por ce que mes chans soit jolis 


99 d 


Cuidoient li losengier 


100 a 


Hé, amors, je fui noris 


100 c 


J'ai fait maint Mrs de chançon 


101 a 


Helas! je sui refusez 


101 c 


J'ai souvent d'amora chanté 


102 a 


Onques d'amors n'oi uule si grief paine 


102 d 


Foi et amor et loiauté 


103 a 


James chançon ne feroie (ms. ferai) 


103 e 


Tant me plaist a estre amis 


104 a 


Au besoiga voit on l'ami 


104 c 


Merci, amors, car j'ai vers vos mespris 
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Perkin d'Angecort. 

105 b James ne cuidai avoir 

105 c II feroit trop bon niorir 

106 a Quant li ciacejua s'escrie 

Que février vet deflnant 

106 d Heneur et bone aventure 

107 a Bone amor, conseilliez moi 

107 C Chançon vueill faire de moi 

108 a Onquea ne fui sans amor 

108 C Quant li bians estez repaire 

109 a Quant voi le félon t«ns fine 

109 c Quant je voi l'erbe amatir 

1 10 a TrÉs haute amor qui tant c'est abaîssie 

110 d Amor, dont sens et cortoisie 
1116 Quant voi en la fin d'esté 

111 d Onques por esloîgnement 

112 6 J'ai uttjolif souvenir [coronée] 

1 1 3 a Li jolis mais ne la flor qui blanchoie 

113 d II ne me chaut d'esté ne de rousêe 

114 6 On voit souvent en chantant amenrir 

115 ft Au tens Dovel 

Que ci! oisel 
Sont haitié et gai 

115c Je ne chant pas por verdor 

1 16 M Quant partis sui de Provence {coronée) 

BsTACE DE Rains. 

1 16 d Ne plus que drois puet estre sans raison 

117 6 Force d'amors me destraint et mestroie {coronée) 

118 a Ferm et entier, sanz fauser et sanz faîndre 

118 ({ Tant est s,mors puissans que que nus die 

119 b Amors, cornent porroie chançon faire 

120 (( Chanter me fait por mes maus alegier 
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120 à Cil qui chantent [ms. chantant) de fleur ne de verdure {inc. 
à la fin) 

[MaiSTRB RlCHAHT DE SeMILU.] 

122 a L'autrier cheTauchoie delez Paria (ini;. au cowi.) 

122 b De chanter m'est pria coirage 

122 d Par amors ferai chançon 

123 b Moût ai chanté, riens ne me puet valoii' 

124 a Cliançon ferai plain d'ire et de pensée 

124 c Je cheTauchai l'autrierla matinée 

125 u Quant la saison renovele. 

Que li douz tons doit venir 
125 e L'autrier tout seus chevauchoie mon chemin 
Le vidame de Chartres. 

127 c Tant ai d'amora qu'en chantant me fait plaindre 

128 tt Quant la aaison dou douz tens s'asegure 

128 d Quant foillissent li boscage 

129 b Chascuns mesemont de chanter 

Robert de Blois. 

129 d Tant con je fusse fors de ma contrée 

130 6 Par trop celer mon corage 

130 rf Puis que me sui de chante!' entremis 

131 b Merveil moi [ms. voi) que chanter puis 

Raou de Ferreees. 

131 c Une haute amor qui esprent 

132 a L'en ne peut pas a deus seigneurs servir 

132 c Par foroe chant come esbahia 

133 b Si sui dou tout a fiae amor 

Robert de Rains. 

133 d Bien s'est amors honie 

134 a Plaindre m'estuetde la bêle en chantant 

134 <7 Qui bien veut amora deaeri[vjre 

135 u Quant voi le douz tens venir 
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MoNioT DE Paris, 
135 c Â une ajornée 

Chevauchai l'autrier (mc. à la fin) 

VlELARS DE CûKBIE. 

155 u De chanter me seaiont amora 

155 fi Cil qui me pi'ient de chanter 

OUDART DE LaCBNI. 

156 II D'amoi's vient joie et honore ensement 
15G c. Piora qui s'eapaut et fueiUe qui verdoie 

BaUDEL de J.A QUARIBRE, 

157 b Coi'roi d'aoïors, mautaleus ne meschiés 

157 '/ Chanter ra'estuet et si ne aai 

IjI TRESORIERS DE LlLl.E. 

158 c Haute honor d'un comanderaent 

158 d Joie ne guerreâon d'amora 

Gilles de Mesons. 

159 (( J'oi tout avant blâmé, puis vueil blasmei' 

159 rf Je chant, mes c'est mauvais signes 

BuRNiAus DE Tours. 

160 b Ha ! quana souspirs me vieneat nuit et Jor 

161 u Quant voi chair la froidure 

Colin Musbt. 



161 c 


Sire cuens, j'ai vielé 


162 (( 


Vole/, oïr la muse Mu3et(e) 




Jaque de Hedin. 


162 d 


Je chant corne desvés 


163 « 


Se par mou oliant mi pooie alegier 




LidlsdeBrebant. 


163 rf 


Biau GiUebert, dites s'il vos agrée 


164 c 


L'autri estoie montez 




COLARS LI BOTJLLIBRS. 


164./ 


Je n'ai pas droite achaisou 
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165 b L'auti'ier par un matinet 
En nostre aler a Chinon 

GoBiN HE Rains. 

165 d For le tena qui verdoie 

166 6 On soloit ça en arrier 

Mesise Robert Mauvoisin. 

167 IX Au tens d'esté que voî vcrgier llorir 

Jaque d"Ostun. 

167 <■ Bêle, sage, simple, plaisant 

JoHAX l'Orgue NEOR. 

1 68 « Au tens que Toi la froidure 

Maistre Gtilles li Viniers. 

168 d Aler m'estuet la ou je trerai paiue 

Mesire Pierre de Creon. 

169 b Fine anior daim eu moi par héritage 

Chanoine de Saint Quentin. 

170 a Rose ce flor, chaut d'oisiaus ne verdure 

Baudoin DBS AuTiEus. 

170 d M'arae et mou cors doiug a celi 

Chardon . 
71 b Li departii's de la douce coatvée 

171 'V Quant li tens pert sa chalor 

AuBiNs DE Sezane. 

172 II Tant aai d'amoi'S eon cil qui plus i'enpreni 

Mesihë Robert de Mahleholes. 

172 C Chanter m'estuet, car piis m'en est corage 

Pheuppes Paon. 

173 6 Se feloa [et] losengier 

Mesire Guillaume li Vibneres, 
173 d Quant ces moissons sont cueillies 
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Mesirb Hugues ke Bbesil. 

174 b Eûcor ferai une chançoa perdue 

RoGEBET DE Cambrai. 

175 II Nouveie amor cjui si m'agrée 

JoHAM DE Mksons. 

Le oonte de la Marche, 

176 « Puis que daiHOrs m'estuet les laaus soufrir 

176 c L'autrier clievauchoie seus 

177 « Tout autresi corne li rubis 

Robert dou Chastel. 

177 d En loial amor ai mis (coronée) 

178 b Se j'ai chaaté sacs gueiTcdon avoir 

Li COENS d'Anjou. 

178 d Trop est deotrois qui est descoafoi'té(s) 

Ll UUENS DE BrETAIGKE. 

179 6 Bemart, a vos vueiU demander 

Lambert de Ferres. 

1 80 « Amors qui m'a dou tout en aa baillie 

Jehan li Cuveliers d'Arhaz. 

180 c Foi' ia meilloi' c'onques foimast nature 

COLARS Ll BotTELLERS, 

181 (i J'avoie iaissié le chanter 

RoBiNs DOU Chastel. 
131 (/ Amors, qui moût mi guerroie 

Lambert Ferris. 

182 /' Li très doui^ teus ue la saison noyeie 

C ARAS AUX, 

182 d Puis que j'ai ohaugou esmeiie 

183 ft Fine amor m'envoie 

GONTES HE SOIGNIES. 

183 d El mois d'esté que li tena rassoage 
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AuBoiN DE Sbzane. 
!85 b Lonc tens ai esté 

Jehan Erahs li Juenes. 

185 c Je ne sai mes en quel guise 

Mahibu de Gant li clers. 
136 « Mahieu, jugiez se uoe dame ainoie 

186 d Mahieu de Gant, respondez 

187 6 Onques de chanter en ma vie 

Vilains d'Arraz, 
181 d Se de chanter me poisse tenir 

Jehan Frumuus de Lille. 

188 b Ma bone fois et laa loial pensée (coronèé) 

Maistre Guillaume Veaux. 

189 a J'ai amé trestout mon vivant 

Robert de Rains, 

189 c L'autrier de jouste un rivage 

190 a Bergier de vile champestre 
190 b Quant fueillissent li buisson 

190 d Main s'est lovée Aeliz 

MoNSEiGNOR Robert Mauvoisin. 

191 6 Qui d'amors a remenbrance 

Li Chanceliers de Paris. 

191 c Li cuers se vait de l'ueil plaignant 

Gautier d'Espinais. 

192 6 Puis qu'il m'estuet de ma dolor chanter 

Anonymes. 



Ja de chanter en ma vie 
Car me conseilliés, Johan, se D 
Quant voi la prime flore te 
Hui main par nn ajornant. 
Chevauchai ma mule enblant 
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195 b Quant Toi la flor novele 

l Las ! por quoi m'entremis d'amei' 

Merveilles est que toaz jors vueil(le) chanter 

Li chastelains de Couci ama tant 
197 c Amors me tient en espevaace 

Trop est cist mondes cruaus 
■ Jolif, plain de bone amov 

Volt^s vos que je vos chant 

A ma dame ai pris coûgié 
200 « Quant boscages retentis! 
200 6 Qui a chanter veut entendi-e 

200 d En mai la i-ousée que nest la flor 

201 6 Quant yvei- timt a fin 

201 d E serventois, arieres t'en iras 

202 6 Por cele ou m' entente ai mise 

202 d Por vei-dnre ne por prée 

203 h Rose ne lis ne mi donent talent 

204 a Mar vit raison qui covoite trop haut 

204 a Quant voi blanchoier la llor 

205 a Par le tens bel 

D'un mois novel 

205 c Por ce d'araors me fait dire 

206 (( Por mon cuer a joie atraire 

206 (/ Chanterai pai' grant envie 

207 b Contre le tens que je voi qui repaiie 

208 (( Quant florist la prée 

208 b Souvent souspîre 

209 a Pai' mainte fois m'ont mesdissans grevé 

209 d Flor ne verdor ne m'a pleii 

210 ù Tel nuist qui ne puet aidier 
210 r, Apris ai qu'en chantant plor 
211a Quant la flor de re=pinete 
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21 1 c Chanter vueil un nouviau son 

212 a Amors qui sorprent 

212 c Quant H dous tens renovele 

213 6 En Pasquor ua jorciroie 

^13 d Quant la l'ousée au mois de mai 

214 6 Je ne mi vueil de tone anior retraire 

215 « Trop Bui d'amors enganez 
215 6 De sor mÈs ne me puis taire 

215 d Quant je voi esté venir 

216 h C'est en mai au mois d'esté cjue florist floi' 

216 d D'amors me plaigu plus que de tout le mont 

217 c Chantef me eovient plain d'îre 

217 d C'est en mai quant reyeid(o)ie 

218 a Au repaiier que je fis de Prouvence 

218 d Au partir d'esté et de flors 

219 6 Desconfortez, plains d'ii'e ei de pcsance 

219 d En ceste note dirai 

220 6 Quant mars encomenee et fdvj'ier faut 

221 a Li rosignous que j'oi chanter 

221 c En une praele, 

Lez un vergier 

222 h Au renoviau doo tens, que la florete 

222 d Je chant par droit* raison 

223 b Se j'ai dou monde la flor 

223 d L'autrierm'enaloie 

224 b Lasse, por quoi refusai 

224 d Quant voi le douz tens bel et cler 

Et esté qui repaire 

225 6 Quant voi le douz tens revenir 

Que li chaus fait le froit muer 

225 d Dieus, je n'os noumer amie 

226 b La bêle que tant désir 
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226 rf 


L'autrier d'Ais a la Chapele 


227 6 


L"autrier, quant chevauchoie 




Tout droit d'Arraz vers Doai 


■227 t 


Avant hier en un vevt pré 


228 u 


J'ai bon espoir d'avoir joie 


228 c 


Quant li ttOïiaus tens define 


229 a 


A l'entrée de Pasquor 


229 c 


Quant je ehevanclioio 




Tout soûl l'autrier 


230 « 


Quantjevoiesté 


230 c 


Li tens d'esté reuvoisiés et jolis 


231 « 


Chanter m'eatuet, plain d'ire et de pesancc 


231c 


EncOQti-e esté qui dos argue 


232 & 


Bêle blonde, a qui je sui toz 


232 c 


Amora me semont et proie 


232 rf 


A la fontenele 

Qui soit seur l'araine 

De vos, amors, me plain par raison 


233 i 


233 rf 


Au noviau tens que l'iver se debruise 



234 b Destrois de cuer et de mal e 

235 (t La bêle que tant deair 

235 fi Quant fiue jvers ijue ci! arbres sont nu 

235 d Plaies de tristor et de désespérance 

236 fi Au comeucier de l'amor qui m'agrée 

236 d A la plus sage et a la melz vaillaut 

237 e Ma douce dame, qui j'ai m'amor donée 

238 « Ma chançon n'est pas jolie 

238 e Amora qui m'a en baillie 

239 u En mm, au dons tens nouvel 
239 fi L'autrier par la (ins. un) matinée. 

Eu celé très douce saison 

239 d -T'ai maintes fois d' amors chaEté 
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240 b 


Loial amor, qui m'est el euer entrée 


241 u 


L'autrier touz seia chevauctoie 


241 c 


Souvent me vient au cuer la remenbi'ance 


242 « 


Tant ai au cuei" ire et duel et pesance 


242 rf 


Chaater me fait ce dont je ci'iem morir 


243 c 


Quant voi le douz tens venii- 




Que faut aois et gelée 


243 </ 


L'autrier estoie en .i. vergier 


244 b 


Desconfortez, plains de dolors et d'ire 


245 a 


En chantant m'estuet conpiaindre 


245 c 


Cornent que longue demeure 


245 d 


Biau m'est quant voi verdir les chaas 


246 c 


Quant li tens tome a verdure 


247 « 


Quant oi tentir et bas et haut 


247 c 


A la douçor des oisiaus 


248 m 


Chantei-ai por mou corage 


248 c 


Chanter vuel d'amors certaine 


249 a 


Quant nest la fleur blanche et vermeille 


249 c 


Donc ire d'amors enseigna 


249 d 


Plor ne verdure de pré 


250 b 


Amors me semont et prie 


250 c 


Sire Deus, en toute guise 


250 rf 


Quant voi esté et le tens revenir 


251 b 


Pluie ne vens, gelée ne froidure 


251 d 


Quant voi le tens félon l'assoagier 


252 6 


Ja nuB bons pris ne dira sa raison 


252 rf 


Par grant franchise me covient chanter 


253 c 


Moût m'a demoré 


253 rf 


Quant je voi frémir la brueîlle 


254 6 


Quant voi reverdir 


254 c 


Quant li oiselon menu 


255 « 


Bien cuidai garir 
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255 a Ed mai par la maiinée 

255 c Pensis d'araors, joians et corouciés 

255 rf Bien me deùsse targiei- 

256 c A une fontaine 

256 d Ne me doue pas talent 

257 b Ne rose ne flor de lis 

Ici COMENCENT LES CHANÇONS IIB I.* ÏIERB DfEU. 

257 C Virge des ciels clere et pure 

258 b Moût sera cil bien norris 

258 d De la ti-és douce Marie vueill chanter 

259 a De la floi' de paradis 

259 d Mainte chançon ai fait de grant ordure 

260 b Chanter tos vueil de la virge Marie 

260 d On doit la mère Dieu honorer 

261 a Quant voi le siècle escolorgier 

261 c Prions en chantant 

262 b Lonc tens ai usé ma vie 
262 c Mère au roi puissant 

262 d Qui bien aime a tart oublie 

263 (( Je te pri do cuer par amor(3) 

263 d Or laissoiM ester 

264 a Fous est qui en foiie 

264 r. J'ai un cuer trop lent 

265 (( Je ne vueil plus de sohier 

265 c De la mère au Sauveor 

266 a Quant voi la flor noyele 
266 b De Yessé naistro 

266 d Fine amor et bone espérance 

Me fait un noviau chant chanter 

267 b De penser a vilainie 
267 d Et cler et lai 

26S r Douce dame virge Jlai'ie 
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268 d Chançon ferai puis que Dieua m'a doné 

269 c Por ce que vérité die 

270 a Au douz comencement d'esté 
370 b Buer fu nez qui s'apareille 

271 a Qui de la prime floret* 

271 C Une très douce pensée 

272 a Chanter m'estuet de celé sans targier 



1 Rome, Bibliothèque du Vatican, fonda Christine 1490. Ce n 
la propriété de Claude Fauchet, est très graîement mutilé; i 
pagination comprenait 193 feuillets ; la nouvelle aujourd'hui n'en compte 
plus que 181. La table qui occupe les fol. 1 â 4 a conservé la mention des 
pièces manquant. Le volume est sur parchemin de format moyen, écrit A 

2 colonnes ' dans le courant du xiv^ siècle ; quelques-unes des miniatures 
ont été arrachées. Les portées musicales sont indiquées, mais les noKs 
manqnent parfois. La division par genre semble avoir été désirée par le 
copiste, car le ms. comprend successivement des Chansons, des Pastou- 
i^lles, des Motets et Rondeaux (non enregistrés ici), des Chansons Nostre 
Dame et des Jeuï-Partis. Un certain nombre de Motets et de Rondeaus 
se trouvent aussi mêlés ans Chansons : on ne les a pas fait figurer ici. 

Voy. A. Keller, Romvart 244-3?7, P. Laorois, Dacumems historiq'>ies 
inédits m, 2S7, et Brakelmann, Arc/tiv XLtl, 60-1. 



l. Comme la table de oa ms. a éls foile en grands partie d'après la eopie qu'en 

pas été possible d'indiquer les 4 colonnes de chaque feuillet, qui ne sont pas 
distiaguâes dans la cupie : on s'est contenté de csnvojer au verso, cuDtrtûrement 
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[Li Eois DE Naïare.] 
[Coustume est bien quant on tient .i, prison] (CHi:. 
Li dons penser et ii dous souTenii{s) 
Fuelle ne flours ne vaut riens en caufant 
De fine amour vient seanche et bonté 
Je ne voi mais nului ki jut ne kant 
Mi grant désir et tout mi grant toui'meiu 

Jou me quidoie partir 

Tant ai amoure servie longuement 

Savés pour qoi amours a non amours 

Boine dame me proie de kanter 

Très haute amours ki tant s'est abaisie 

Je ne puis pas bien mètre en non chaloir 

Pour çou se d'amer me duel 

fLl CA8TELA1NS DbCoUCI.J 

[Fine amour et boine espérance] (iiic. an roni.l 

Je chantasse volentiers liement 

Mais jou ne puis dir[e] se jou ne ment 

Bien cuidai vivre sans amoui' 

La douche vois du lourseignol salvagc 

Li nouviaos tans et mais et violete 

Moût m'est belLe] la douche coumenchaucc 

Merchi clainans de mon fol erremeut 

Coument ke longue demeure 

[Mbsibes Gautier de Daegees.] 
[Maintes fois m'a on demandé] ((«r. <m coin.) 
Humulités et franchise 
Chanson fei-ai moût maris 
La gens dient pour qoi jou ne fais cans 
Desque chi ai tous jours chanté 
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Monseigneur Gasson. 

18 Li plusoui' oat d'amours chanté 

18 y" Deaeonfortés, plaîn de dolour et d"ire 

ly Pensis d'amour vueul retrftire 

Ifl v" Pour ce, dame, grés et grâces vous reut 

20 En tous taus et en boine eure 
50 vn De boine amour et de loial amie 

Le viDAME DE Chak THES 
2! Caat la saison del dous tans s'asegure 

21 y'' Cocbieu quej'aie demouré 

21 v° Tant con fuise hors de ma contrée 

22 Li plus desconfortés del mont 

Mesire Pierkes de Molaines. 

22 v" Chanter me fait çou dont ie criem morir 

23 Tant sai d tmours que cil qi plus 1 emprent 

Mesire^ Qienes de Bietunk 

23 v' Ahï, amour';, com dure départie 

inoiii/we 

24 Amours m est el cuei entiée 

Le duc de Brabant. 

24 v" Se cascuns del monde savoii 

Ationymes. 

25 Par force cant comme esbahis 

25 y" En espoir d'avoir merci (inc. à ta fin) 

[Mesire Uues de Bbesi.] 

26 [Ensi con cil qui coevre sa pesance] (inc. tiu 
26 S'onkes nus hom pour dure départie 

26 v" Encor ferai une cançon peiilue 

Mesiees Meurisses de Craon. 

27 Fine amour claime en moi par iretage 

[MoNSBIGNEUIt JaREMON^ DE ClSON.] 

28 [Qant l'aube espine flourist] (inc. iiu cotn.) 
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LS que je voi repainer 
Mesire Raous d£ Soiso\s. 
Quant voi la glaje meure 

Anonymes. 
J'ai oublié paine et travaus 
Tant ai d'amoura q'en chantant mi fait plaindre 
Amours, qe porrai devenir' 
Bien font amours leur talent 
Amours, a cui je me rench pris fine, h tu fin) 

[MaISTRB WlLLAUMB Ll Vl^flER.J 

[La flûur d'iver soui' la brance] (inc. uucom.j 

Remembranche d'amors me fait chanter 

De bien amer vient sens et courtoisie 

Ne me sont pas ocoison de chanter 

S'onques chanter m'eiist aidié 

En tous tans se doit lins cuers esjouïr 

Ki merchi prie, merchi doit avoir 

Amours, vostre serf et vostre hom 

Voloirs de faire chansoa 

Encor n'est raisons 

Amour graci, si me lo de l'outj'aje 

Ire d'amoura et doutanche 

Filloar ne glais ne vois autaine 

Boue amour, cruel manaie 

[Mai3trb Rlchast.] 
[Teus s'entremet de gardei'] (inc. au corn., 
Se jou pooie ausi mon cuer doner 
Adés m'estoie a che tenus 
Qant la justice est saisie 
Par mainte fois pensé ai 
L'amoui' de raa douche enfanche 
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41 Quaat ehiet la feuUe en l'arbroie 

41 v" Quaût jou ïoi la douce saisoE d'eaté 

42 Joie d'amours ne poet nus esprisier 
42 vo Quant chante oisiaus tant seri 

42 v" Ains ne vi grant liardemeot 

43 Taleot afoie d'amer 

43 v" Lonc tflua me sui eseondîs 

[MOUNIOS.] 

44 [Boine amour sans trecherie] (inc. m eom.) 
44 Amours me fet reavoiaier de eanter 

44 v" Amoura'n'est pas que e'oa die 

45 Ne mi douae pas talent 

45 vO A ma dame ai pris congié 

46 Chançonete a .i. cant tegier 

46 Nus n'a joie ne soûlas 

[Ad ANS Li Boçus.] 

47 [Li jolis mans que jou sent ne doit mie] (inc. i 
47 II ne muet pas de sens celui ki plaint 

47 v'' Je n'ai autre retenanche 

48 Helas ! il n'est mais nus qui aint 

48 v" De cuer pensieu et désirant 

49 Je ne chant pas [«veleus de merci 

49 v" De chanter ai volenté curieuse 

50 Tant me plaist vivre en amoureus dangier 

50 ï" Ma dame, je vous estrine 

51 Mut plus se paine amours de moi esprendre 

Anonyme. 

51 v<* Li maus d'amours me plaist mieus a seulir 

Adanb Li Boeus. 

52 Ma douce dame et araour[s} 

52 v" Merïeille(s) est que talent ai 

53 Or voi jou bien k'il souvient 
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53 v" Ki a droit veut amours servir 

54 Sans espoir d'avoir secour[s] 
54 Amours ne me veut oïr 

Anonyme. 

54 v" On me desfent que mon cuer pas oe croie 

55 Puis qejûu sui de l'amoureuse loi 

[Gum,E«.; 

56 [Dont me s amble noient] (inc, au, coin.) 
56 Je me cuidoie bien tenir 

56 v" Par grant esfors m'estuet dire et cauler 

57 Las! pour koi ris ne jus ne eant 

57 v" Amours, qui sur tous a pooir 

58 QanL Dieus ne veut, tout si saint n'ont pooir 

[Maistee Jaremes li Viniers.] 

59 [Bêle dame bien apriae] (inr. <iu coni.) 

59 Je sui cieus lii tous jore foloie 

60 Fines amours, qi j'ai mou cuer donné 

60 v" De loial amour jolie 

l'RoBERT DE Castel, clers.j 

61 [Eq loial amour] [inc, ml com.) 

61 Pour çou se j'aim et jou ne sui amés 

61 v" Bien ait amours qi m'a douné l'usaje 

62 Nus fias amans ne se doit esmaier 

Jehans li Petis. 

62 v" On me reprent d'amour qi me maistrie (rou 

Maistees "Wii.LiUMES Veau s. 

63 J'ai amé trestout mon vivant 

63 y" S'amours loiaus m'a fait soufrir 

64 Meudre ocoison n'eue onques de chanter 

Maistres Baudes au gbenon. 
64 v" Loial amours ue puet nus espriaier 
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Henris AKl(l^s, u clërs. 

65 Fusilles ne flours ne mi font pas chanter 

Maihieu de Gant. 

66 Com plus aini et mains ai joie 

Maistre Adam de Givenci. 

66 ï" Mar \i loial voloir et jalonsie 

Maistres SiMONS d'Adtie. 

67 On ne puet bien a -ii, seigneurs servir 

Anonymes. 

67 v" Boine amoui's ki m'agrée 

68 Nonvele amours u j'ai mis mon penser 

Maistre EiCHARS. 

68 y" Oaques u'amai tant que jou sui amée 

COLARS Ll BOUTBILLŒRS. 

69 Ixiiaus amans etdeïineis de joie 

69 v" Amours et boue e^peranche 

70 Je n'ai pas droite ocoiaoïi ' 
70 v° Che c'on apiPut en enfance 

70 v" Aucune gent moût m ont lepiia 

71 Merveille est que de chanter 

7 1 v" Vuillaume, trop est perdus 

72 Ne puis laissier que jou ne chant 

72 v" Onques mais en mon vivant 

73 Quant voi le tans du tout renouveller 

73 v" Je ne sai tant merchi crier 

74 Li biaus tans d'esté 

[Jehan Bbëtel d'Arras. | 

75 Jamais nul jour de ma vie 
75 Onques nul jour ne cantai 

75 y" Uns dous regars en larrechîn soutieus 

76 Li miens canters ne puet plaire 

76 v" Moût liement me fait amours canter 
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Poissans amours a moa cuer espîié 

[Robert de le Piere.] 
[Joiiemeût doi chanter] (inc. au com.) 
Contre le doue tans de mai 
Je ne cuidai mais chanter 
Par maintes fois ai chanté liement 
Cii q'i m'ont repris 

Anonyme. 
J'ai chanté molt liement 

[Jehans Fremals oe Lisle,] 

iifom.) 



[Onqaes ne 


chantai fainteinent]((»t'. ('«( 


De loial an 


louf ïoeil chanter 




Jehan de Geieviler. 


Amours en- 


TOisie 


Entre raiso 


n et amour gract tourment 


Pour boine 


amour et ma dame hounerer 


Jolie amom 


■s ki m'a en sa baillio 



Jolis espoirs et amoureus desir(3j 
Doiaus, irés, plains d'ardurn 
Uns pensers jolis 

Jehass DELA Fontaine de Tournât. 
Amours me fait de cuer joli canter 
WiLLAMMES d'Amiens lj Pmonieres. 
Puis que chantera onkes nul honirej aida 
Amoucs me l'ait par men vcul 
Aiiouiime. 
Bien ai perdu le grant joie 

[Blonûiai:s de iN'bele.J 
[Ja de chanter en ma vie] (ine. au eom.) 
Cuers désirons apaie 
Li plus se plaint d'amours, mais Je n'os dire 
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89 Bien doit chanler ki fine amour m'adreche 

89 y" A l'entrant d'esté que li tans coumenche 

90 Quant voi le laas félon rat^ouagier 

[GlLEBEBT DE Bernbville.] 

91 [Je feïsse cangons et oans] {me. au. corn. 
91 Foi et amoura et loiautés 

91 V Je n'eusse ja chanté 

92 Amours, TOstre aeignouiie 

93 Aucunes gens m'ont enk(u)is 

92 v» Onqnes mais si esbahis 

93 Guident dont li loaengier 

Pbrsin d'Aucicourt. 

94 Lors qaat je voi !e buisson en verdure 

94 v" On voit souïent en eantaot anieniir 

95 Li jolis mais ne la flour qi blanchoie 

95 T« Il ne me caut d'esté ne de rousse 

96 ï" Quant li cbincepuer s'escrie 

97 11 coûvient k'en la Candeille 

[CuVËLlEB.J 

98 J'ai une dame énamSe 

98 t" Jolivetés etjovenece 

99 Auuis et desesperanche 

99 Moût me plaisent a sentir 

Martin le Bbgin de Cambrm. 

100 Pour demeurer en amoui- sans retraire 

100 v'i Bûine aventure ait ma dame et boa jour 

101 Loiaus amour, bone et fine et entière 

101 v" Loiaus désirs et pensée jolie 

Anonyme. 

102 V» Ki bien veut amoui's desci'iv[e)re 
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[Jehans Erars,] 
103 Je ne sai mais en quel guise 

103 v" De legier l'entrepris 

104 Amours dont je me cuidoie 

Caeasaus. 

104 v" N'est pas sages ki me tourae s folie 

105 Com amans ea désespérance 

Thumas Heeiers. 
105 v« Nus ue set les maus d'amours 
100 Helaa ! je me sut dounês 

Wasteblé. 
100 Pour mieus valoir liés et baus et jolis 
100 v" Si gi'ans déduis ne (si] sou vei'aine joie 

Anuuyme. 
10" Par plus hai[' ïilounie et outrage 

Crbstiensde Tboibs, 
1U8 L'amuui- ki m'a lolu a moi 

[Ce sont PastobeI-Les.] 
Anonymes. 
109 .1. petit avant le jour 

Me leiai l'autvier 

109 v" Huimain par .i. ajornaiu 

Chevauchai lés .1. buisson 

110 Parle tant bel 
Du mai nouvel 

Jeu AN s Erars, 

111 De Pascour un jour eri'oie 

Anonymes. 

1 1 1 ï" Pensis conti'e une bruiere 

1 12 Au par issir de la campaigne 

Jbhans Erars. 
1 12 v" Par un très bel jour de mai 
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GlLEBERS DE BeHNEVILE, 

112 v" Dalés Loncpré u boskel 

1 13 ï" L'autrier d'Ais a la Chapele 

Cr SONT LES < HANSON'i NoSTRE DaME. 

120 GIoLieuse vierge pucele 

MaISTRE ^\ [LI.AUMES. 

120 vo Dame des ci<>us 

Matstees Ricak^ de FwmmvAL. 
lâl Meie au roi ommpotent 

121 v° C'ié^ seigneur, perei-eus, piroiseuse^s) 

iiiomime. 

122 Mère au roi poiasaut 

Mou N 108, 

122 v<i Ki bien aime a tart oublie 

Maistres Jares i.i ViNiERS. 

122 v^ Aius que rai cant aient defineiiient 

123 i" Vierge pucele roiaus 

123 t" Canter voeil de la meilleur 

MouMos. ■ 

124 De haut lieu muet la cançouqe je cant 

Anonyme. 
124 ■v" Mère au doue roi, de cui vient toute joie 

PiEROT DE Née LE. 
\'ib Douce vierge, roïne nete et pure 

Anonynii'. 
126 Glorieuse vierge Marie 

WuiLLAUMES DE BeTHUNE. 

126 y" Puis quejou aui de l'amoureuse loi 

Que Jhesucris vaut croistre etassaucier 

127 Oa me reprent d'amours qi me maistrie 

Adan le Bogu d'Arras. 

128 Amours qui m'a mis en soufrance 
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NiEVELos Amions. 

129 v" Amours, j"ai oï Je vous faii'e 

Wii.LAiiMBS d'Amiens i,i Paignerrbs. 

130 v'' Amours, inout as be!e veaiie 

Anonymes. 

133 v" Puisqe chanter s'onqes nul home aida {cf. fol. 86) 

[Ce sont Pabtures-] 

134 [Sires Frères, faites moi .i. jugement] {inc. au com.] 
134 .A vous, mesire Gautier 

134 V Sire, ne me chelés mie 

135 ï" Frères, qi fait mieus a pi-oisier 

136 Amis Guillaume, aia5 si sage ne vi 

136 ï" Moines, ne vous anuit pas 

137 Dame, merchi, une riens vous demanc 

137 ï" BauduÎQ, il sont doi amant 

138 Bon lois Tiebaut, sire, conseilliés moi 

138 V Cuvelier, vous amerés 

139 Cuvelicr, s'il est ensi 

139 v" Jehan Bretel, vostre avis 

140 Je vous proi(e), dame Maroie 

141 Jehan Bretei, par raison 

141 v" Conseilliés moi, Jehan de Grieviier 

142 Cuvelier, et vous, Ferri 

142 v" De chou, Robert de le Pierre 

143 Cuvelier, un jugement 

143 v" Biau Phelippot Vi'ediei-[e], Je vou= pi'oi 

144 vo Grieviler, vostre ensieut 

145 Amis Pierrot de Keele 

145 v" Lambert Ferri, li qieua doit mieus avoir 

146 ï» Respondés a ma demande 

1 47 Jehan Simon, li qieus s'a/juita mieus 

1 48 Pierrot, li kieus vaut pis a fin amant 
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1 48 10 Ferri, se ja Dieus vous voie 

149 Lambert, il sont doi amant 

149 v" Jehan Bretel, respondés 

150 Sire Bretel, entendes 

150 v" Grieviler, par vo bapteeme 

151 Grieviler, deus daines sai d'une biauté 

151 V» Gtrieviler, dit«s moi voir 

152 Jehan de Grieviler, une 

153 Lambert, ae vous amés bien loiaumenl 

153 vo Grieviler, se vous aviez 

154 Grieviler, un jugement 

154 v" Grieviler, par maintes fies 

155 Grieviler, or i pari'a 

155 ï° Grieviler, se vous cuidiéa 

156 v" Grievilei', del quel doit estre 

1 57 Jehan Bretel, une jolie dame 

157 vD Maistre Jehan de Mai'li, respondés 

158 Or coisisiés, Jehan de Grieviler 

159 Sire Audefroi, ki par traison droite 

159 v" Gadifer, par courtoisie 

160 Gadifer, femeavés prise 

160 v" Ferri, se vous bien amies 

161 Gadifer, d'un ju parti 

161 v" Ferri, il sont doi amant 

162 Biaus sire trésorier d'Aire 

163 Perrin d'Angicourt, respondés 

163 v" Lambert, une amie avés 

164 Robert del Caisnoi, amis 

164 ï" Robert de ie Piere, respondés moi 

165 v" J'aim par amours et on 



Amis Lambert Ferri, voua trouvères 
Grieviler, vostre pensée 
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167 v" Lambert Feiri, d'une dame orgeilleuse 

168 v" Robert de Chastel, biau sire 

169 Priaee(a) del ^ui, vous avés 

169 V» Lambert Ferri, je vous part 

170 Grieviler, deus dames sont 

171 Prince del pui, selonc yostre pensée 

171 v" A ïous, MftihJeu li taillere[s) 

172 Jehan de Vergelai, Tostre ensient 

172 vi Entendes, Lambert Fem 

173 Ferri, a vostre ensient 

174 Cliopart, uns clera qi se veut maiier 

175 Adan amis, moût savés bien vo l'oi 
17t3 Avoir cuidai engaué lo mai-clé 
177 Adan, vauriés vous manoir 

177 V* Adan, moutfu Aristotes sachans 

178 Adan, a moi respondés 

178 v" Adan, ki aroit amée 

179 vo Sire Jelians, ains ne fustes partis 

180 Assinés chi, (irieviler, jugement 

180 v" Adan, se vous amies loiaument 

181 Adan, vousdevés savoir 



Kome, Bibliothèque du Vatican, londa Christine 1522. Ms. ayant appar- 
tenu a Claude Fauche t, écrit suc véliaàS colonnes au xiv^ siècle. Ce volume 
de format moyen, de 182 feuillets, comprend seulement des Jeux-Partis, 
portant le nom des deus interlocuteurs (fol. 149 e à 170 fi), entre le Roman 
de la Rose et le Tournoiement ans dames de Paris. Vignettes et Minia- 
tures; aucune note musicale. 

Voy. Keller, Bomt>art 379-98 et Brakelmann, Arcki« XLtl, 61-2, 
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Fol. 

Anonymes. 
149 c Frère, qui fet mielz a prisier 

149 d Sire, nel me celez mie 

GCJILIAL'MES LI Vl.VlERS 8 FrBRE. 

150 b Sire Frere, faites moi jugement 

Maistrb Guillaume de Givenci au Vinibr, 
150 *! Amis Guillaume, one si sage ne vi 

Andeieu Contredit a maistbe Guillame le Vinier. 

150 d Guillaumes H Viniers, amis 

COLAST LE BOUTBILLER a MAISTRE GUILLAUME LE VlNlER. 

151 a Guillaume, moût par est perclus 

Le kbu de Bretaigne a Gassb BrullÉ. 
151 b Gasse, pai' dwit me respondez 

Maisïbe RicHART DE Dar«ies a Gautier. 

151 ri A vous, mesire Gautier 

Mestre RiCHABT et mestee Gautier. 

152 a Amis Richart, J'eiisse bien mestier 

Bretiel [et] Greviler. 

152 d Gi'ieviler, s'il avenoit 

Bbetiaus a Ferri. 

153 « Ferri, se jaDieus vous voie 

153 fi Lambert Ferri, une dame est amée 
Bretiaus a Gadifer. 

153 d Gadifer, par courtoisie 

Bretiaus a CuvEuER. 

154 II Cuvelier, vous amerez 

Bretiaus a Ferri. 
154 & Ferri, il sont doi fin loial amant 
154 c Ferris, se vous bien amiez 

Bretiaus a Grieviler. 

154 d Grieviler, voatre pensée 

155 a Grieviler, .Ji. dames sont 
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234 Rome, Vat. Christ. 1322= K" 

Bketiaus a AuDEFRoi. 
155 (! Sii-e Audefroi, qui par raison droite 

155 d J'aim par amours et on moi ensement 

MAPOLISaGRlEVlLER. 

156 a Or choisissiez, Jehan de Grevilei' 

GAMARS RE ViLBRS a CUVELTE». 

156 h Cuvclier, j'aim miens que moi 

Gkievilek a Bbetel. 

156 d Jehan de Greviler, s'aveuc celi 

Bretiaus a CuvBLiER. 

157 a Cuveljer, dites moi Toir 

157 6 Je ïous demant, Cnvelier, espondez 
Bretiaus a Adam t.b Boru, 

157 d Avoir cuidai engané le marohift 

158 a Biaus sii'e ti-esorier d^Aire 

Jehan [Bhëtbi.J a Geieviler, 
158 C Grieviler, par vo bapt^;sme 

Gbievilbb a Bretel. 

158 d Sire Bretel, je tous vueill demander 

Bretiaus a Gacifer. 

159 a Gadifer, d'un jeu parti 

RoBis DE CoMPiESNE a Bretel. 
159 I) Sire Jehan Bretel. conseil vous prie 
Bretel a Grieviler. 

159 c Grieviler, un jugement 

Bretiaus a Cuvelier. 

160 a Cuvelier, or i parra 

Le duc de Braibant a Guiu.bbert. 
160 ft Biaus Guillebert, dites s'il vous agrée 

Gii.es li Viniers a siaistre Symon d'Autie. 
160 c Mestre Sjmon, d'un exampîe nouvel 
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BRETfAus a Grieviler. 

160 d Respondez a ma demande 

161 a Greviler, pai' quai raison 

Grievii.er a Bretel. 

161 b Sire Bretel, vous qui d'amours savez 

Bretel a GnrEviLER. 

161 d Jehan Bi-etel, vostre avis 

Fbrri a Bretel. 

162 a Sire Jehan Bretel, vous demant j(ift 

Bretel a Grievileb. 
162 6 Cfrieriler, ja en ma vie 

162 c Conseilliez moi, Jehan de Grieviler 

163 (8 Grievilei-, vostre escient 
163 b Grieviler, famé avez prise 

Jehan a Lambert Ferbc. 
163 c Lambert, une amie avez 

Lambert a Rorert de la Pibbbe. 

163 d De ce, Robert de la Pierre 

[Bretel a Grieviler.] 

164 a Jehan de Gi'ieviler, sage 

Grivilbr a Bretel. 
164 C Sire Bret«l, raout savez bien trouver 

Bretel a Pebrot de Neble. 

164 d Pierrot de Neele, amis 

Pierrot de Nelle b Beetei- 

165 a Jehaû Bretel, respondez 

Bretiaus a Grieviler. 
165 c Grieviler, ,ii. dames sai d'une biauté 
[Bbetel a Simon.] 

165 d Jehan Symon, lequel s'acuita mieua 

Bretiaus a Grieviler. 

166 a Grieviler, dites moi voir 
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Jehan de Grieviler, une 

Bretel a Robert dl' Chastel, 
( Robeit du Chastel, biau sire 

Sainte des Prez a la dame de la Chaucee. 
167 a Que ferai je, dame de la Chaucie 
Bretiatjs a Ferbi. 
Lambert Fei'ci, lequel doit mieus avoir {ms. 
Brbtiaus 
167 d Jehan de Giieviler, un 

Ferri a MAisTKE Jehan i>e Mari.i. 
i Respondez par coui'toisie 

GiLLEBBRT DE BbRNBVILLË a LA DAME DE GOSNAI- 

Dame de Gosnai, gardez 

Bretiaus a Grieviler. 
,- Jehan de Gi-ieviler, .ii. dames sai 

GiRART DE BouLOiGNB a Bbetel. 
Sire Jehaji, tous amerez 

Gviu.AijME LE ViNiERs au Moine d'Arras. 
Moines, ne vous anuit pas 

Le roi be Navarre a la roïne Blanche. 
Dame, une riens vous déniant 

Hue [li Maronniers] a Sïmon [d'Athies]. 
Simon, lequel emploie mieus son temps 
170 a Symon, or me faites savoir 
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Bibliolàèque de Kenne H. X. 36. Ms. de 54 feuillets de Télin, & longues 
lignes. Écriture de la fin du siii* ou du commencement du xit= aiècle. 
I*ttres ornées. Musique, Les Chansons et Jeus-Parlis sont anonymes, mais 
groupés par auteurs. 

Voy. L. Passy, Biàl. de l'éc. des ch. XX 1-13, 



1 En chantant voel ma doloui' descouviir 

1 L'autre nuit en mou dormant 

1 v" Pour eonfoi'tei' ma pesanee 

2 V Tant ai amours servie longement 

3 Très haute amours ki tant s'est abaissie 

3 V" Mi gi-ant désir et tout mi giief tourment 

4 A envia sent mal ki ne l'a apris 

4 v" De raa dame souvenir 

5 Tout autresi com fj'ftint nois et iyers 

5 v" Douce dame, tout aatce pensement 

6 ' De tous maus m'est [nusj plaisons 

6 V» Chanter m'estuet ke ne m'en puis tenir 

7 vo De fine amour vient séance et bonté 

8 Quant je tuîs plus en paour de ma vie 

8 v" Comment ke d'amours me duelle 

9 y' Une chose ai dedens mon cuer emprise 

10 J'aim par coustume et par us 
10 ¥° Li plus se plaint d'amour 

1 bis S'amours veut ke mes chans remaigne 
lOÈWv" Cuers desirÉs apaie 
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11 


Pour 1 


11 vo 


Entre 


12 ï" 


Jolie a 



Sienne =: S' 

jur et ma dame hounourer 
amour grant tourment 

. m'a en sa baillie 
Bien doit chanter liement 
Jolis espoirs et amouveus désirs 
Li .joiis mais et la flour kî blancoie 
Il ne me chaut d'esté ne de rousée 
J'ai un joli souvenir 
Ou voit souvent en chantant ameni'ir 
Quant partis sui de Pi'Ouveuce 
Lois kant je voi le buisson en verdure 
Ouques a faire chanson 
Onques ne fui sans amour 
Quant li cincepuer s'escrie 
Je ne chant pas pour verdour 
J'en ai loisir d'assés penser 
Pour gou me sui de chanter entremis 
Moût me plaisent a sentir 
Ja tant mercis ne sara demeurer 
Amoura me tient envoisié 
J'ai longement pour ma dame chanté 
Chans d'oisiaus, fuelle ne flours 
Anuis et désespérance 
Entre regart et amour et biauté 
Se j'ai chanté sans guerredon avoir 
Puis ke li mal k'amours me font sentir 
En loial amour ai mis mou cuei' 
Ti^op sont li mal cruel a soustenir 
Bien s'est en m.on cuer reprise 
A bel se 
Amours ki mont 
Pour çou se j'ain 
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29 tO 



Sienne =: S' 

Bien ait amours ki m'a douné l'usage 

Nus fins amans ne se doit esmaiier 

Tant ai amé, tant aim, tant amerai 

Amours grossi, si me lo de t'outrage 

Floura ne glais ue vois Lautaiae 

La flour d'iver sour la branche 

Chanson eiiToisie 

Tel fois cliante li jouglere 

De bien amer croit seus et courtoisie 

Ramembranee d'amoura m'i fait chanter 

En mi mai quant s'est la saisons partie 



34 vu 

35 ïO 
35 V» 



Kin 






;i doit av 
■s et doutance 



>n(.) 



Li miens ciianters ne puet n 
Loiaus amours et desiriers de joie 
Quant voi le tans del tout renouveler 
Je n'ai pas droite ocoison 
Aucunes gens m'ont repris 
Mervelle est ke de chanter 
Ne puis laissier ke je ne chant 



37 vo Onkes n 






38 


Çou k'on aprent en enfance 


38 vo 


Amours et bolne espérance 


39 


£unelier, un jugement 


39 T» 


De çou, Robert de le Piere 


40 vo 


Jehan, très bien amerés 


41 


Biaus Phelippot Verdiere, je vous proi 


41 ï» 


Orieviler, vostre escient 


42 


Prince[s) del pui, moût bien savôs trouve 


43 


Jehan de Grieviler 


43 vO 


Respondés a ma demande 
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44 v" Lambert Feni, une dame est amée 

45 Pierot, li queus vaut pis s fin amant 

45 -v" Feri'i, se ja Dieus vous voie 

46 Sii'e Bretel, entendes 

47 Eotendés, Lambert Ferri 

47 m" Sire Pneus de Booloigne 

48 Gadifer, par courtoisie 

48 v" Grieviler, feme avés prise 

49 Ferii, se vous bien amies 
49 ¥» Cunelier, par vo baptesnic 

49 v" Lambert Fei'ri, drais est ke m'entremete 

50 vo Grieviler, j'ai gi-aut mestier 

51 Lambert, se vous amies bien loiaumeot 

51 v" Grieviler, par maintes fles 

52 Cunelier, .faim mieus ke moi 

52 v" Sire Frère, faites me un jugement 



s' 

Ce ms. qui se trouve dans la bibliothèque du séminaire de Soissons 
contient les œuvres de Gautier de Coinci et a éié décrit par l'abbé 
Poquet. Ce volume, écrit sur véliu, de 0™, 340 sur 243, datant du xiii' siè- 
cle, compte 246 feuillets à 2 colonnes; il est compHs dans le dépouille' 
ment donné plus haut des Chansons pieuses de Gautier de Coinci (voy, 
p, 184-6), et y est désigné par le lettre A .■ aussi n'a-t-il pas semblé utile 
de détailler ici la table de ce ms., non plus qu'on ne l'a fait pour les autres 
mss. de Gautier de Coinci. 

Voï. Poquet. Les miracles de la sainte vieryn, irudmls et mis en 
vers par Gautier de Coiney, Introduction ix-x. 
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A P P E N D I G H 



Rome, Bibliothèque du Vatican, fonds t'iinstiiie 17^ (vélin, iiï« siècle). 
Le roman de Griillmime de Soie, contenu dutis ce ms.,reriSermem\ isseï 
grand nombre de fragmenfs de chansons, Je motels et de refrains lyri- 
ques. Suit la liste des chansons. 

Voy.A..Ke]]eT,Romiareh16-hl^,etBHT{SQb,Jahrbiichfûrrcmi.u.eiigl. 
Literatur X(, 159-167, 



73 a 


Quant flors et glais et verdure s'esloign 


73 b 


Li nOTÎaus tans et œais et violete 


74 c 


Fille et la mère se siéent a l'orfrois 


14: d 


Siet soit bêle Aye as piez sa maie mais 


74. d 


La bêle Boe siet au vent 


75 6 


Lora que li jor sont loue en mai 


76 6 


Loial amor qui en fin cuer s'est mise 


79 6 


Contre le tans que voi fiimej' 


80 6 




85 « 


Moût est fols que que nus die 


85 6 


Quant de la foille espoissent IL vez'giei' 


88 6 


Poi' quel forfet ne por quel ochoiaou 


89 a 


Ja de chantei- eu ma vie 
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90 h 


Quaat 1 


i (lous ta as (et) la saia( 


>ii s-asseùre 


92 rf 


Amours 


a non cist maus qui m 


e tourmente 


93 6 


Bêle m-. 


est lavoLsautaine 




98 (( 


Oi- vient 


sut Parques les bêles e 


[1 aï['i(l; 


96 h 


Quant . 


oi laloete modoir. 





Paris, Bibliothèque nationale, fr. 24391 ano. Notre-Dama 187). Us. sur 
vélin du milieu du xiv siècle, de lÔO feuillets. Entre les folios 138 et 15(1, a 
la suite du Roman de ta Rose, se trauveat 18 Rondeauï et Ballades de 
Jean Acart de Hesdîn, fi'ère hospitalier. 

Vùy. Dinaux, Trouceres 111, 251-255. 

Bal. 1 Si plaisamment m'avés pris 

Rond. 1 Pai' si plaisant atraiance 

Bal, 2 Dèa ce que fui hors d'ignorance 

Rond, 2 Taat est douce nourreture 

Bal. 3 Se plus fort d'auti'e ami ain(g) 

Rond. 3 Bu vostre douce samblance 

Bal. 4 Pins cuers dous, gent(c) et gentieus 
ireusement est pris 



Rond. 4 
Bal. 5 
Rond. 5 



Tante 
Bêle et 



.101 



e ente 



Rond. ' 
Rond. 1 



< t an o s pla aa nment 
; lous q aut pa e ont 
e douce figu e 
•.e qu'a doute combat 



Bal. 8 Se je vif e; 
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Rond. 9 Pour 
Bal. 9 Gens 



Feuillet de parchemin provenant d'uii recueil de chansons du xjii° ^ècle 
et trouva dans les Archives de la Moselle. Les pièces sont incomplètes pour 
la plupart. 

Vov. Fr. Bonnardo(, Arch, des miss,, 3' xirie, T, £63, £82-284, 

(1) D'autre chose ne m'a aiiioui'.? meri 

(2) C'est rage et dferveiie] 

(3) [L'autriei' un jour apvès la saint Denise] 

(4) [Moût me semont amours que je m'eovoisej 
i5) Chançon legîere a entendre 

(6) Quant voi del tans del tout renouveler 

(7) [Bel m'est del pui que je voi restoi'é] 

(8) Tuit mi désir et tuit mi gi'ief tourment 

(9) De bonne amour vient science et bonté 
(10) Tant ai amours servies longuement 



Parmi les dix-neuf pièces publiées par Hécart dans Sertetitois et totUs 
chansons couronnas d Valenciennes, il en est fort peu dont les manus- 
crits originauï aient pu être retrouvés. L'éditeur a emprunté i. Roquefort 
(État de lapoêsU française) ses pièces 5", 16-, 17' et 18); la 16« est urée 
du ms. de la Bibl. nat. fr. 24433, fol. 303. Quant à la l^, qui existe aussi 
dans le chansonnier d'Oïford et a été publiée par DLnaus, elle est emprun- 
tée 9. un ms. de Camlirai, que Héoarl ne désigne pas autrement. Faute 
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244 




APPEl 


VDICLÎ 


(l'indii 


ration 


s précises, on n liii, pour 1 


.(.«tes ces in;-cei., reûvo; 


lie H^cart. 






(1) 


Page 

31 


Moût m'esmepveil d'au 


cuns qu'ai oï dii'C 


(2) 


35 


Se li grasse d'amoui's 


m'enluminoit 


(3) 


39 


Pour le revie! que Je \ 


'i démener 


(4) 


43 


Taleus me ïiot ceste s 


lemaine 


(5) 


47 


Le mieus tumaut de toute no i-iviei'e 


(6) 


51 


De toute hounour avol 


r et n:aiot«Dir 


P) 


55 


Quicoûques veut en haute honour moiitei' 


(8) 


59 


Je pri amour que tous 


jours me poui-voie 


(9) 


63 


De boiue amours rieaf 


i dire ne saroie 


(101 


67 


Je dl ki veut en noble 


pris monter 


(11) 


71 


S' amours n'eiist ouquf 


!s esté en Dieu, je qi 


(12) 


75 


Seur toute lien a amours seigoourie 


(IS) 


79 


Je croi cju'amoufa ne f 


fera ja lassée 


(14) 


83 


Soit tflrs ou droit par 


faute de santé 


(15) 


87 


Ploui'ez, amaût, car v 


raie amoui-s est mort< 


(16) 


91 


Se chascuas cuers pensoit a la souffrance 


(17) 


95 


Plaisans désire et espoire de merci 


(18) 


99 


Pleust amors que li mondes fust tous 



(19) 103 Jo ne puis 



Francfort sur-Mein, Bibliothèque de la ville, ms, n^ 29. Frasment de par- 
chemin, composé d'une feuille in-folio; belle écriture du xiii' siècle. Chan- 
sons notées ; initiales peintes (Coinmiiiiicacion de M. Ed. Schwan, d'i 
Gisssen). 



[Cue 






geu p 



'.I- 
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Hughes de Bregi, chevaliers. 

(2) S'onques uus hom poi' dure deparUe 

(3) Nus hom ne set d'ami qu'il puet valoii' 

(4) Si fas com cil qui cuevrc sa presaoce [inc . à ta fin]. 



Il existe deun copies des Poètes /rançois avant 1300, renfermant quel- 
ques pièces dont las mss. ne se retrouvent pas. A la première de ces co- 
pies (Bibl. de l'Arsenal, anc. B, L. F. 120 A, auj. 3303-3306) apparlient la 



ige 779 L'autrier de juste un vinage , 

a seconde [BWA . nationale, fr. 12610-13614) appartiennent deus char 



; 1488 C'est en mai au moiE 
1494 C'est en mat quEtat r( 



Paris, Ribliothèque nationale, fr. 22495 (veliii, x 
ïoj'ë à ce ms, des Chroniques d'outremer, pour la i 
sons de Philippe de Nanteuil. 

Fol. 283 En chantant vueil mon dueil faire 
« S83 ISe chaut pas que nus die. 
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APPENDICE 



LoDiires, Musée britannique, fwufs Harleie» 1717 (vé 
Fol. 251 Parti de mal e a bien aturaé. 



Paris, Bibiiolliàque nationale, fr. 1374 el 1^3. Ces rieu.t 
x!u' siècle) du Roman de la Violette contiennent aa certain 
refrains qui n'ont paa été relevés dans cetle bibliographie; ils 
(run au fol. 147, l'autre au fol. 301) une même romante : 



Siet soi belle Eui 



l'aria, Bibliothèque nationale, fr. 1593 (vélin, siii' siècle) : 
Fol. 60 Chanson m'estuet chanter de la meillor. 



Paris, Bibliothèque nationale, lat. IMia (vélin, ? 
t'ol. 103 En mon cuer trois 
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Paris, Bililiûtli'Jque nationale, lat. 11724 (v<! 
Fol. 3 Ii'autiiec fors d'Angiers alay. 
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ERRATA 



DU PREMIER VOLUME 



Paga 6, loi. 1 v". ^îssj Ay ! amora, 

— 0, fol. 5, lises comand;em6nt). 

— 12, fol. 53, Use! raison(3). 

— 12, fol. 53 v", Useï perti(3). 

— 16, fol. 89, corriges 1er matin, 

ge m'en aloie, 

— 17, fol. 109 ï", lises- Jai. 

— 24, fol. lïo, lises flors. 

— 2i, fol. 164, corr. mon pea- 

— 27, fol. 189, ii.!esrelraire. 

— 32, fol. 239, corriges Ta boue. 

— 46, lï, 13, HsB! maus. 

— 49, V, 45, ap-rès longement, 

ajoiitei sans faille 

— 50, V, 78, supprimez entea- 

— 52, V, 130, supprimes qui ait 

belle amie. 

— 59, V, 131, supprimes ne eo 

— 59, fol. 111, lises raverdoie. 



Pase59, fol. lïO, lises li wns coq- 

— 60, fol. 150, lises ]oianté[s]. 

— 63, loi. 213, iiM^ pard(z), 

— 79, fol. 12, lises biauté. 

— 86, fol. lOflc, supprimes que 

ma Joie, 

— 38, loi. 131 e, supprimes hn- 

bergier. 

— 89, fol, !37c, après d'amours, 

ajoiiles mes je n'os dire. 

— 104, foi. 115 d, lises yei vielé. 

— 132, fol. 133 », lises esl cist. 

— 118, fol. 178 ï" , supprimes 

de chanter. 

— 150, fol. 88 a. mettes en deux 



152, fol. 317 6, après ce tiers, 
intercales une nouvelle 
pièce (fol. 317c) : 
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ERRATA DU PREMIER VOLUME 



Page 152, fol. 320c, après ce vers. 


Cant se vient eu mai k,. rose est 


intercalez une nouvelle 


(lori.J. 


pièce (fol. 3S0c, : 


Page l'Ja, loi. 101 d, liiie! en vn 


las;„e,t,edo-,po«r.sd«.«sperflr. 


seul vers .- 


— 156, fol. 35, supprimes her- 


J'ai par maiute foLs chanl^. 


begier. 


- 198, fol. 154 c, coi-rigez De 


— 164, fol. 112, corrigez oliaiis. 


vol en té (lesirïere. 


— 179, fol. 111 V', supprimer 


- Ï07, fol. 102 d, corrige! 


toute la ligne : 


loiaul«[s]. 


Savari. de M,Ueo«W. 


- 23», CoU 2i, supprime! moa 


- 18?, fol. 161 vo, ;iï« e,i M,. 


_ 239, fol. 4;j, ûjji-M Grleviler, 


seuU-e,-s: 


ajoute! sage. 
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DU PREMIER VOLUME 
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252 TABLE DES MA.T1ÈRES 

Pbio _ Paria, Bibl. Qat. Ir. IffiSl 

Ph' 1 — Paris. Bibl. uat. fr. 13615 

Pbis — Paris, Bibl. nul. fr. gOOaO 

Pb'3- Paria, Bibl.nat.fr. 2Î928, etc 

Pbi» — Paris, Bibl. nal, fr. Ï4406 

Pb's . Paris, Bibl. nat. fr. 25566 (première partie) 

Pljio _ Paris, Bibl. nat. fr. 2:,jm (deuxième partie). . . 

Phi" — Paris, Bibl. nat. nouv. acq. fr. 1050 

lii - Rome, Vatican, Cbriatina 1490 

R- — Rome, Vatican, Christine 15ÏÏ 

S' — Sienne, ms. H. X. 36 

S" ~ Sûissons (Bilil. ilii Séminairei 



1" Rome, Vatican, Christine 1725 

a- Paris B b a 3439 

3"Arch d aM f ag 

i° Pièce pub ées pa H car 

5" Fragn n tletra u Me 

8" Mas. d P es /• a a 3 

l" Paris B b a 9 

8' Lond Mu hn Ha n 

9» Paris B b a 3 4 13 

10" Paris Bb a 9 

Uo Paria B b a 4 

12o Paria B b a 2 

Ere ATA d p n 
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